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 طرح های نو
 )مقدمه ی مترجم(

 

بحا  برانگیتتاری    بخشی از انبوه تخلیقات فرهنگی ما یا زباا    اببیااتا از   
. با باه میاا  دماد  ر ا هاای ناوی       بوبه استنیت ی تامل   اندیشه هاسوژه 

 صد ساا  بادی    ا از یكم شد  زمینه های بهتر كار فرهنگیپژ هش   فرده
ا كوشایده اناد   همچنا محققا   اما  ابری نی زبا  پشتو  بر حوزه ی تمد سو

ا ارزا هاا باازنگری   بسیار مشهور اندا جهترا كه  یمیراث هایبه خصوص 
  تبیی  كنند.  بهترا هرچه بیشتر  افابه ی محتوا 

كلید هاای   ازبا  های پشتو   بریصد سا  تلاا اندیشمندا  حوزه ی ابب 
ی را نیات  قفال هاای   ها فابه از د قرار بابه است تا با است زیابی را بر اختیار ما

  «هر اند.راز های سر به مُ»صند ق های به اصطلاح از بگشایم كه 
را هاایی  زمینه  های صد سا  اخیراتلاا  برما  اندیشمندا  حوزه ی فرهنگ

 نایال دیایم.    افرهنگای  بر فرصت های د  ها به فهام بیشاتر   كربه اند تامیسر 
دثاار   اند كه هركادام بر پیوناد باا    هم زحمات تبیی  فرهنگیا رهنموب های م

 د ا نه تنها راهگشاا بل حجم باشته های گذشته را بیشتر   دشكارایی بترگ
 .تر می سازند را نمایا  ها

سته با اببیاتا با د  كه   نگارا های پیو پژ هش های فرهنگیفهم مقولات 
ر ز كاه ر ز تاا   حجمای   كربه انادا  يای باه اثار كوارت       را هموار  مسیر ما

پا  از     اختیاار كاربه اسات كاه دهساته دهساتها       افتایش می یآبادا حادی  
    بااا ماارز هااای    بیگاارای رمتگشاااییا خااوب باار حااوزه ی پیمااوب  مساایر هاا

بُعاد مای   نیات  فهم سهل   هماه گاانی را   می شوب. بنا بر ای ا مبد   تر گستربه
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ا تار ا برای سار برد رب  به اع  شده تا علاقه مندا ببهد. بیشتر همی  مسئله 
   .شوند فرهنگی بترگ   پوهنتو  ها یراهی حوزه های

د پښتو  عت ه دسيت   »نام  یك بهه پیش بر پوهنتو  كابلا كتابی بهبرست 
 افت   بركه می كند ه نوی را ارائطرح   اساختار هندسی شعر پشتو /«ج ړښت
زباا    اببیاات را   هام مای تاوا      فرهنگای قادیمی  ریف   مایه ی اتعقوايبا 
 تبیی  كرب.تحلیل   

كتاب ساختار هندسی شعر پشتو با شش بار چاپا همانند طارح د ا شاگفت   
های گستربه ی   جوب كار بانم كه با یابد ری ای  نكته را بی جا نمی است.

بر  یا شاهرت ایا  كتااب   طرحای همانناد   هناوز ا فرهنگی بر ایرا    پاكستا 
وزه نیت شناخته نمای  حای  حوزه ی فرهنگی ما ندارب   فراتر از د ا بیر   از 

 شوب.
به هر صورتا چنانی كه استاب یو  د ربه استا طرح ا  باه شاكل پیشانهابا    

زبا  های بیگرا مانند ترجمه ی بری ی ه با تنقید   تحلیلا  قتی بر گستر اما
بیانجامااد تااا جهاات تعماایم   ماای توانااد بااه ایجاااه ههنیاات هاااییقاارار بگیااربا 

  گسترا بهیم.مچنا  ها حوزه ی فكری را تسهیلات فرهنگی
كمك مای   استا بیش از همه به ههنیت نوگرایی د  چه بر ای  كتاب دمده

چنانی كه بر ای  كتاب مطارح شاده    ای ا ر ا های تعمیم معانی كند. بنا بر
 .بسط بهنده می باشند ويت های فرهنگیاندا جت  سه

 یابد ری:
 ی كنادا از  طارح هاای هندسای را تبیای  ما     اكوارا   كتاابا  ای  محتوای چو  

ترجمه ی اشعارا خوبباری كربم. افت   بر ایا ا د  قواياب شاعر پشاتو كاه      
ای  زبا    اببیات اندا به بيیل ای  كاه بر زباا  هاا   اببیاات بیگارا      ی زابه 
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  موا  ندارند)مانناد قواياب شاعری عربای( باا ناام هاای پشاتوا قیاد شاده اناد.            
ی می خوانادا مای تواناد باه     خواننده ی بری زبا ا اگر د  ها را بر زبا  بر

/ ڼ  د  ها بر ای  زبا ا توجه باشته باشد. مولا  تلفا      مخرجی شرایط د ایی
باالا  طار   نو  پشتو بر زبا  بریا چنانی كه بر زبا  پشتوا نوک زبا  را به 

بر زبا   ی لایت«)كونر». یا بری زبانا ا تلف  نمی گیربكج می كندا صورت 
م  بر ای  كتابا ضم ک( اباء كنند.  به«)كنُر»ورت ( را می توانند به صپشتو

 ای  تامل را)به صورت نوشتاری به زبا  بری( رعایت كربه ام. 
 

 مصطفی عمرزی
 ا2/8/1331

 ایمل پلازا -دپارتما  های اجمل
 افغانستا  -كارته ی دریاناا كابل
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 این چاپ دیباچه ی
 

 . باوب « پوهنیااری »ی رتباه ی علمای   بارا  ا تیتسام «ساختار هندسی شعر پشاتو »
كربم   د  را تشریح میانواع ا زمانی كه نظم پشتو   هنگام تدری  چند سايه

مربب می شدندا اما  زیابی تعدابا ها از محصلا  می پرسیدم یا بر باره ی د 
را نیت ر ی تخته ترسیم می كاربم  اشكايی ا با گذشت زما ا افت   بر تشریح

را به برساتی ترسایم مای     دنا  شكل هر قايب .پرسیدم میشاگربا    بعد از 
بارایم  د  پا   از   يی بر تبیی  نوشاتاریا همچناا  مشاكل باشاتند.     ربنداك

هها  نشای  مای     موا  تصاویری د ربه شاوبا ز ب   شد هرازگاهی كهدشكار 
 كاربم.  موضاوع   را منوط به ایا  ترفیع پوهنیاری ارتقای  ابيیلشوب. به همی  

شاورای علمای    .پاس شدخوبی ا به مربوطه از سوی بخش انتخابی امموضوع 
به شورای علمی پوهنتو  گُسیل شدا  قتی  يی  نیت بشواری نیافریدا پ دسيځی
 بر راهكاه   یتنا  ب  -یكای ا از د  جمله علوم طبیعی پ دسيځیاستابا  بعضی 

دنااا   .كربنااد بااه شاادت مخايفااتا سااازندترفیااع علماای هركساایا سااد ماای 
 بیگری از ای  بسات  اماا     بلایل «با هندسه بارب؟بتی مناسشعرا چه »گفتند:

پیرامو  طرح ساختار هندسای شاعر پشاتوا معلوماات     دنا  رفتم     قتی بنبا 
 نیت جايب است. دنا  فردهم شدا بل گفتند برای  شا نه تنها قناعت بابما 

 چاپتصمیم به  ابعد از د  ترفیع را پیموبا كه احلمر ا تماما ای  اثربر پایا 
)دقای  زیرگل پشتونیار( هتینه ی مايی ای  یك ب ستم بر امریكاگرفتم. د  

 شد.  چاپ   منتشركتاب را بر ب ا گرفت   ای  اثر 
مورب پسند كسانی  كتاب ساختار هندسی شعر پشتوا پ  از د  كه منتشر شدا

چاه تشاریح نظام پشاتوا یاك       چناا  قرار گرفات كاه د  را مطايعاه كربناد.     
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مای تواناد ممادی بر     كتااب ا ای  زبا    اببیات است ځیپ دسيموضوع مهم 
 زمینه ی تدری  د  باشد. 

باار چااپا باه     ا نیاز به چندای  بر بنا اند.گرفته محصلا  زیابی ای  كتاب را 
 باه  ا  يی می پندارم نیااز است كنو  پنج بار انتشار یافته  جوب دمد. ای  اثر تا

  جوب بارب. تجدید چاپ د 
چنای    م تغییرات بیگری نیت بر ای  كتاب ر نما كنما  يیمی خواستهرچند 

كاربه    تكمیال   دگاها  اببیات ای  اثر را سایر فُرصتی میسر نشد. درز مندم
اگار هنگاام مطايعاه ی ایا      از محصلا  گرامی نیت توقع بارم بر د  بیافتایند. 

ریااتی  یشانهاب هاا   نظ  یا هم پ طرحا با ابهام یا بشواری ر  به ر  می شوندا  
چااپ  تاا بر   د  ها را كتباا  ارساا  كنناد   ا بارند كه باع  تسهیل خواهند شد

 بیافتاییم. های دینده
 

 یو  پوهنمل محمد اسماعیل
 ا22/12/1381
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 پيرامون نویسنده
 

ا نویسنده ی زحمتكش است كه استاب جوا  پوهنتو  كابل برایم جای مسرت
 رامی ام بر شارایط بسایار بشاوار   گ   شاعر خوب پشتوا محمد اسماعیل یو 

ایا  اسات    زیاب بر . خرسندییك كتاب نو شده استتايیف كابلا موفق به 
ا  مهرباانی   شر شاوب. تنم قرار است دمابه كربه   كه ای  كتاب را برای چاپ

ساطری   ا چناد كرب   از م  خواست بر باره ی ای  كتابا به عناوا  تقاری   
 می گویم.  سخ  ابر باره ی خوبا  يی م  بنویسم

شاامل پوهنتاو     اكه دقای محمد اسماعیل یو شمسی  ا  سايیا  شصت بر ا
شاهد بوبم كه ا  را سپری می كرب نشده بوب   دموزا های ب ره ی متوسطه

به نشر  دثاری رامیا  مطابع كابل بر رفت   دمد است    با شوق   ه ق بسیار
رب   بر مشااعره  می كا  همكاری  ااز نشریه های كابلبعضی د. ا  با می رسان

را بر میاا  همساالانش خاوب     ی ا . تلاا   اساتعداب ها اشتراک می  رزید
ا ناام   موقاف شایساته     كربه بوب. یو  بر د  هنگام   بر میا  جواناا  متبارز 
سنده گا    شورای فرهنگی پوهنتو ا راه می یابد   به انجم  نوی بوب. ا یافته 

 كرب.  میهمكاری ا  موثرا با ای  ب  موسسه ی فرهنگی
تحصایلا تالاا   رب   بر كنار را به پایا  بُ ا جریا  دموزا های پوهنتو یو 

یاك انجما    جواناا ا  بعضای    با كماك  ا .را همچنا  پهنا باب های فرهنگی
ه قرار فرهنگیا  نخب فرهنگی را بر كابل تاسی  می كند.  ی میا  شمار زیاب

انجما   » ا  بترگ فرهنگیاا  ماا   گرفت   ای  زمینه را میسر ساخت تا خورب
 علاقاه ی  اای  انجما  موفقیت   رشد را بسازند.  ی برای  «فرهنگی خوشا 

ارگا  یا « مجله ی شمشاب» باشت   هنوز د  را نگه باشته است. یو ادتشی  
  چاپ   انتشار می كرب. نشراتی ای  انجم  را با خو  ب ا دمابه ی 
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ا  هراس   ماتم بوبند. فقط ا سايیم مااما شش سا  دخرا برای سرزمی    مرب
كشاور   فرهنگیا  زیاابی  .هراس ها   ماتم ها ب  بابندبر ما مربم تعداب كم 

ا تنگدساتی  ناهنجاری هاا بشواری ها  جوب تمام را ترک گفتند   يی یو  با
استقامت  رزید  بر كشور ماند   علاقه اا به كاار فرهنگایا   ا ایبها   مص

گاهی بر افغانساتا   بر پیشا ر   نو  گاهی اكای  بيیلا  به بیشتر از پیش شد.
را نشار مای    «هیلاه »ا مجله ی ات بی مانند. بر پشا ر با همت بلند   زحماست
  باالای  ارساا  كاربه     به چاپ كتاب ها می پربازب   بعد باه افغانساتا    كند

 ا پخش می كند. مانده اند فرهنگیانی كه باقی
 جوب مصر فیت  ا بل بااپ   نشر مصر   استاكنو  نه تنها بر كار چ یو 

تايیف نیت اشتغا  بارب. مقاالاتا سارمقالات   كتااب     ا به نگارا  های زیاب
د  هم بر شرایطی كه بر باخل كشورا ناه زمیناه ی پاژ هش      نویسد ها می

 ا قابل بسترس اند. هم منابعمیسر است   نه 
هرچاه  ی پیار زی هاای   را می ستایم   بارا  نگی یو تلاا های فره م  تمام
 ا نیایش می كنم.                                 بیشترا

 
 با احترام

 سرمحقق زيمی هیوابمل
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 ساختار هندسي شعر پشتو،
 زیبا و هنریتخليق  

 

)اگرچاه  «نعماانی »علامه شابلی   «شعرايعجم»ا بر دسما  اببی شبه قاره ی هند
ا خم   پای  شاعر بری را   رشیدمانند اشعه ی خوهاببی ست(  یك تذكره ی

شعر   ابب بریا نیت  هكه امر زمی كند برجسته متبارز   ز ایای د  را چنا  
اببی چند  جریا  جوب سرعت   انكشا  سریع  با .ر ی د  استوار می باشد

  چنا  اثری دفریده نشده است.هنوز اما ا ی اخیر بهه
 یهیچگااه باشات كاه    اعتمابی  جوبچنا   ا«شعرايعجم»جا بانه گی بالای 

ای   میتا  تاثیر .برانگیخته نشدد  ریف بدیعی   صناعی اتعنیازی به بازنگری 
ا ترجماه ی بری د  را مهام   نیت دشاكار مای شاوب كاه ایرانیاا      كتاب از ای  

 .شمربند
ایع اببی   اثری كه دشكار كننده ی صن ا«شعرايعجم»مانند هپشتو نیت زبا  بر 

عیا قطعها قصیدها مونویا مستتابا مول ا مرباعا  ا رباغت چو  عربی بیوانی 
ا نیااز  ترجیح بندا تركیب بند  ... باشاد   مخم ا مسدسا مسبعا موم ا معشرا

      ا  ياای ترتیااب   نظماای بااه  جااوب نیامااد   ا«شااعرايعجم» موااا چااه بااوب. گر
دثااری   نویسنده گا  پشتو ا تلاا هاای خاورب   كاوچكی انجاام بابناد        

ا بادیع   بیاا ا   خ ږه عتېلۍ ا ر ح اببا ب ابب منارها قافیهمانند فنو  اببیا 
... را يیتكیا بدیع ا  پشتو شعرا ب پشتو ابب په تاریخ كی قصیدها پشتو غت   

ا بر شناساایی    دثاار هركادام بر زماا  خاویش    به  جاوب د ربناد كاه ایا      
هات خوب  ظه گرفته اند   يی بها نقش قابل ملاحی اببی یژه ایع گشوب  صن

ا نخساتی  نویسانده ای   اسایی شعر عامیانه   فلكلور پشاتو توجه به نیاز  شن با  
را شاعر پشاتو   پای    بُا   نیاز حرفه یی   تخصصیا به فكر خاما كه به عنوا  
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بر  ا  .شاناس پشاتوا اساتاب مجاا ر احماد زیاار باوب         زباا  دفرینشاگر   افتیدا
 ه څسيګت  پښتو  عت»ا اثاری باه ناام    نی   شااعرانه ر شنایی دزمایش هاای زباا  

  نتیجه ی دزمایش هایی  از ژرفا . بر ای  اساسارا به  جوب د رب «ج ړېږي؟
 .فشار می دید ا هجای چهارما بابریافت كه بر شعر پشتوا پ  از هر سه هجا

ايب شاعری نیات  ارب اسات    ود  ق نها بر شعر پشتوا بل ای  ر ا ا  بالاینه ت
 كه از زبا  عربیا همانند دمده باشند.

 یاژه      اقع ر ی موضوع احیای شعر پشتوا یك اثار بر  ااستاب زیار وابداع ن
      بااه شاااعرا  پشااتو   بااه  ادزمایشاای بااوب كااه بر جامااه ی علماای   پژ هشاای 

ی شاابر ا  اساتاب    «شاعرپیژندنه »ه شد. پ  از ایشاا ا  ه مندا  شعرا ارائعلاق
عر ر هیا اثری ارزشمند ر ی تیوری محتوای شعر بوب كه حد   حاد ب شاا  

  بیعت گرا   متعهد را مشخص می كند. ط
 اب  استاب   تاثیر همنشینی همیشه گی با دناا   ممك  است تدری  خلاق د 

حساس   شااعر خاوا    نویسنده ی جوا ا  شاگرب تواناا عتتمندا اهل محبتا
  مختلفايب وقتبیی   بیشتر جهتزبا ا دقای محمد اسماعیل یو  را به تلاا 

 كربه باشد.  ابار  اشعر عامیانه ی پشتو
سامبويیك   هندسای   به گوناه ای  ریف بدیعی شعر   نظم را انموب   تعیو ا 

حتای یاك       شاعر را  برک نوعیات  ا تعمایم د  هاا  كاه باا    ساخته است اسات 
ا ساهويت  بی نیاز از تعاریف مغلق   كلیشه ییا بتواناد باا  د معمويیا نمه علاق
برای قافیه    اموايهما a,b,cنه های از ر ی نشا ابر شعر بیوانی   عامیانه مولا 

«a»ا بنا بر ای ا قابر می شوب قافیه .بداند «-»  برای مصراع  «=»برای ربیف  ا
 را تشخیص بهد.ربیف   سایر نشانه های شعر 
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مويف جهت تبیی  گستربها نشانه هایش را ر ی اشاعار كلاسایك   جدیادا    
انكشا  موضاوع نیات مای    قرار بابه است. چنی  امریا به نوبه ی خوب باع  

 شوب. 
از  -ممكا  اسات   نشاانه هاای هندسای ایا  كتاابا      تشاخیص بر تعیی    اما 

امری چنی   به خاطر  زیرا ضعف هایی تبارز كنند -رهگذر تخنیكی   د ایی
هار گاامیا    شناخته می شوب. افت   بار ایا ا  به تنهایی  (شعری )زبا    تخلیق

  مخايف   موافق بارب.
چنی  امر خلاق   شانه باب  به د  را  یازید  بها بست خستنبر به هر حا ا 

اب می گویم. علا ه بر ببرای دقای یو  مبارك  امكدر كنونیبر فضای سیاسی 
  ی خاویش جهات  باا رهنماایی هاای    د ا از خبره گا  شعر نیت بعوت می كنم

 گیرند.سهم رشد قشر جوا ا 
را دقاای یاو     ر تلاطام پُباره ی فطرت تذكار بر ای   اايبته به نوبه ی خویش

بسنده نكند  هرچناد د    «پوهنیاری» ا بهبا ای  كوششفقط لازم می بانم كه 
بسنده می بانما  يای باازهم باا تقادیم      ابلند علمی   پوهنتونیرا برای مراتب 

خوشاا   درما  با خویش را  ی بیگرا گفتارمباركباب ها   درز ی پیشرفت ها
 باباا مختصر می كنم كه:

 شي پ  دا باغ کېۍ ن  واېه ګب  ډلا 
 نیز عکفو  می ع ن  در این باغ یگل دای دیگه 

 دى د ګۍتتزار د غتتت ړېتت لتتت  يې اغاز
 این، آغاز عکفتن گۍزار است

 

 محمد دصف صمیم
 ا1/1/1311

 پشتونخوا -پشا ر
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 رهنمااستاد نگرش 
 

 ا نیازمندزبا    اببیات پوهنتو  كابل پ دسيځیبخش پشتوی  از مدت زیابیا
جاای مسارت    باوب.  شعر پشاتو  هندسیساختار  رابطه بهبر  ك تحقیق كاملی

ا ای  خايیگاه را پُار  علمیا طی یك سعی است كه دقای محمد اسماعیل یو 
  برد ربه ساخته است.   ای  نیاز مهم را 

رتباه ی علمای    ا انتخاب دقای یو ا جهت ترفیاع «ساختار هندسی شعر پشتو»
. محماد اساماعیل   سیار جايبا مهم   جامع استبوب. ای  موضوعا ب «پوهنیار»

 باه  ی  موضوع را به گونه ی هماه جانباه  یو  با تحمل زحمت   تلاا زیابا ا
از میاا  د  ها)قادیم       بنباا  كاربه   را  منابع فت نی. ا  بررسی گرفته است

 استفابه كربه است. جدید( 
كه بر ار بارب قرتقسیم شده است. بر دغازا پیشگفتار  اچهار بخش ای  اثر به

د  نیاز به ای  طرحا ساخ  مای زناد. بعادا     شعر پشتو    مورب ساختار هندسی
باه همای     ر اج بارناد.  كه بر زبا  عربی   پشاتو اند ايب نظم معرفی شده وق

شاعر عامیاناه ی پشاتو   بر    اناواع   ابر باره ی شعر دزاب پشاتو  ترتیب پژ هش
ر پشاتوا ر شانی افگناده    هندسای شاع   كلیت ساختارای  كتاب   ر ی پایا ا 

 . شده است
علمای   پژ هشای محماد اساماعیل     بسیاری از دثار  جوب ای  كه تا اكنو   با

می  كافی ا«پوهنیار»برای رتبه ی علمی هر كدام د  ها   اند منتشر شده  ایو 
)رهنمای كتاب پشاتوی   «پښو  کوابښ د پ دسيځید ژب  او ادبيات  »مانند  باشندا

)زیاا  هاای   «افغانسوان تت  اوښتوف فهدسيګتف زيان نت »ا تزبا    اببیا پ دسيځی
ساختار هندسای  »هم موضوع نو  ...  يی باز  غیره  اربه به فرهنگ افغانستا (

 .كرب ارائهرا  «شعر پشتو
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ی را   نیااز ا یو  بر شرایط سخت   بشوارا ای  درز یش را برد ربه اسات. 
 محسوس بوب. د  بر زبا  پشتوا نبوب  مرفوع ساخت كه

رتباه ی علمای    را جهت «ساختار هندسی شعر پشتو»پژ هشی  -اثر علمی ا م
  كامل می بانم   از بخاش  بسنده  ابرای دقای محمد اسماعیل یو  «پوهنیار»

ا رتباه ی علمای   ه خاطر ای  اثار مفیاد  ا ببرای نامبربه ها توقع بارمهای مربوط
  كنند.را تصویب   تفویض  «پوهنیار»
 

 یشكیپوهند ی محمد صابر خو
 دمر بخش پشتو

 پ دسيځی زبان و ادبیات پ دسيو ن کابل
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 پيشگفتار
 

 هاا  شده اند كه بر د  علمی منتشر -دموزشیبعضی دثار پشتوا زبا  بر ابب 
بر طاور  همای    بالای ساختار   تاب شعر پشتوا ر شانی افگناده شاده اسات.    

مختلف   اشكا د.انا نوشته های زیابی صورت گرفته تخلیقات   مورب معانی
تحقیق شاده   باالای   هر شكل به گونه ی مجتا بررسی   تبیی  شده اند.  شعر

  شاعر پشاتو   اشكاای ا  بر بنا بح  صورت گرفته است. ها  یژه گی های د 
 :(1كُلا به ب  بخش بترگا تقسیم می شوند)بر 

 يی اندا  زبا  عربیا  ارب پشتو شده ايب شعر یا نظم كه ازو    قاشكاد   -1
از زبا  عربیا  ارب پشتو شده   اشكا جوب ای  كه ای   ر اج بارند. باد   بر
كاه   وانینی: قا ساختار د ایی زبا  پشتو می باشند. به ای  معنای تابع بازهم ا اند

ها را نمی پذیرب   سااختار   ا د ر اج بارندزبا  ای   بر زبا  عربی برای نظم
خویش را ر ی د  تطبیاق مای   یاك( نظم پشتوا یعنی هجای فشار)سیلاب تون

 (2)كند.
را مای   قاوانینی ا شعری یا صانو    اشكاا ای  بر اساس ساختار د ایی   هجا

باقاعاده ی  ر اشاع اعامیاناها ملای یاا    اشكا  مختلف نظم های پذیرند كه ر ی 
ا بر حد ب پاانتبه شاكل   كُلايب شعری بر وا تطبیق می شوند. بر ای  قپشتو

ا ا مخم ها قصیدها مونویا مستتابا مول ا مربع جوب بارند. مانند غت ا قطع
 (3)مسدسا ترجیع بندا تركیب بندا معشر  ...

 شعر پشاتو اناد    مازاب هات خویشا نظم اند كه بهايب ویا ق شعر  اشكاد   -2
بر ساایر   شاعر اياب  ورایج می باشند. بیشاترینها ایا  ق   ابر ای  زبا  یا از قدیم

مااا باه مشااهده     ر زبا  هاای همساایه گاا    اشعازبا  ها   به گونه ی  یژه بر 
 نرسیده اند.
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اساس ساختار د ایی   دهنگای  شاعر    بر شعر  اشكامی شوب كه ای  پنداشته 
بعضی ها نیت بر همی  زبا  نهفته است.  پشتوا به  جوب دمده اند   كیفیت د 

قید بوبه   تعدای عاری از ای  ا  يی ا ا قافیه   حتی ربیف بارندشكااز ای  
هار مصاراع   ها   هجا ها برخوربار اند كاه   ز چنا  نظام   ترتیب مسلسل د اا

مای   می افتایناد. بادی  گوناه   كیفیت بر  یك نظم را مترنم   دهنگی  ساختها
دهنگ  دای  پایین اا بُلندنظمد  ها  كلام منظوم به بست د رب.د  ها توا  از 

ربمی پشتو را بسایار  م پیوند كامل با ساختار د ایی زبا ا شعر فويكلوریك/  
همساویی  به خاوبی  ا اج موسیقی مربم مامواای  با  بر . بنااندساخته ر كیفیت پُ

باعا  دراماش خااطر    ا جا شاوند  ای  ب  با هنر های زیبا یكد.  قتی نمی كن
 می شوند. 

از رهگذر شامار  مختلف اند. د  ها   اشكاكدام بارای  ا هرشعر پشتوايب وق
سااختار   هم بر اساس ا  يی بازم متفا ت می باشندا از هماهیت مصراع   هجا

یعنی پ  از هر ساه   .ها تطبیق می شوب د  یك قانو   احدا ر ی تمامهجاا 
ایا  نظاام   سات كاه   ایاابد ری   قابلمی دید.  فشار بالای هجای چهارما هجا

كه از زبا  عربیا  ارب پشاتو شاده   می شوب تطبیق  شعری نیتايب ود  قبالای 
 اند. 

سر كیا يوباها بگتایا چاربیتاها بدياها       اند از يندیاعر پشتوا عبارت ايب شوق
   یناوع  ا بر ابب پشاتوا افت   بار ایا    ناری یا نعره هاا كاكری غاری   غیره.

بعضی بر ای  با ر اند كه ایا  قاياب از زباا     . نیت  جوب باربدزاب  یا نظم شعر
ی  رزند كه ای  اصرار م یا  يی شمارهای بیگرا  ارب زبا  پشتو شده است

. دناا  مای گویناد     ایا  زباا  اسات   ا زابه ی شعر پشتوايب ونیت همانند سایر ق
ايب شاعر  واز قبعضی . ی موجوب اندا پیوند هایپشتور عامیانه   دزاب اشعامیا  
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بُلنادی   كوتااهی    بارای ات از قید قافیه   ربیف دزاب باوبه عامیانه ی پشتو نی
بار   از   پشتوا نوعیای ا شعر یا نظم دزاب  بر ناببوبها مقید نیستند. مصراع ها 
 شمربه نمی شوب.  ازبا  پشتو

اياب   وكاه ساایر ق   وانینی  قا  بوا قیقابل یابد ری است كه بر شعر دزاب پشتو
ا نیات از  بخشیده اند ها   صورت مشخصی به د  باشته شعر پشتو را ثابت نگه

وب  ز    پذیرا قانو  ا  جتمام د  هامیا  رفته اند.  جهه ی مشترک میا  
 هجا می باشد. 

 اموايهما شاكل معای  نادارب.   غت      اهمانند يندیا چاربیتینظم یا شعر دزابا 
پیداسااتا شاااعر ماای توانااد بااه خاااطر تفهاایم برب هااا   چااه از نااامش  چنااا 

ركا   همچنا   يی  ز    امختلف ببخشدهای  را بنیا ر دزاب اشعاا احساسات
 .دمی مانباقی  اد ایجابگر 

 اياب  وتشاخیص ق  ا یابد ری شدا بر ابب پشتوا جهات چه پیش از ای  چنا 
  اكورا  بر د  هایافته اند. انتشار  ی  كتب شعرا نوشته های زیابی صورت گرفته

هام باه    ا  يی بازاتی ارائه شده اندتوضیحمعلومات   ا بر باره ی ساختار فنی
ترسایم   مختلف شعر پشاتو ايب وا ساختار هندسی قای نیاز بوب تا بر د رسايه 

هنگامی افتایش می یافت كه  اای  نیازتفهیم كند. ها را  د هندسی سیستم   
هاام بر یااك مركاات دموزشاایا مصاار   یااا    پتت دسيځیبر عماال كساای بر 
جااا تشاریح    ا كنكاا   تشریح ساختار شاعر پشاتو مای شاد. بر د     پژ هش

 دسی شعر را برا شكل هنیا محصلپرسشگر  به خاطر اهعا كننده مجبور بوب 
جریاانی مواجاه   باا چنای     عمالا  كند. م  هنگام تادری ا  ترسیم  ار ی تخته
مای  رسام  نیت به صورت دزمایشیا شكل هندسی هر قايب شعری را  بوبم  اما

محصلا  باه   .به همراه باشت نتیجه ی موبت اای  عملیه اكربم. پ  از تكرار
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رب بُا كاار پشاتو  كاه بر  شاعر اياب  وتناسب هوا خاویش باا بسایاری از د  ق   
 ا دشنا شدند. هم به گونه ی ا سطا یا به گونه ی كامل   یا باشتند

مختلفای تعیای  شاده    ا نشانه هاای  های هر نظمهر رك  یا بخش جهت تفهیم 
   «=»بارای ربیافا نشاا      .«a»قافیها نشاا   تفهیم برای  ابه گونه ی موا  .اند

ا ساختار هندسی یك ه ها  شد. توسط همی  نشانتعیی «-» ا نشا برای مصراع
 به بست می دید. اشعر

 بنا بر ایا ا  د.چندگونه قافیه  جوب باشته باش ابر یك قايب شعر ممك  است
 «b,c,  d»ر ی گوناه ی  اا چند قافیه ی بیگار ها جداگانه ی د تفهیم برای 

باه حیا  یاك  سایله ی      -میا  استاب   محصل -ای  نشانه ها تعیی  شد. تمام
مای   را اساتفابه حل مشاكل   افاابه ی شاكل هندسای شاع      قراربابیا جهت

 یاكنو  نیت صورت دزمایشد  ها نه به حی  نشانه های هندسی مطلق.  شوندا
 . ی را بارند  پیشنهاب
 ا با محبت بسایار توقاع بارم   ا    نویسنده گا  محترم ابب زبا  پشتواز دگاه

پیشانهاب ماا    لایخواسته های ما را محقق   باا ا برای ترسیم هندسی شعر پشتو
قواياب مختلاف   زمینه ی  بر كهشوب  نتیجه ای حاصلا بیاندیشند تا بر خاتمه

  .نیت شكل بیابند د  ها ا استخوا  بندی   ساختار هندسیتابشعر پشتو 
سخ  ا پشتو ايب هندسی شعرود  ساختار ها   ق جا بر نخستا بالای بر ای 

ر ی  ا بعاد  .اناد شاده  رایاج   ماا خواهیم راند كه از زبا  عربی  ارب   بر زبا  
 ا ر شنی افگنده می شوب.        عر پشتو   شعر عامیانه ی د ايب شوسایر ق
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 بخش ا  
 ل مشترك شعراشكا  
 غت : 

یشاتری  شااعرا    پسند عام بارب. ببسیار ست كه  یايبوا غت  از قبر شعر پشتو
وا نسبت به سایر به همی  بيیلا غت  بر پشت .قلم زبه اند اپشتو  بر قايب غت 

 ا به ظرافت   يطافت زیابی رسیده است.شعرايب وق
 اد كاه بر   ه اسات افتایش یافتبر پشتو به ای  بيیل نیت زیبایی   ظرافت غت  

 ا زنده گی پشتو  ها بسیار مجسم می شوب. غت  برای شااعرا  جاوا  پشاتو    
 به راحتی می توانند بر د  دزمایش بهند. قايبی ست كه 

ر ببعادا    اختاه بر همی  قايبا  ز  خویش را پُبر نخست ا  جوا  شاعراكور 
بر بیگر بخاش هاای نظاما خاوب را مسالط كاربه اناد.        ا هجا   قافیها ربیف

غناایی    تجماع  ا كُال مای دمدناد كاه بر     موضوعاتیگذشته بر قايب غت ا 
 اكنو  غت ا باه  .انباشته شدتنوع از ظرفیت غت   ا اما پ  از د اعشقی بوبند

 شاابمانی بیاا    ا اند ه   بر بیگری سیده است كه بر یك مصراع د ی رحد
 شوب. 

ا  خاا  باباای   حخوششعر سر با ا بر پشتوا نخستی  شاعری كه بر ای  قايب
  تبارز می بهد.   بر بیگری زيف را شمشیر ا  بر مصراعی .بترگ بوب

 هه کت  ن  زار ل  ګي خلهېږت ېت ره چ
   کهدوقوی عمشیه می گذرد، بایست حمۍ

 (4)زلفې چې ول ول شي خ  خېل يار لهه کسي 
  قتی زيف مواج می شوبا یار باشته باا
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بر كنار پیوناد     باشد كهای  ا شاید یل پسند عام   استعما  بسیار غت از بلا
ناه ی    باه گو  «است پابشاه خوب»ر بیت غت  به اصطلاح ا هسلسله ی معنایی

  كند.ر سنگی  را بُلند ا می تواند بار معنایی بسیا یژه   دزاب
ا ی كه از نامش دشكار می باشدا كلمه ی عربی ست   از ای  زبا چنان اغت 

عشاقی یاا    كه  بار عااطفیا  یراشعابه  امعنایی  ارب پشتو شده است. از يحاظ
 -قايبا غات  به يحاظ    يی با نیت غت  گفته می شوغنایی را ارسا  می كنند
 اساس   شكل  یژه بارب. 

بارای مطلاع باشاد. یعنای    غت  به د  قايب شعری گفته می شاوب كاه    معمولا 
ا قافیاه باشاته   فی بوبه   مصراع ب م هار بیات بیگار   مق بیشتر بیت نخست د 

ج ايی پاانتبه باشاند.   از پن د ت ابیاگرفته   شمار  مطلع را پی ای  قافیها .باشد
ممكا   ا هبعضی غات  هاای  یاژ   برابر اند. بر معمولا  هر بیت غت   شمار هجا

     ا هجاایی از مصاراع هاای    غات  كاه قافیاه ندارناد     بر د  مصاراع هاای  است 
 قافیه بار افت به شوب. 

 -ا قافیه بر پشتو از هفت ايی غت  های پانتبه هجایی نیت  جوب بارند. بر غت
ا هر زمانی كه بر مطلع ست.ابخش اساسی را می سازبا  يی ربیف اختیاری 

وبا د رب  هما  ربیاف بر تماام مصاراع هاای     ربیف پ  از قافیه د ربه ش
زیار را بارا مای   انواع  -شوب. بر شعر پشتوا غت ا حتمی پنداشته می قافیه بار

 : باشد
 :غت  بی ربیف -1

مانناد ایا  غات  پیار        به قافیه خاتمه یابد. غتيی ست كه بارای ربیف نباشد
 محمد كار ا : 

 کې چسيار پ  غهون  کې نښتر وي او پ  کلي
 زړه کې مګه څانګې څانګې وغځلږي يارپ  
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 زلمف زلمف خ ب ن  دې پ  غلږه کې عيسي م
 ک  وخت دې چلهت  وغځ ي ګ نځې پ  رخسار

 پ  سر کې لک  غه ي   ګۍ ن  د جلال
 ل  ک م سر ن  چې ول تاو شي د دار لک  دسوار

 راوغځ ه لاس لک  د ک چ  غ ن ې سېين
 د ت رو ويسي  ډک زړګى مې دى پهدار پهدار

 اعجاز دى د نغم  ګسيې ن  څسيګ  ب  يې وړاى؟
 دا درون  د غم  بار پ  نهي تار تار د سوار

 بلګاه مې ت تک  ج ړې ج ړې پ  خ ب لي ې
 کل ى شي ګډ عم نن د ت رو سترګ  پ  بازار

نن خ ن  ک ي چې س ر سال  اور بل کړي په 
 پهون خ ن  کړو اورون  د روسان  په کوار ګ در

 بسيم غ ن ې طبيبورځ  ورپسې راول  ع
 (5)غزل دې ع  کاروان  د نهګس غ ن ې بيمار

 

هر مصراع غت  بالاا چهاربه هجا بارب. چناارا یاارا رخساارا بساتارا پرهاارا      
یاف ندارناد. سااختار هندسای ایا       قافیه اند   رب بازارا كتار   بیمارا كلمات

 :چنی  استا غت 
a________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
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_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 

 

منظومه ی به بست دمده بر پشتو نیات باا قاياب غات ا     یك نخستی  ترجمه ی 
ابو محمد هاشم اب  زیاد   اپنها ( گنج«)ته ختانهپُ»همسویی بارب. به حوايه ی 

یك شاعر عراقی به نام محمد ابا  خالاب را باه     ا شعرها( 231-223ايسر انی)
 : ای  برگربا ا چنی  است( 6)كربه است.پشتو برگربا  

 دم ښ  ويسيا کان ي چې يې ويسي ژب  
 د خاون  پ  لاس کې زر او دردم ن 

 ژب ر ورل  ورځف ويسيا يې اوري
 د دردم خاون ان تل وي پ  وياړون 
 ک  دردم يې ځسيې ورک س   نولى

 په نړۍ يې وي پ  خړو پلژن ون 
 ک  بډاى س ڼف وب لي خۍک وايف

 دا ويسيا ده رښوياني  ل  رښو ن 
 ا خبرهک  بل زلى ووايف رښوي

 ن ر ووايف دا خ  س ڼف دې تلهون 
 د  دردم ښسي ي ده چال  ل ي  بهخ 
 د دردم د خاون  ده ځاى پهتم ن 
 دردم ژب  ده ک  څ ک ژب ر کلږي

 (٧)ه وسۍ  ک  څ ک پهې کان ي قوال ن د
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ا وياړونت  یناها برهموناها    هر مصاراع شاعر باالاا ب ازبه هجاا بارب.كلماات     
ی ناد   فاقاد ربیاف ما    پرتمونه ا  قتايوناها قافیاه های   اپلژن ون ، رښو ن ، تلهون 

 : د. شكل هندسی د  چنی  استنباش
a________________________    
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 

 

 :غت  های با ربیف -2
یك  انیت باشد. ربیف ا بارای ربیفگونه ی غت  است كه بر كنار قافیهد  

ی زیااب بر  یك شاكل   تاا انادازه    ت كه پ  از قافیها به س یا چند كلمه ای
 : كنید. ای  غت  را مشاهده یك معنی به تكرار دید

 د وخت سالار زما تهب ر دى اعسيا
 دا ن م مې ځک  د مسيص ر دى اعسيا

 د مغ ل الې انوها ن  ښکاري
 ب ر دى اعسياهد وخت خ عال پ  رنو

 پۍ  ن  د ام  ته غاړود اټک 
 د زړه وطن مې ټ ل چ ر چ ر دى اعسيا
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 سوا د نظه پ  ت  يذو ب  رغف
 ژون ون مې تا پسې رنځ ر دى اعسيا
 دغ  چې ت  ب  يې ټک ر ت  راتۍې
 د زړه ټپ دغسې ناس ر دى اعسيا

 کسيار ل  کو  ل ګى ل ګى دې بې
 (٨درتلى چې ن  شي بس مجب ر دى اعسيا)

 

باورا چاورا   هست. تربورا منصاورا رنت ا رای یازبه هجاهر مصراع غت  بالاا با
كه پ  از تمام قافیاه  « بی دشنا»ار اند. قافیه ب ا ناسور   مجبوراكلماتانځ ر
معنی می دیدا ربیف شمربه می شوب. شكل هندسی غت   یك شكل   ها به
 است: چنی  ابالا

a________________________= 

a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 

  :نمونه ی بیگر
 دا چې ځړېږي مخامخ درت  پ  دار سرون 

 پ  دې وطن کې بس دم غ  وو د کار سرون 
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 وږي يې دسې دم غاصب دملش  وړي پ  زوره
 کاعکې دا ځل زم ږ غسيم وکړي د مار سرون 

 زه خ  د ميسيې ارمانجن وم ما خ  زړون  غ ښول
 کړل دې د عقل طهف ارو راعمار سرون 

 لي و شي فهښوې رايادېد سېيسي  سو رو پ  
 داسې ښکارېږي لک  وي چې يې د ار سرون 
 ته سړيو ب د زرو ق ر ي  پ  زره زيات ع 

 (٩)نن سبا واړه ع ل ته ديسيار سرون  دروېش 
 

هر مصراع غت  بالاا پانتبه هجا بارب. بارا كارا مارا راشامارا هاوار   بیناارا    
 ا ربیف می باشد. «سر نه»قافیه اند    كلمات

 :غت  ب  قافیه -3
به ای  معنی كه پایش از پایاا     مختلف باشته باشد.غتيی ست كه ب  قافیه ی 

ی بیگری  جوب باشاته   بر مطلاع   د  هاا قافیه قافیه های ب  مصراع یا میا  
 خوب ی سایر مصراع هاا قافیه های مطلعب  قافیه ی جداگانه باشند. قافیه  اد 

ربیف قافیاه ی   ا ربیف دمده باشداه ایمی گیرند. اگر پ  از هر قافیرا پی 
ی را می د ریم كه انمونه  بر هما  اساس تكرار می شوب. بنا بر ای اا پی گیر
 :ضم قافیه ها می باشدبارای 

 ک  يم ډېه د ح ادث  پ  کشال عل
 خ  درځم ک  مې ردبر ع  باکمال مل
 تا چې ځ ان د دلبرۍ د کهم عام کړ

 ل ولدرت  ج ړ ع  د عاعق غهيب د س ا
 م ش ق  چې د جبين غ ټ  خ ره ک 

 د عاعق د خاطه غ ټ  شي فى الحال حل
 د جفا وفا س دا پ  خېل اخويار ک 
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 د خ بان  پ  دربار کې دى دلال لل
 اوښکې تلل صبر پسيب  لهي اور ميسي 

 مې چهاغ ن  ک  د اقبال بل )ج(باري خ اى
 د دنر د چابک س ار لاف  ک  مات 

 د خېل چال چلچې اسمان نيلي راواخلي 
 خ  چې ولي  شي د ميسيې پ  ورع  کې

 (٠١رقيبان ک  علي خان لک  عغال غل)
 

  « كشا ا باكماا ا ساوا ا فای ايحاا ا لا ا اقباا ا چاا    شاغا       »بر غت  بالا 
یه ی قاف كلمات« شلا ملا   ا حلا يلا چل   غل» .قافیه ی ا   اند كلمات

ب ازبه هجاا   ر مصاراع د  ب م شمربه می شوند. ای  غت  ربیف نادارب   ها  
بر بیاوا    بسیار مار ج نیسات  اماا   ا غت  بارب. بر شعر پشتوا چنی  گونه ی 

 چنی  است: د  ساختار هندسی  جوب بارب. های گذشتها 
ba________________________ 
ba________________________ 

_________________________ 
ba________________________ 

_________________________ 
ba________________________ 

_________________________ 
ba________________________ 

_________________________ 
ba________________________ 

_________________________ 
ba________________________ 

_________________________ 
ba________________________ 
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ا قافیاه بر میاا    ب قافیه چنی  هستند كاه بر نخسات   ونه ی بیگر غت  هایگ
قافیاه ی   اعقب ه   ازپ  از د  ربیف قرار گرفت .مصراع های مطلع می دید

عد ربیف می دید. هر قافیه ی مطلعا ربیف ها   قافیه های خاوب را  بیگر   ب
 طلع را پی مای قافیه های دمده بر ما یعنی قافیه های مصراع های پایانی بارب.
 : مانند ای  غت  اسحاق ننگیا  د.گیرن

 خيبري تسي ه          
 ټ ل عمه درن  ده سېکل و ت  يې چې پهې نږدئ
 خاوره پښوسي  ده او پهدو ت  يې چې پهې نږدئ
 پهېږده خيبري تسي ه چې بيا پ  ويسي  مات  شي
 ګهم  م هک  ده سړې و ت  يې چې پهې نږدئ

 کې د پښو  ناوې سره چې وړي اورون  پ  کمڅ 
 ښ  ده چې لمب  ده ل ګل و ت  يې چې پهې نږدئ
 زلف  د جانان ت  چې څ  سرې ويسيې غ ټ  ن  شي

 لاره تک  سره ده وچل و ت  يې چې پهې نږدئ
 نن مې د خ عال ت ره چې بيا د س د شرنګ لهي

 تاوه پ  شرنګ ښ  ده چ پل و ت  يې چې پهې نږدئ
 لار پل ودف د سو رو د ګ رئ چې اسمان کې ورېځ

 عې  ت  چې يې پهې نږدئاوږده ده ت رو  ورځ خ  لا
 سترګ  کې غهور ت  ثهيا پ  جام د وړي يې چې

 (٠٠)عمۍ  ده کږې و ت  يې چې پهې نږدئنلغ  م  
 

درن ، پښوسي ، م هکت ، »نخست ی ا ب  قافیه   ب  ربیف بارب. بر قافیه ای  غت 
در  متی باعتسي  ردیت  « ده، د» قافيت  و تكۍما« لمب ، سره، ښ  اوږده و عمۍ 

ستتېکل و، پتتهدو، ستتړې و، ل ګلتت و، وچلتت و، چ پلتت و، عتتې  و » دوم یقافيتت  
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ت  يې چې پهې ن  ږدئ، تت  يتې چتې پتهې نت  » دسوسي  قافي   تكۍما« کږې و
  :باشدچنی  می تواند  اای  غت . ساختار هندسی ربیف است «ږدي 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 :غت  شكسته -4

 بر میا  هار مصاراع   نگارا   شكسته نامیده می شوب كه هنگامبه ای  يحاظ 
ا ا هر مصاراع ای  میا ا بر اساس شمار هجابر  . قفه ی یك دهنگ بیاید د ا

ګت ره د زخمت  »مانند غات  زیاری  كاه     به ب  قسمت مسا ی تقسیم می شوب.
ا بخش ب م مصراع «  ن څاڅف مې ل  سترګ»بخش نخست مصراع    ا«غ ټ 
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بر   زمانی ربیاف را نیات    ا پ  از قافیه دمدهی  قفه ی دهنگهاباشد. گ می
بر قرار مای گیرناد.    قفه   بعد ربیف های بیگر باز بعد از د ا  بر می گیرب.

 : یا ارائه می شوبچنی  غتي زیرا موا 
 د تص ر څېې            

 ګ رم د زخم  غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن 
   ن يار ت  د کمڅ  غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ

 نن چې دا تيارې ک څې ټ لې دي باغچې باغچې
 جام جام د سېهل  غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن  

 پهې تل ل  ع نډو مې سوا د انسيګ  ګلان
 ګهانې د نش  غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن 

 مات مې ع  د صبر جام ښکل مې کړه ميسي ع  خ ل 
 ماتې د ت ب  غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن 

 اغ رغړي دې ق م پسېاوښک  د ليم  د ب
 ګ ره د اسرو غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن 
 اوري د نسيګيال په سر سوا د تص ر څېې 
 (12)راغۍې د خيال  غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن 

 

قافیاه   ا كلماات «زخم ، کمڅ ، سېهل ، نش ، ت ب ، للم  او خيال »بر غت  بالا 
ا مصاراع ایا  غات    ربیف می باشد. هار   «غ ټ  څاڅف مې ل  سترګ  ن » .اند

 : شكل هندسی اا چنی  است .جا باربچهاربه ه
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 :عغت  بی مطل -5
د. مقفای نباشا   غتيی ست كه فقط مطلع ندارب. یعنی نخستی  بیت دغازی  د 

افیه های مصراع های ساایر  قافیه بارب   ق ب می  مصراع بیت نخست ای  غت 
  از قافیه ی مصاراع ب م  پقافیه ی مصراع ب م را پی می گیرند. اگر   ااتبیا

ا همی  شاكل را  اع های قافیه بارسایر مصر ا ربیفبیت نخستا ربیف بیاید
  د.اختیار می كن

عره ی پرسش   پاسخ میاا  شایخ رضای ياوبی       ا مشابر اشعار قدیمی پشتو
  نصر يوبی با همی  قايب همخوانی بارب. نمونه:

 ديۍ                                        
 ې خزان ودلى بڼ يې س ر او عين کړمچ

 د خيال ن  دنياګ  ت  مې نن راع 
 د ګيۍ  مان  پ  ع نډو ګ تې کلږده
 دروارى عم  ي ه علب  پخلا ع 

 ديۍ  پې ساه واخلي چې غ ټ  زما د
 پ  سړه څۍ  کې پهخ  د سبا ع 

 چې د مړاوو خاطهو سترګې يې ښکل کړم
 پ  تهخ  ع نډو مې ي  وارې م سکا ع 

 ب ر د عې  دردون  مې دلهېږيهود رن
 د غزل ذدن ت  نسي زه ساه ع 

 پ  ټې ن  مې پټ  د ميسيې کلږده
 ديۍ  ده پ ښوسيې ل  مې راع  ي ه

 )څ  وي( پ  کې ن  عو  دي ګيۍې دېويسيې
 (٠١)د پي ن  سېلهو زخم ن  ل  دوا ع 
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« ها شهش» .قافیه اند كلمات« ساها را   ب ا  باا پخلاا سباا موسكاا»بر شعر بالا 
 : باشد. شكل هندسی اا چنی  است ربیف می

_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________= 
_________________________ 
a________________________    = 

 :(څۍ ريزه رباعی )بر پشتو به نام
چهاار   پشتو شده است. ای  قايابا ابب  ارب  اه از عربیست ك یقايب ارباعی

ا هجاایی از  هاا  بر د  موقعیت هایی كه ممك  است اینوصراع بارب. به استم
ا افتایش یا كاهش یابدا بر مصراع های قافیه بار به هجای مصراع سوم نسبت

مای باشاد. نخساتی     ا مساا ی  مصراع های چهارگانه كُل با شمار تمام هجای
قافیاه ی مصاراع    فاقد قافیه می باشاد. ا مصراع سوم د  .ستبیت رباعیا مقفا

ربااعی  ا ربیاف نیات بر   مطلع را پی مای گیارب. همانناد غات      ا قافیه یچهارم
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هماا    ربیف بر مطلع ربااعی  اقاع شاوبا    يی زمانی كه  اختیاری می باشدا
 ا تكرار می شوب. حتما  بر مصراع چهارم

یشاتر مای   ب ییا يای به هجاا   اع هجا سر به شده اساتا رباعی با انوا بر پشتو
ربااعی ای كاه به   اسات.  پرباخته شاده   ابه شكل عام رباعیا اكورا  باشد. ای 
بر كُلا بر ب  بخش تقسیم مای شاوب.    امصراعبه يحاظ دهنگ هر ا هجا بارب

ا باه  سو   پنج هجای بیگر د ا بر ساوی بیگار   پنج هجای چنی  رباعی یك
  پرباخته می شوند.شكل عام 

)ب خوشاا   ژهخا  باترگ كاه باه شاكل یاك كتااب  یا       ا  حخوش اترباعی
یكهاتار   پانصاد    د  هاا باه   چاپ شده   شمار  لسي ټرباعیات( از سوی پشتو 

 . ستهشتاب   پنج برصد رباعی های به هجایی ابارای ا رباعی می رسد
به ناام  كه ست ما قرار بارب رباعی بر ب بر رابطه بهكتاب كامل بیگری حالا 

مای باشاد.    پساريیا  ی رباعی شاعر نامورا محمد صدیق مجموعه ا«پسته ا ر»
به هجایی اند.  ها بر ای  كتاب بر حد ب یكهتار رباعی دمده كه همه ی د 

  می باشند. یینیت به هجا استاب قیام ايدی  خابم همچنا  اكور رباعیات
 است كه مربم عام   به گوناه ی خااص  رباعیا ای  ی بر باره  نكته ی بیگر

اخلاقای     ناد كاه معماولا    مای گوی  یبه د  شعر یاا نظما   اد ازخوانا  بعضی
 معنوی باشد.
ای  كه اكور د ازخوانا  قبل از  اما فر گذاشتی به میا  می دید: بر ای  تاملا

  بر اساسشعری می پربازند كه بیشتر كمی به تمری  خوانش  اجرای دهنگا
چاه بر ربااعی نیات     قاياب. چناا   باا ملاحظاه ی   گتیاده مای شاوبا ناه      امعنی

 یراشعادنا  به د   غیره  ارب اند. بنا بر ای ابینی    اموضوعات زیاب اخلاقی
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ا  غت  هم باشاند   سوژه های اخلاقی   معنوی اندا هرچند اگر كه بارای  فور
 رباعی می گویند. 

 : هیل را بارا می باشد  اشكارباعیا 
 : هایی كه فاقد ربیف اند. مانند ای  رباعی استاب خابمد   -1

 ک  دا غفۍت وي پښو  ورکلږي
 چې پښو  لاړه پښو ن ډوبلږي
 ړوتۍلي خ  تۍلي دي خير ب  غ ا
 (٠١)پ  پاتې قام مې اوس زړه رپلږي

 

ایا  ربااعی    .قافیاه اناد   كلماات « ورکلږي، ډوبلتږي او رپلتږي»بر رباعی بالا 
  شكل هندسای ااا چنای    .ا به هجا باربربیف ندارب. هر مصراع ای  رباعی

  است:
a________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 

 

 : نمونه ی بیگر
 د مار ک  ن  وي پ  تن کې زده
 سردار ک  ن  لهي خسيجه د قهه
 دا دواړه ت ک  ب  زما پ  پ د 
 (٠١)ن  ياد پ  کلي وي ن  ياد پ  عهه

 

ا ند. ای  رباعی ربیاف نادارب  قافیه ا ا كلمات«قهر   شهر زهرا»بر ای  رباعی 
 به هجا بارب.  د  هر مصراع  اما
ربااعی زیار را   بارب.  رباعی  جوب بارب كه پ  از قافیها ربیاف گونه ای  -2

 : بنگرید
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 تن ب  تاوان واى ک  ميسي  ن  واى
 ژون  ب  حي ان واى ک  ميسي  ن  واى

 انسان ب  څ  و د لارې دوړه
 (٠٦)جهان ب  وران واى ک  ميسي  ن  واى

 

ا « ای كه مینه نه  ای» .قافیه اند كلمات« تا ا ا حیرا     را »بر رباعی بالا 
ات رباعیا  اكوار مانناد  ه   به هجا بارب بیف می باشد. هر مصراع ای  رباعیر

كوتااها  پا  از گاویش   جدا شده    د  بر میانه ی نگاراا هر مصراع پشتو
   ش گرفته می شوب. ب  نمونه ی بیگر:به خوان بخش ب م

 د باطل زړه کې خطه پي ا ع 
 تيارې ب ګسيلږي سحه پي ا ع 
 ضمير م سکى ع  د انسانان 
 (٠٧سترګې پي ا ع ې نظه پي ا ع )

*** 
 پ  ت ره عې  کې عم   رڼا کا
 ماوې: ماتم کا ماوې ژړا کا
  لک  پوسيګان دي سوف ايهې ع

 (٠٨)ماوې: پاکان دي عشق او وفا کا
 

 :شكل هندسی
________________________ 

________________________ 
________________________ 
________________________ 

 

 :قطعه
  بر شاعر پشاتوا   ب كاه از زباا  عربای  ارب    قرار می گیر یايبوبر شمار د  ق

 تفاا ت  باا ایا     يای   همانند رباعیا چهار مصاراع باربا ر اج یافته اند. قطعه 

=a 
=a 

=a 
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قافیه بارناد    ب  مصراع  یعنی هر فی می باشد.كه بر رباعیا نخستی  بیت مق
قافیاه   مصراع بیت ب م با د  هام ب می     را پی می گیرند قافیه های همگو 

 است.
مصاراع   .ا نخستی  مصراع بیت نخست   بیت ب ما فارغ از قافیاه اناد  بر قطعه

اب می كنند. قطعاه باه   قافیه های همگو  را ایج همیانبر ا بیتهای دخر هر ب  
 : گونه استب  
 : نوعی كه ربیف ندارب. مانند -1

 بيا د مي  جام ب  مات کړم
 تلهه  شي زماچې ځ اني

*** 
 پ  ځ ان  کې ګسياه خ ن  کړي

 (٠٩هه)پ  پيرۍ کې تق ا ډې
 

 : ی كه ربیف بارب. ماننددن -2 
 مد احساس دوزخ کې اوس

 ت کېپ  ارمان د ي  جسي
 ملا شيه مساوات دې ب

 (٠١)شي انسان دې پ  عزت کې
   :ساختار هندسی

________________________ 
________________________ 
________________________ 
________________________ 

 :شكل بیگر
________________________ 
________________________ 

a 

a 

=a   
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________________________ 
________________________ 

 
 ا ربااعی   قطعاه   ا د ازخوانا    حتی نویسنده گا بعضی خواننده گاگاهی 

. رباعی را قطعه می به یك معنی می گیرندای  ب  قايب شعری جداگانه را  یا
شمار مصراع هاای هار ب ا   گویند   قطعه را رباعی. دنا  اصرار می كنند كه 

ساا  مای باشاند. بر ایا       ب  یاك  ای  می پندارند كه هر بر بنا مسا ی است.
يی تمام مطلع هاای  ا  ها مسا ی است كه شمار مصراع های د  شكی نیست

د ا همقافیه مای باشاند   يای     ب  مصراع یعنی هر رباعیا حتما  مقفی هستند.
ا قافیاه بار مای   نیست. ايبته ب می  مصاراع بیات ا    ا مقفی بیت نخست قطعه

ب ای  ب  قايا نیت همی  قافیه را پی می گیرب. د  مصراع ب م بیت ب م    باشد
 دهنگ نیت  متفا ت اند.يحاظ از شعرا 
 : یده )بر زبا  پشتو به نام بوياله(قص

بر يغت به  .می گویند. قصیدها كلمه ی عربی است« بوياله»پشتو  قصیده را به
ت  ابیا ای كه شمار راشعابه  اعربیزبا  بر اصطلاح است. « قصد كرب »معنی 
« قصاد »وب. ای  نام از مصدر از شانتبه یا هفده نباشدا گفته می شكمتر  د  ها

 ( 21ا تواز  ترتیب   ناب است. )استقامتمعنی به ایجاب شده كه 
به   مصاراع هاای ب م ساایر    دغاز بیت ا   مقفی باو بر ا همانند غت  قصیده

 گیرند. می   قافیه ی مطلع را پی هستند قافیه بار  ت د ابیا
شامار  . اكوارا   اربا تفا ت زیاابی باا غات  ناد    قصیده از يحاظ شكل   ساختار

بارب. ا شانتبه ايای ب صاد یاا بیشاتر     ا اما قصیدهت غت  پنج ايی پانتبه اندابیا
 : قصیدها افت   بر معنیا به سه بخش تقسیم می شوب

=a   
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شاعر بر د ا پیش از موضوع  .قصیده را تغت  یا تشبیب می گویندا   بخش 
اصلی د   بیعت می پربازب. ب می  بخش قصیدها موضوعا به ستایش طاصلی
ا ا شاعرمرحلهبر ای   .پ  از تغت  یا تشبیب دغاز می شوب ا. ای  بخشاست

شاعر بر  .ا نیایش گفته می شوبممد حش را می ستاید. سومی  بخش قصیده
 ا خواستار بخشایش   دسایش می شوب. الله)ج(ش از بربار د  برای ممد ح

 ند.   بالا بیگر چندا  مورب توجه نیستوا اصكنونی بر قصاید
 اختیااری مای باشادا اماا    ا بیگر شاعر ايب ومانند غت    قربیف بر قصیدها ه

حتمای مای شاوب.     تداخل د  بر ساایر مصاراع هاا   اگر بر مطلع د ربه شوبا 
 ی: یكی گونه ای كه فاقد ربیف مای باشاد   بیگار   قصیده به ب شكل است

 ربیف بارب. 
  می باشد:ربیف ا فاقد تی  قصیده ی به بست دمده بر زبا  پشتونخس

 د فۍک ل  چارو څ  وکړم ک کار
 زم ل ي ده ګل چې خان ي پ  بهار
 ده غټ ل چې پ  بي يا غ ړې ه وکا

 پاڼې کان ي تار پ  تار يې رېژوي
 ډېه مخ ن  د فۍک څېلړه عسي  کا

 ډېه سرون  کا ته خاورو لان ې زار
 د واکمن ل  سره خ ل پهېبا  مړ شي

 وزل  ويسيې ت ى کان ي خ نخ ار د بې
 چې ل  بهم  يې زمهي رپف ځسيګۍ  کې

 ل  اک ب  يې ډاري تير و جبار
 دم يې غشي سکڼف ډال د ژوبۍ رو
 رسومان ځسيې ځغلا کان ي پ  ډار

 چې يې ملاوې ن  کږېږي پ  غښوۍي 
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 دا فۍک پهې وکا څ  کاري ګ زار
 پ  ي ه ګهدښت يې پهېبا  ل  بهم 

 ن  يې غشى ن  ليسي ۍ وي ن  يې سېار
 ۍم کان ې اى فۍک څ  تيرى څ  ظ

 سوا ل  لاس  ن  دې دلڅ ګل بې ل  خار
 پ  ويهژل  ل ر ن  کړې پ  زړه کهاړي !

 پهنوۍي  اوروې د غم ناتار
 دلڅ روغى مې پ  زړه نسو  سوا ل  ځ ره

 بلۍ ې پ  ژړا ژړ مين ل  يار
 ل  تلهي  دې اوښې څاڅف ل  اورېځ 
 چيسيې ژاړي پ  ورټ ورټ سوا ل  عسيار

 ل  ځ ره ن  ب  ل رې ن  ب  لاس واخۍې
 وزل  ل  تهار ن  ب  ملا کړې ل  بې

 ن  ب  زړه وس ځ ې پ  دلچا بان ې
 ن  ب  پهې زې ل  ګهدښو  ل  م ار
 ن  ب  وصل کړې مين ل  بل ميسي 

 ن  ب  درمۍې ټې ن  د افګار
 سوا ل  لاس  دي پهات  ژوبل زګلهوي کا

 ده پۍ  ت  ټېف زړون  پ  ځار ځار
  ې د زړګي کۍ  غ څې کان ې مهان

 کۍ  تله باسې وګړي د ښيار
 کۍ  ټکې واچ ې په نازولي 

 کۍ  څيرې کړې ګهې ان د نمسيځف چار
 کۍ  غ رځ ې واکمن ل  پلازون 
 کۍ  کلسي ې پ  خاورو کې بادار
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 زم ږ په زړون  دې نن بيا ي  غشى وويشت
 ودې ژوبۍۍ  پ  دې غشي دزار

 په س ري  بان ې ويه پهې وت ل  پاس 
 چې ولاړى پ  بل دار محم  واکمن

 ي  وار ع  اسير پ  لاس د مير څمسي 
 انوقال يې وکړ قبر ل  بل وار

 پ  سماوو يې ودان ادسيګهان وو
 پ  ټيکسي  و په درست جهان او څار

 د محم د د ژوبۍ رو پ  لاس کښل ت
 چې غزن  ت  يې باتلى پ  تۍ ار
 نسيګيالي  لهه قي  مړيسي  ده ځک 
 لار س  يې وال تۍ  دسک ت  په دې

 ته نړۍ يې غ ره خاورې د يهه کا
 د زمهي  پ  بلړي  کۍ  وي څ ار

 پ  دې ويه د غ ر وګړي ت ر نمهي س ل
 پ  دې ويه رڼا تياره س ل  د ښار

 ګ ره څاڅف رڼې اوښې ل  دې غهون 
 دا کړونګى سان ې لي پ  ع ردار
 ن  دغ  زرغا د غهون  د بل يا ده
 ن  د زرکي  پ  م سا دى کټهار

 بيا زرغ نلږي پ  لاښ ن ن  غټ ل 
 ن  بامې بيا م سل ه کا پ  کهسار

 ن  ل  غهج  بيا راځف کاروان د مشک 
 ن  رادرومف غ ر ت  بيا ج پې د عار

 د پسرلي اوره ت دې اوښې ت يسي 
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 مهغۍهې ب  نيسان ن  کړي نثار
 دا پ  څ  چې محم  ولاړ ل  نړي 

 پ  ويهيسي  يې س  غ ر ټ ل س ګ ار
 ر د س ر پ  لو ن  ښکارېږي دغ  س  

 ن  ځۍلږي دغ  لمه په دې ديار
 چې ب  نجۍي  پ  نڅا پ  کې خسي ل 

 چې ب  پلغۍ  کا اتڼ قطار قطار
 دغ  غ ر پ  ويه ناتار د واکمن کښل ت
 دغ  غ ر س  د جان م غ ن ې س ر اړ

 لاس دې مات ع  اى فۍک  چې دې وکا
 محم  غ ن ې زمهى د مړيسيې ښکار

 يې؟ عين زړګى فۍک  ولې لا ولاړ
 اى د غ ر غهون  پ  څ  ن  ع ئ غبار

 مځکې ولې پ  رېږدل  ن  پهې زې
 لان ې بان ې عئ چې ورک شي دا ع ار
 چې زمهي غ ن ې واکمن ځف ل  جهان 
 چې څ ک ن  کړي په نړۍ بان ې قهار
 سخ پ  تا اى محم ه د غهو لمه وې

 پ  نړۍ ب  ن  وي سوا د ع ل سار
  ېت  په نسيګ  وې ولاړ پ  نسيګ  مړ س

 دم په نسيګ  دې پ  نسيګ  کا ځان جار
 ک  س ري دې پ  تګ ويه کان ي ويهمن س ل 

 دم ب  وياړي سوا پ  ن م سوا پ  ټبار
  پ  جسيت کې دې وه ت ن زم ږ واکمسي

 (٠٠)دم پ  تا دې وي ډېه ل ر د غفار
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ک کار، بهار، تار، زار، خ نخ ار، جبتار،  »ا بر ای  قصیده ی شیخ اسعد سوری
، سېار، خار، ناتار، يار، عتسيار، تتهار، مت ار، افګتار، ځتار، د ښتيار، دار، ګ زار

چار، بادار، دزار، دار، وار، اوڅار، تۍت ار، لار، څت ار، ټبتار، عت ردار، کټهتار، 
ار، ع ار، قهار، ستار، کهسار، عار، نثار، س ګ ار، ديار، قطار قطار، س راړ، ښک

 مصاراع هاای    .بیاف نادارب  ر كلمات قافیه اند. ای  قصایده  «و غفارجار، ټبار 
ب ازبه هجاا بارناد.    اد ی مصراع های فاقاد قافیاه   یازبه هجا    قافیه بار د 

 : شكل هندسی اا چنی  است
a________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
_________________________ 
a________________________ 
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_________________________ 
a________________________ 

 

 .شاكلی بارب  . قصیده ی قدیمی اشاكارند ی غاوری نیات چناا     دخر... تا      
 ا بارای ربیف نیت باشد. ر قصیدها ای  است كه پ  از قافیهبیگصورت 

 د کابل زخمف سسي رې                         
 د زړه زخم مې د سرې مالګې کمه دى
 راخولى پهې د سېيسي  اوښک  لمه دى

 وړې د کابل زخمف سسي رې يې ران 
 د باګهام )سروش( ل  مان  مهور دى
 د بڼ  او ع نډو ياد دم ران  دله دى

 ج ړ غړل مې ل  خسيجه او ل  پهده دى
 د لمه پلغۍ  د غهبت زېړي ني لې

 سېين سحه م  زېړ پ  عان د مازيګه دى
 په مهي  م  بلا چړې ع ې پڅې

 قصابان د کلي وايف چې اختر دى
 چې پ  تبر د بوان  مغزي غ څ کړي

 چا وې م ږ کې دم پي ا زوى د اذر دى
 مات ک دړي يې ل  تان و ويسي  ډک دي

 د عهي و پلغۍ  څ  رنګين ګ در دى
 ما يې زړه اورې ه دى مې چغې نا وري
 د  د کاڼ  پ  غ ږون  ک ڼ خيبر دى
 سېين لباس د پهښو  ابۍيس اغ سوى
 جادلان وايف وارث د پيغمبر دى

 پ روړي يې د ژون  د سک  ډېه دي
  ږ کلي ت  راغلى س داګه دىزم
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 ک ټسي  د ماع مان  عهي انې
 په ساحل راخ ر د ويسي  سمسي ر دى

 کړې ړن ې د تص يهون  مړو مړو اوښک 
 تښول لى ل  دسي ارو ن  ج ده دى
 ماڼ ګان يې خهڅ ي په نهسيګان 

 د بې ن ح  بلړۍ څ  سېلهه لسيګه دى
 د حسين او ذوالجسياح ويسيې مباح دي

 ده عمه دىدلو  دۍو  دا بيان د 
 ده اغزى ران  د ويسي  قۍسيګ غ اړي

 د تڼاک  پ  پڼ  کې م  سفه دى
 بې جهس  قافۍې ت  يې جهس کړ

 مات مې زړه کې د ظالم د غشي سر دى
 څ  سړه ت ده پلهزو د يار اغيار ده

 د ي  لاس کې زمههيه د بل سقه دى
 ګهځ م يې در پ  در چلهت  يې کلږدم

 ىد ژون ون د مړي پلټى مې په سر د
 د ژون ون پ  د يهه کې يې ايسار کړم

 ي  اعسيا رات  نکير دى بل مسيکه دى
 جامې اغ سوې مه يده دجال دي د 

 پ  وطن راغلى بې نلټې محشر دى
 په ګۍ ن  باروتي خېسې ناسوې
 د وږم  پ  لمب  ل لې  ځيګه دى

 يويم ژون  ايسار د غش  پ  سيۍ  کې
 تاو ل  ځان  يې د زخم س ر څادر دى

 څڼې د ګ ر چيسيجف خ ړليد اياز 
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 د محم د دربار بې مشک  بې عسيبر دى
 چې ل  دسي  ب  يې وږمې د چسي ڼ راوړې

 د پښو ن د ط طف مات دغ  وزر دى
 بيايې کړى دى اودس د چا پ  ويسي 
 چې خطاب يې د وژنې په مسيبر دى
 پ  خۍ ت کې ب  د تاک تي ن  روي

 پ  جۍ ت کې س ى ل ى د ک ثه دى
 پ  ويسي  ليکم د کاروان د وطن ن م

 (٠١)ما تهاعلى ورت  روح لک  مهمه دى
 

متازيګه، اختتر، اذر، ګت در، خيتبر، كمرا يمارا مار را پرهارا    »بر ای  قصیده 
پيغمبر، س داګه، سمسي ر، ج ده، لسيګه، عمه، ستفه، سر، ستقه، پتهسر، مسيکته، 

 بیا»كلمات قافیه اناد.  « منبرا كوثر   مرمرا عنبرا  زرا محشر، ځيګه، څادر
د ا شعرا ب ازبه هجا بارب. ساختار هندسی ای  هر مصراع  .ربیف است «بی

 :می باشدچنی  
=a________________________ 
=a________________________ 

________________________ 
=a________________________ 

________________________ 
=a________________________ 

________________________ 
=a________________________ 

________________________ 
=a________________________ 

________________________ 
=a________________________ 

________________________ 
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=a________________________ 
________________________ 

=a________________________ 
________________________ 

=a________________________ 
________________________ 

=a________________________ 
________________________ 

=a________________________ 
________________________ 

=a________________________                                                              
 

 : مونوی)بر زبا  پشتو به نام ب ه یته(
  .د()مقفای باشا  ببیت بر میانها قافیه ی مشاترک بار  ست كه هر یمونویا قايب

ا قايب موناویا  وايب شعر قافیه بارق د  ثابت نیست. بر میا  تمامت ابیاشمار 
 را شاعر می تواند هد ا بر ای  قايب شعربترگتر   دزابتر از همه می باشد. 

ت بترگا ای  قايب را اشاعرا  برای موضوع عیی  كند  زیرا اكوربی نهایت ت
را باا ایا  قايابا پرباختاه     كه شااهنامه   مانند ابوايقاسم فرب سی برگتیده اند 

  است.
مشكل شوبا می تواند باه بیگاری    قافیه ای بچار ر مونویا بر اگر شاعری ب

 ممكا  اسات   . بیتا قافیه ی خوبا را بارا می باشد . بر مونویا هرر  د رب
د  هاا   ند   شماری نباشند   يی  ز  تماام بارای ربیف ها باشبعضی ابیاتا 
  مشترک است.
مشترک  مقفای مسا ی می باشد. به ای  معنی كه مونویا مونوی تعداب هجای
 . مسا ی است بارای قايب هجای   ايوز  بوبه
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بارای  تاابیا ا ممك  بعضیا بر مونویا چه پیش از ای  یابد ری كربم چا 
وناوی چنای  شاكلی را    ایا ا م  بار  بنا یابند.با قافیه پایا  بعضی ربیف باشند   
 : اختیار می كند

a__________________________ 
a__________________________ 

=b____________________________ 
=b____________________________ 

c___________________________ 
c___________________________ 

 .. تا دخر..    
 :موا  بیگر

=a_________________________ 
=a_________________________ 

b_________________________ 
b_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 

 ... تا دخر.    
 : مونوی را می د ریمی زیرا نمونه بر 
 ېت  ب  راغۍ                                  

 سترخ ان ب  مې پهت  وچ  ډوډۍ وهدپ  
 بل څ  ن  وو دملش  وچ  ډوډۍ وه

 ماع مان مې وو زلخ ږي او خ ا ت ري
 ع ل پيک  يې د مخ ن  روښان سو ري

 ما ويل چې ب ل م ب  دغ  حال زه
 ټ ل م ب  پ  څ  ت ګ  زر او مال زه

 عې  وه ډېهه ت ره ي ه عې  بيا ت ره
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 زه پ  غلا پسې روان وم  ل  ک ره
 چې ل  وراي  څ  رڼا پ  نظه راغۍ 
 ي  طهف ت  خلم  سوا پ  نظه راغۍ 
 چې خلمې ت  در دنسي  ع م ژړا وه
 ګډه سوا پ  ماع مان  ي  غ غا وه

 س ځل ل واړه ل  ل ږې پ  سره اور کې
 د خ ړل  دلڅ شى ن  و سوا پ  ک ر کې

 ا و مخو  پ  اور بان ېبس ي  دېګ و سو
 ايش لې دې پ  دغ  دېګ کې سېان ې

 ع مان دې تله ايسول پ  دې خبرهما
 چې کوغ دى پخل ونکى ژر ته ژره)

 د ي  څ  ساعت لېاره صبر وکړئ
 بيا ب  واړه خېل ځان ن  پهې ماړه کړئ(

 زما زړه کباب پ  دغ  نسي اره ع 
 ځان ل  دې کبۍ  ټيټ رات  ښکاره ع 

 مې پهت  سېيسي  ډوډۍ ويچې پ  ک ر کې 
 سترخ ان مې دملش  سېيسي  ډوډۍ ويدپ  

 خ  د عکه سبق بيا دم ل  ما دله ع 
 فهق د حق او ناحق بيا دم ل  ما دله ع 

 په ازغسي  لاره بان ې مې سفه و
 س ر د يبۍ  پښ  پ  ويسي  مې ده پل و
 لهې ځاى ت  وم روان ل  لهې ځاي 
 ګۍ  من وم  پ  دې سبب ل  خ اي 

 پښ  څېۍ  يې دم ن  وې راکړېچې د 
 ت دې ځمکې مې وې دواړه تۍې وړې
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 پ  عسي  زړه مې پهې ک ل  اوږده لاره
 پ  عذاب وم  د ژون  ل  دران  باره

 زړه مې غ ښت چې زياتي ساه اخيسول بس کړم
 مات د ژون  دا زنګ خ ړلى عان قفس کړم

 خ  چې ځان مې ج ړاوه و دغ  کار ت 
 ښار ت دغ  وخت وم نږدې ع ى ي ه 

 ددې ښار پ  دروازه ع م وردنسي 
 د ارام پ  اراده ع م ور دنسي 

 چې ي  څ  ق م  لاړم  پ  وړان ې
 بهابهې مې ع ې سترګې پ  تابان ې
 پ  څکل و وې را روان زما پ  ل رې
 پ  ب ن دې وو لاس ن  او سرپ رې

 مګه پښې دې ګ ره چاوې قۍم کړي
 نيم ورن ن  دې وو پاتې نيم يې وړي

 کباب پ  دغ  نسي اره ع  زما زړه
 زما حال خهاب پ  دغ  نسي اره ع 

 زاره ما ويل چې ل  څېۍي  يم بې
 يبۍې پښې مزل ک لاى عم پ  لاره

 ښادۍ ن  غ اړم ل  پاک  خ اي  ن رې
 زما پښې دې وي زما پ  جسم پ رې
 په ما بان ې دمغ  عجيب  وخت و

 عې  او ورځ ب  مې پ  سر کې خيال د تخت و
 ټ لې کړې وې لښکهې پ  دې نيت مې

 مست اس ن  تلهې ت رې کۍکې زغهې
 چې پ  زور د چا تخت ونيسم باچا عم
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 پ  دې ت ګ  ب  ته ده چا سر بالا عم
 ده ي  لاس ب  مات  پ رت  پ  سلام وي
 ده ي  سر ب  مات  ټيټ پ  احترام وي

 خ  ته دې خبره وړان ې چې روان عم
 پ  وطن د چا ورګډ لک  ت پان عم

  ې چې ټ ل پ  اوښک  ل ن  وېت  مې ولي
 در پ  دره وې پ  دواړو سترګ  ړون  وې

 خېۍ  وېړه پاچادف دې وه بايۍۍې
 د وطن حکمهاني دې وه بايۍۍې

 ده څ  ده څ  وو خېل ورور ل  تا اخيسوف
 تاج و تخت يې و پ  زور ل  تا اخيسوف

 پ  دې خيال چې بيا د تخت دع ه ون  کړې
 کړې پ  ده بان ې دوباره حمۍ  ون 

 سوا ل  سره يې سوا سترګې وې ايسوۍې
 پ  ډبهه يې سوا سترګې وې ايسوۍې
 زما زړه کباب پ  دغ  نسي اره ع 

 زما حال خهاب پ  دغ  نسي اره ع 
 ما ويل داسې مسيصب دې خ اى ميراث کړي

 چې د سر دښمسيان دومهه د چا زيات کړي
 چې خېل ورور يې دم کار اخلي ل  خسيجهه

 (٠١)ر کاږي ل  سرهاړه سترګې يې پ  زو دو 
 

 ات مونوی بالاا قافیه های جداگانه بارناد. بعضای  بیامشاهده كربید كه بیشتر 
هاا  ز  مشاترک را اختیاار     د  ندارند   يی تمام  شماری اند  بارای ربیف

 ا مسا ی می باشند.اساس شمار هجا   بر كربه
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یاا  ش افاتای ت ابیا اماوج تماام   شامار    اقع می شوب تاا چنا   ا گاهیبر مونوی
 ا حتما  با هم مسا ی اند. د  هاا هر بیت مصراعاساس     يی بركاهش یابد

 :ول )بر زبا  پشتو به نام برییت(م
متحادايوز  اناد      هر سه مصراع .ا سه مصراع باربست كه هر بیت د  یقايب

قساامت اساساای    -ا قافیاه قافیاه هااای همگاو  را پاای ماای گیرناد. بر مولاا    
مصاراع هاای بیات     .مساا ی اناد   مصاراع هاا   هجاای  اختیاری است. -ربیف

 ها قافیه های مشترک بارند. یعنی هر سه مصراعا قافیاه بارناد.  بر میان ستنخ
یا با قافیاه ی  با مطلع    قافیه ی مصراع سوم هب  مصراع هر بند نخست بر میان

 : استچنی  د  ا ساختار هندسی بر كُل. بیت نخستا همسا  می باشد
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
a_________________________ 

 

مول ا بیش از ب  باشندا  يای شامار بناد هاا باه هار       ت ابیا بعضیامكا  بارب 
جا نموناه ی   بر ای می گیرب.  بررا بر بالا  باز هم ساختاردا اندازه ای كه باش

 :وی را می د ریم كه چهار بند باربمول
 څ  اوښکې ويسيې اوري پ  دې سېيسي  چسيارو

 ي  ع ر دى پ رت  کلږي د اروا ل  مسيارو
 ول ل  ژړا مې ن  ودرېږي پ  خ ږمسي 

 اورون  دي اورون  چې بۍلږي پ  تق يه
 دې ظۍم پ  ت بير بې وسې ي  بې ديۍې د

 ان  لاد  ع ل پ  اوروڅ  ميسي  محبت ر 
 د ګل پاڼې مې ع لې د جانان د مخ حيا
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 پ  ت رو سترګ  پاتې ع ه ل  ما ټ ل  دنيا
 څ  سوړې سوړې لارې ع ې د ديۍ  پ  ملهو

 د ګۍ  ب  دې بيا دغ  دوران کۍ  راځف
 د دجه پ  س ز تۍلى ب  ارمان کۍ  راځف

 (٠١)مههون  لګف ل  خسي ا پ  ډک  خ ل  څ  ت ر
 

تقادیر    »بر بناد ب م   قافیه اند. كلمات« چنار ا منار     يويو»ت بر بند نخس
ا همساا   با قافیه ی مصاراع نخسات  « ا ر » .می باشندبار قافیه  كلمات« تدبیر

با قافیه ی مصراع نخساتا  « میر » .قافیه اندهم « حیا   بنیا»است. بر بند سوم 
« کۍت  راځتف» .ناد قافیه ا هم« ب را    ارما »بر مصراع چهارم  همگو  است.
باشاد. سااختار    ا همساا  مای  با قافیه ی مصراع نخسات « خويو»   ربیف بوبه

 : هندسی اا چنی  است
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
a_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
a_________________________ 

=d_________________________ 
=d_________________________ 

a_________________________ 
 

 :مستتاب
ا مساتتاب شامربه   اضافه شاوب  یكوچك یا قصیدها مصراعا غت  رباعیبر اگر 

مصاراع   يحاظ معنایا نیازمناد  ای ا مصراع نخست یا بترگ از  بر می شوب. بنا
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       ا كاماال ماای شااوب. معناای بر مصااراع نخساات نیساات  زیاارا تمااامكوچااك 
 . بر ایا  ر د  بلناد باشاد  كوتاه   بیگ مستتاب چنی  است كه یك مصراع د 

 :جا به طور نمونها مستتاب مفتی عبدايحنا  يغمانی را می خوانیم
 نبف صاحب روان ع  عې  د دوعسيبې ده چې

 تله ته لا مکان ع 
 ورت  راغى جبرائيل عې  د دوعسيبې وه
 ويې کړ قال و قيل

 سره جۍيل زه يم راللږلى پ  جۍو 
 پاڅلږه خۍيل

 وه خهامان ع عاه نبف زم ږه لک  سر 
 تله ته لا مکان ع 

                                *** 
 هل  وار  عاه نبف چې سې ر ع  پ  بهاق بان ې

 ويې ني ل  لاره
 ع ۍ  داره سل زره مۍکې بل پ  لاس يې

 تۍې ب  ي  د اره
 لاړه ته اسمان  حاضر ماه تابان ع 

 تله ته لا مکان ع 
    *** 

 بف عهبپاس پ  اسمان  کې چې ب  ت  ن
 لي نصباعاه ع

 ص  مۍک  ب  دده کاوه ادبص  پ  
 امه و د رب

 رت  حيران ع پاتې پ  خېل ځاى کې جبرائيل و 
 ته لا مکان ع تله 
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***                          
 ه يقيناتۍس کال  عې  وه د م هاج وکړ 

 تۍلى نازنين
 د ياسينتاج يې د ل لاک پ  سرولهت ع  

 راغى ماه جبين
 ځک  پ  کې واړه سربۍسي ه امويان ع 

 تله ته لامکان ع 
***                        

 رون  بس ک د دنيا کا عب الحسيان ت  
 يسيې ت  د س ک م

 خس ک  ځان دې د نبف اخه زمان پ  در کې
 بسي  دې دا نفس ک 

 رست جهان ع ګ ره ده غزل دې مشه ر پ  د
 (٠٦ )مکان عتله ته لا 

 شكل هندسی: 
=a_________________________ 

                                 =a____________ 
b_________________________ 

                                 b____________ 
b_________________________ 

                                 b____________ 
=a_________________________ 

                       =a________________          
 

 :(څۍ ريز بر زبا  پشتو به ناممربع)
مصاراع هاای چهارگاناه ی بناد      .بچهار مصراع بار قايبی ست كه هر بند د 

یعنی قافیه های همسا  را پی می گیرناد   قافیه اند. هم ها بر میانبر د  نخست
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 اختیاااری اساات. اگاار بر دغاااز مصااراعا ربیااف د ربه شااوب  ربیااف د ا ا
ا مصراع های سه بناد بیگار  حتمی می شوب.  ابر هر چهار مصراع د د رب  

ا قافیه های مصراع نخست را پی می رمقافیه اند   يی قافیه ی مصراع چها هم
ربیف باشته باشدا قافیاه   ربیاف مصاراع هاای بناد       اگیرب. اگر بند نخست

اگار شااعرا   باید هما  قافیه   ربیاف بناد نخسات را پای گیرناد.       ی بیگرها
ا ساخ  بیگار  باه  . خواها  افتایش بند ها باشدا باید ر ا بالا را رعایت كند

نیست مصراع های سه گانه  ینیاز ااشته باشداگر مصراع بند نخستا ربیف ب
 نخست تمام بند ها نیت بارای ربیف باشندا بل مصراع چهارم تماام بنادها      

  را تعقیب كنند.قافیه   ربیف باید  ا ناگتیتساختار بند نخست
 يی بر  امی باشندمسا ی  تمام مصراع ها ه بر مربعا بیشترینه شمار هجایايبت

ا افاتایش یاا   ای یك بناد باه انادازه ی د    هج ست تعدابممك  اا مواقع  یژه
 : مربع را می توا  چنی  ترسیم كرب كاهش یابد. ساختار هندسی

=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 

b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 

=a_________________________ 
 

 :شكل را هم می تواند باشته باشد ای 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 

=b_________________________ 
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=b_________________________ 
=b_________________________ 

a_________________________    
 :زیرا نمونه ی مربع ارائه می شوببر 

 درېغ  ن ى عجب وخت د ن بهار واى
 عګ ف  ده رنګ ګۍ ن  د ګۍزار واى

 لاس ته لاس سره ني لى ما او يار واى
 پ  مزه مزه خ اږه ويل تکهار واى

*** 
 هځل ى پ  باغ کېناست يا سره ګيا وا

 م طهه واى د ګۍ  پ  دماغ کې
 دوه پ  دوه م  سره راز واى پ  فهاغ کې
 دم مانع پ  دواړو سترګ  ړون  اغيار واى

*** 
 دواړه سترګې ت رې کړې پ  رنج  واى

 مۍواني نکهيزې ايښف په لاس  واى
 سره ناست غاړه غړۍ راز م  ورو ورو واى

 عان  کړې ت رې زلفې په رخسار واى
*** 

 راحت ناست پ  سياحف واى د سرو ګۍ 
 بل غ غا رابان ې پاس واى د بۍبۍ 
 دم دسيګام واى د سرو لب  د زبلښۍ 

 مى خ ري واى د سرو لب  مى تيار واى
*** 

 ت ر کاکل يې په تسي ي بان ې واى کښات 
 ګۍشن ناست واى مخ رات  پ  دماغ کې د
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 سره ګلان مې واى حيران و تماعا ت 
 اوږو د ګۍ ذار واى لاس مې ايښى په

*** 
 ت رې زلفې يې په مخ عمال ودلاى
 غ ړيشى يې ل  ږمسيځې خلاص لاى

 ما يې پاس په سيسي  خ ل  ور ج ړولاى
 شرم لى ب ى د اوښک  د تاتار واى

*** 
 ده چې ما ورت  ويلاى د ده د  واى
 دم مطۍب د ده قب ل زما په ليم  واى
 پ  خ ښ  واى ن بت تلى د غم  واى

 ده پ  خېل اخويار واى مسيات د زما خ است
*** 

 پ  خ ښى واى سره ناست غم ن  بس واى
 دم زان  په زان  ايښى دسترس واى

 په سېين مخ مې لاس ودلى پ  د س واى
 بل پ  غاړه يې د سرو ګۍ ن  دار واى

*** 
 خ اي  تا ت  دي اسان ک  دغ  وشي
 تږى زړه ب  پ  وصال د يار اوب  شي

 ب  پات  ن  شي د ))جم  (( د زړه ارمان
 (٠٧)ورون د اعسيا سر لاس په رخسار واىده  د

 :(پيسيځ  يزبر زبا  پشتو به نام مخم )
د  هاا  تفاا ت   ا تا انادازه ای یكساا  اساتا اماا    مربع   مخم  ساختار كلی

یعنای هار    بارب.مربع  كه مخم ا یك مصراع بیش از بیشتر بر ای  می باشد
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نجگانه ی بند نخساتا یاك قافیاه را    مصراع های پ .ا پنج مصراع باربد  بند
قافیه باوبه     همه بر میان صراع های چهارگانه ی سایر بند هام .پی می گیرند

كه پ  از بناد   یا تابع قافیه ی بند نخست است. بند هایقافیه ی مصراع پنجم
بر هار چهاار مصاراعا       بارببنادا امكاا   هرقافیه ی از نخست می دیندا پ  

ا قافیاه     يی مصراع پانجم بر قافیاه   ربیاف    اوندشربیف جداگانه بارای 
  یف بند نخست را پی می گیرب. مخم  را می توا  چنی  هندسی ساخت:رب

a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
a_________________________     

 

باشته باشند   بر بند  یربیف های ممك  است بعضی بند هابر یك مخم ا 
هام ربیافا اختیااری مای      ا  يای بااز  ی  اقع شوندنیت ربیف هاید  نخست 

 قافیها بخش اساسی مخم  را می سازب. .باشد
بعضاای بنااد هااای بااد    -هماننااد مربااعمخماا  هااای  هجااای تمااام مصااراع

ا بر  اقعا بعضی مخما  هاا از يحااظ باشات  ربیاف     مسا ی اند.  -استونایی
 : می كنندچنی  شكلی را اختیار 

=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
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=a_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=a_________________________ 
=c_________________________ 
=c_________________________ 
=c_________________________ 
=c_________________________ 
a_________________________                                           

 ... تا دخر.    
 :ا ارائه می شوبمخم  یكنمونه ی هیلا بر 

 د دجهان ل  لاس  ناست يم  ويهژلى
 لک  بت پ  غټ  سترګ  دم خولى

 د ده پ  ص رت روغ پ  زړه نولى بې
 بلۍوان  پ  مهګ حال يم رس لى

 رب  راولې اعسيا پ  سفه تۍلى
*** 

 ډېه مې وکړ د دجهان پ  بلا صبر
   دا جبر  پودلڅ مې صبر سرور ن  ع

 ک  مې ولګل ه سر د غم پ  قبر
 ومې ن  ژړل پ  حال د مهه ابه

 ن  عو  ما غ ن ې دلڅ ک پ  بخت کږلى
*** 

 رم د يارۍدا ک م شرم دى ک م د
 زارۍ بيدا پي ن  دى ب نما ته 
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 مک  د خ ارۍځچې مې يار پ  ت ده 
 کښلسيف پاڅف خ ار حي ان ل  ناچارۍ

 او زه ښ ى ښلهازه ګهځم سېين سېلڅلى
*** 

 يا ل  يار سره ولاړ واى پ  رکاب کې
 يا يې مړ واى د دجهان پ  اول تاب کې

   پ  سللاب کېکيا واى ډوب م ام د اوښ
 دسې پاتې ع م بې اب  مخ ناولى

*** 
 ت  زما پ  دا بې پو  اعسياي  ع 

 پ  د بهق و د بهېښسيا پ  روښسياي  ع 
 لا مې حال ته دا بتر پ  ج اي  ع 

 ر پ  داناي  ع ص  رحمت زما د يا
 پلژن لى چې يې خام وم پ  دا غم کې

*** 
 چې پ  ميسي  کې ک تاه د چا ق م شي

 غم شي مبولا ب  لک  زه پ  درد و
 پ  کۍ ن  ب  ج ا ځسيې صسيم شي

 پ  جهګ  ب  د رښويسي  دسې ګهم شي
 چې ب  ما غ ن ې بې شرم  ګهځف غلى

*** 
 ک  مې ميسي  پ  دروغ ن  وي رښويا وي

 دجهان تۍلى کسيا ويپ  اسيا کې د 
 ک  دا ن  وي لل نى سر پ  صحها وي

 چې دلڅ ن  ع م ک  مې څ  شرم و حيا وي

(c) ketabton.com: The Digital Library



 عمرزیساختار هندسی شعر پشتو: ترجمه ی م. 

  /58 

 

--- 

 ل  دې شرم  چات  پ رت  م  کولى
*** 

 دلڅ مې خ ن  ن  عو  د سترګ  غړول 
 دي مې کاڼف پ  تسي ي دوړول 

 دم مې پ ست دى پ  ودل د ل ړول 
 يم لايق د ده عذاب د کړول 

 ک  ک ر و کلىچې بې ياره کړم ل  خۍ
                                        *** 

 ن رې چارې کړم دم  ناتهاعې ل اړې
 پ  مذدب د عاعق  ورانې ويجاړې
 کۍ  کۍ  مې ک  اوښې پ  مخ لاړې
 (1)چې ل  غم  مې شي ت يې پ  مخلاړې

*** 
 ي  د يار د ج اي  خ اري نيسوف ع ه

 بۍ  خېۍ  بې پوف بې دموف ع ه
 رقيبان  ب نيوف ع هي  پۍ  د 

 بل پۍ  د ت ر طالع بې عفقف ع ه
 عشق پ  دا د مهه بلا يم ازم يلى

*** 
 رب  م  ګ رې زما و بې پو  ت 
 ما و م  سېارې زما بې دمو  ت 

 يا مې راولې د سترګ  وويسو  ت 
 ن ر مې م  نيسې د دجه و نلسو  ت 

                                                           

 يک مصراع اين بيت از نشر باز مان ه است  -چاپ کابل -در دي ان حمي  (1)
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 وس م ډېه لک  کباب پ  اور ني لى
*** 
 مې سترګې وا کړېد اعسيا پ  ښکلي مخ 

 پ  ناس ر مې د دجهان پ رې دوا کړې
 تۍلى يار راسره وصل خ ا پ  خ ا کړې

 ژر پ  ژر دا ناروا پ  ما روا کړې
 ک  مې چلهې ل  اخلاص  يې بۍلى

*** 
 ک  ده څ  يار ت  نږدې د زړه پ  ياد يم
 پ  ص رت چې ځسيې لهې پ  دل اد يم

 عې  او ورځ د خ اى و داد ت  پ  فهياد يم
   تش باد مې تسلي ن  شي ناښاد يمپ

 ک  مې يار د سر پ  سترګ  ولي لى
*** 

 ت ر طالع بهګشو  بخت د عشق پ  کار کې
 امت پ  دغ  لار کېهب  قسمت او ب  ع

 به ناحق  ب رى خ رم پ  سم  لار کې
 ن  عو  ما غ ن ې دلڅ ک پ  دلڅ ديار کې

 پ  څ  ع م زب ن ساعت يم زېږې لى
*** 

  لى پ  ښ  ب  يمل  دغ  چې پ دل
   يمرسل لى د پسيجاه و پسيج ته ح

 يم طمبولا د ښکلي مخ پ  خال و خ
 ک  د ص ق عل سسي ه ښيم رد يم
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 ي ه ښکلي پ  راسو  ن  يم مسيلى
*** 

 ک  مې ي  ځۍ  اعسيا ل  دسي ه راشي
 پ  د س ورت  ګۍزار د غم صحها شي

 ل  دجهان  يې حاصۍ  تبرا شي
 حمي   رچها عيسيو فهاغت د ج ايف ل  چ ن 

 (٠٨)ل  اعسيايي  لاس وکښلى 
 

 :(عېږيزبر زبا  پشتو به نام مسدس)
شاش مصاراع دغااز بناد      .بارای شش مصراع باشاد  ست كه هر بند د  یقايب

پنج مصراع  .اختیاری است -قافیه اند. بر مسدسا ربیف هم هبر میان نخست
هاای بناد   قافیه بوبها بر قافیاها هار شاش مصاراعا تاابع قافیاه        هم سایر بند ها
 بعضای بند های مسدسا بارای ربیف بوبه    ممك  است بعضی. نخست اند

مصراع ها  گونها كُل نیاز است. همی   يی قافیه بر تمام د  بی ربیف باشند 
 بیش د  ها ب  مصراع .  بارای  ز  مشترک اند يحاظ تعداب هجا مسا یاز 

مسادس مای    از مخم  بارند. سااختار هندسای   ا   یك مصراع بیشاز مربع
 :چنی  ترسیم شوبتواند 

a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
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b_________________________ 
a_________________________ 

  ... تا دخر.    
 :زیر را نیت می تواند اختیار كندشكل 

=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=a_________________________ 

  ... تا دخر.     
 :ی مسدسنمونه 

 حي  پ  دا ژون ون ع  چې ل  ياره يم مهج ره
 ده نفس غ څلږم د دجهان پ  تلهه ت ره

 ژاړم پټ پ  زړه کې پ  خ ل  خان م ل  ضروره
 سترګې مې ع ې دواړه پ  ژړا ژړا بې ن ره

 عقل ل  ما لاړ ع  لل نى يم بې ع  ره
 شه رهم دا قص  زما ده پ  تمام جهان

*** 
 لاس مې خېل ک تاه کړه د دنيا ل  دهه کاره

 غم الم مې ن  عو  ل  چا ن  يم پهواداره
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 يار سره واصل ع م بې تلاع  بې ريباره
 نن چې بههه مسي  يم زه ل  ب س و ل  کسياره

 سترګې څ  رنګ نيسم د دلبر ل  ښ  رخساره
 ش  وي ناصب رهتږى و اوب  ت  دمل
*** 

 ت  پ  دا سرو سترګ  چې افت په ځان زما يې
 قهبان ع  چې ته ځان  ګهان په ما يې ځان مې در

 ن  د ش ربا يې ت  ل  ما تش پ  دا ملال کا
 زه رنځ ر د عشق يم ت  ثاني د مسيحا يې

 ح رې ب  زه څ  کړم ملا! څ  يې رات  سوايې
 رهت  ته ح رو خېۍ  کښۍې ده مسيظ   و ما

*** 
 څ  وايې ناصح  زه مهي  د مى فهوش يم
 ده چې رات  وايف زه د ده حۍق  بګ ش يم

 باده ن ش يم د ښيار ت  زه خ  مست و پسي  کړه و
 خۍک دې تهمت رابان ې وايف زه خام ش يم

 هلږي ته چشمې ن  زيات پ  ج ش يماوښې مې ب
   ته تسي رهلهم ل  غم  سيسي  ګهم 

*** 
 ن  ده د سړي  بقا زيات  ته حباب 

 خ ن  لا پخ ا ل  خېۍ  مهګ  کړي خهاب 
 سيسي  ده دا دنيا چې رغړول کا بې سللاب 

 دى دنيا دسک کړه سر ل  خ اب کام د اژددا 
 م زالله پ  سقه درومې بې اسباب  ولې

 (٠٩)ه خېۍ  پ رهميان  کړ فکه د ت ښې کړه د
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 :مسبع)بر زبا  پشتو به نام ا ه یت(
مصاراع هاای هفتگاناه ی بناد      .هفت مصاراع بارب  ی ست كه هر بیت د قايب

انادا   قافیاه  هم می باشند. شش مصراع سایر بند ها نیتقافیه  هم نخست بر د 
 ا تابع قافیه ی دغاز بند نخست است.  يی قافیه ی مصراع هفتم

 .مای باشاد   ا تنها بر شمار مصاراع هاا  عا مخم    مسدستفا ت مسبع با مرب
قايب نیات ربیاف اختیااری     بر ای  .هستندبقیه مشابه ی  سایر ساختار های د 

ندا  يای  د   شاماری نباشا  نبارای ربیف باش بعضی بند ها است. یعنی ممك 
مصاراع    ا بارای ربیف های پ  از قافیاه باشاندا  نخستبند  اگر مصراع های
تاابع قافیاه   ربیاف بیات     بایاد  حتما   ات بر ربیف   قافیهابیا های دخر سایر
 نخست باشند.  

د    هام فاقاد    ت د  بارای ربیاف ابیای را می د ریم كه نمونه ای از مسبع
 :ند. ساختار هندسی مسبعا چنی  استمی باش

=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=a_________________________ 
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  مسبع بر پشتو:
 ))ت(( ل  ت ره وکاږه چې سېين شيو

 قاف و ))س(( ورسره واچ ه چې عين شي
 پ  تصحي  سره يې مخ پهيميسيځ  چې سين شي

 لس ک  چې رنګين شي هم  ن يې دوه س  
 ن ر دې ټ ل  پ  ي ه نيم ځاى عين شي

   دغ  ي ه نيم  ب  امين شيج ړ ل
 )ن (( ب  و ذکف و ت  يقين شي)بې ل 

*** 
 څ  پ  کار دي بې ل  ده ک  جهان سوا شي

 بل د حکم قاف ته قاف  په ده چا شي
 د قارون ته دنيا ډېهه سوا دنيا شي
 ته سخا دې د حاتم تلهه سخا شي

 بې بقا ب  ته ماڼي  د کسرى شي
 عاقبت ب  دې پ  ځان پ رې بلا شي

 سجين شيسخت مکان ب  دې د اور ج ړ په 
*** 

 سر و مال واړه د ده ته نام  جار ک 
 ک  عيرين ځان يې ت رې خاورې د دربار

 تل په ځان بان ې کسي لې د پښ  لار ک 
 ځان ل  خاص  عاعقان  سره عمار ک 

 ده د ميسيې پ  پهکار ک  خط په ځان د
 م  وځ  ل  دغ  خط  زړه قهار ک 

 در بان ې ج ړه د کمين شيچې نام  
*** 
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 ښ  تص يق باوري واړه پ  اق ال کړه
 م افق يې ده ي  ف ل په اف ال کړه
 ځان نګه  ل  فسادون  د محال کړه

 کمالات حاصل د ده د ښ  کمال کړه
 ده وصال کړه پ  دا حال سره م ج د د

 (1)شيزړه ب  چاود ل  ډېهه غم  د ل ين 
*** 

 ل  اخلاص  دوست دار د چهار يار ع 
 په بزرګي  د حضرت ص يق اقهار ع 

 پس ل  ده حضرت عمه دى خبردار ع 
 پس ل  دوى حضرت عثمان ګڼ  د ښيار ع 

 کل و ليان دي ته ده لان ې فهيم دار ع 
 ته دا دسې بزرګ  جار د کهار ع 
 شي پيروي د دوى ک ه چې ټيسيګ دې دين

*** 
 ک ل  دوى دي مخ يې ت ر دىمخال  چې څ  

 ک م ب  زيات ته دوى ګڼې مکان يې اور دى
 ک  بادعاه شي د اقۍيم ښکاره سرت ر دى
 يا عادل ته ن عيروان شي دم مسيګ ر دى

 م ام کړي سخاوت ل سيت يې پ ر دى يا
 عاقبت يې تسيها ټک د ګ ر پ  ل ر دى

 ى څۍ ر طهف  لان ې تهنګين شيک
*** 

                                                           

  فاق  يک مصراع است (1)
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 وى مسيليجم   پ  خېل ق ر دي د ما
 م دبات دور م دبات چې دي راغلي

 طبي ت در طبي ت يې راسو لي
 وراثت در وراثت چې دي ويلي
 اصلي ولي مې په زړه ښسييسولي

 ښاخ د پاڼې مې ته تن ټ ل  وتلي
 (١١)مې ج ړ عين اليقين حق اليقين شيچې 

 

 :موم )بر زبا  پشتو به نام اته یت(
 مصراع های هشات گاناه    .ع باشدبارای هشت مصرا قايبی ست كه هر بند د 

بر  .اختیاری است -ا قافیه های همسا  بارند. بر موم ا ربیفهبر میانبر د  
ا قافیه های مصاراع هاای   بوبه   هشتمی  د  قافیه هم هبر میان ا مصراعهر بند

 :می گیرب. شكل هندسی ااا چنی  استبند نخست را پی 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
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a_________________________ 
 

تغییار مای    اگر ربیف باشاته باشادا شاكل د  تنهاا بر بخاش ربیاف      موم ا 
موا   .بها بر ای  قايبا قید ندارشمار بند  تغییر نمی كنند.ايب وسایر ق .پذیرب

 :بر پشتو
 ت ره عې  شي نالي ونکف عان لاس ن  

 ان ته لمهه رات  زبلښف مې رګ ن 
 ل  ډبهو را بهه شي څ  لاښ ن 

 دې ال ن  تاووي رات  په مخ مخ
 تهوږم  شي ي  ت پان شي سره تلغ ن 

 پهېک ي ته سرو لان ې مړون ون 
 وريځې وريځې شي زما د خ لې اد ن 

 سي ري ت  شي دم  سوا يادون  بيا يې
*** 

 ي  پ  بۍ  کاروان لاړ شي د سۍګي 
 ي  س ر لال راڅخ  ورک شي ل  ککي  

 پ  لمحې سي ري راپهې زي د پلړي 
 ه عم ل  ګړي پ  ت ټ  پ  سر عکاو 

 سوا د څڼ  پ  عړک باد شي پ  مسوي 
 دې غهه غ ټې شي تلهې ل  پګړي  د

 ملا شي مات  د زړو زړو څلړي 
 ې ډکې او لام ه شي ګهې ان ن سترګ

*** 
 سوا پ  ل ري چې مې کۍ  دم نظه شي

 وړ څاڅکى د اوښک  سمسي ر شي مات  و
 پ ل  وپړسلږي ل يې لک  غه شي
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 ات پ  ډنډر شيده ي  ګل مې رات  مات م
 سوا پ  ک ر مې چې د خيال کۍ  سفه شي
 ل  ورېښم  ب  مخ ج ړ د ده حجه شي
 پ  لمن کې ب  مې کاڼف ټ ل مهمه شي

 (١٠)ې پۍ رم ک  څ ک راکړي پهې لال ن ن  ي
 

 : ت(بر زبا  پشتو به نام يسیمعشر)
 گانه ی بند نخسات  مصراع های به  .به مصراع بارب قايبی ست كه هر بند د 

ی قافیه بوبه   فاقد مصراع های بی قافیه اند. نه مصراع بند هاا  هم هبر میان  د
قافیه اند   قافیه ی مصراع بهم د  با قافیه ی مصراع بند  هم هبر میاننیت  بیگر

 ا همسا  است.نخست
. بر معشار نیات ربیاف    اختیار می كنندتمام مصراع های معشرا  ز   احد را 

فیه ی بند نخستا ربیاف دماده باشادا بنادهای     ست. اگر پ  از قاااختیاری 
 يی مصراع هر بند باید كه قافیه ی بند نخست د  مختار اند   بیگر بر اختیار

ر بناد نیات   را پی گیرب. اگر  بند نخستا بارای ربیف باشدا مصراع دخری ها 
 : اختار هندسی   نمونه ی معشرا ارائه می شوبسبارای ربیف است. بر زیرا 

a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 

=b_________________________ 
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=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 

a_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
a_________________________ 

  ... تا دخر.     
 ک  راک ز شي مسيحا

 اوب  راکا د بقا
 غ ښې راکا د عسيقا

 سم پ  ص ق و پ  صفا
 لاس ک  پ رت  پ  دعا

 عې  او ورځ مې ک  دوا
 دعا غ اړي ل  ده چا

 څ  ښکل ن  کړم لبان سوا
 دسې ن  دى رنځ زما

(c) ketabton.com: The Digital Library



 عمرزیساختار هندسی شعر پشتو: ترجمه ی م. 

  /11 

 

--- 

  پ  داچې عفا يې شي
*** 

 خ ب مې ن  عو  دى کړمن يم
 يمفهياد ک م دردمن و آه 

 پ  س دا د عشق س دمن يم
 يا مجسي ن يم يا ک دکن يم
 پ  جمال يې چې مين يم

 ل  خېل ياره روح او تن يم
 ن کې بې وطن يمپ  وط

 ن يمجک  دا ن  وي دروغ
 زن يم لک  مياعت پ  مهد و

 ګشت نماسوا پ  عشق ان
*** 

 زړه مې چ ي د يار ل  غم 
 دود مې درومف ل  قۍم 

 دوه مې سترګې دي په غم 
 غم زياتلږي دم ته دم 
 راپي ا شي غم ل  غم 

 ق م ږدم پ  غهه پ  سم 
 دلهبا خ ښ  خهم 

 زه پ  دا د مهه ماتم 
 چې ج ا ع م ل  عالم 

 پ  صحهاسر مې وني  
*** 
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 و غ غا کړم دملش  ع ر
 د ورېځ پ  دود ژړا کړم
 ن  ي  ځۍ  پ  بيابيا کړم
 د غم ن  دې س دا کړم
 دملش  درت  دعا کړم

 عې  و پ  ورځ سوا کړمياد پ  
 دا چې ډېهې زه بلا کړم

 د وصال پ  تمسيا کړم
 لک  سوا ميسيې رس ا کړم

 سې رس ام  ع  بل د
*** 

 چې دې باد د ک څې راشي
 پهې غسيچ  مې د زړه وا شي

 چې پ  کښۍي  مبولا شي
 عې  و ورځ پ  واويلا شي
 پ  وګړي کې رس ا شي

 ملامت پهې د ده چا شي
 چې حاصل يې م عا شي

 م يې دال  انوها شيغ
 پ  ژړا شي م زالله چې

 (١٠)سوا پهې پ رې شي خسي ا
 

 :ترجیع بند
طور تكرار مای  همی     می گیربمقفی ا دغازچند بیت پ  از كه قايبی ست 

 شوب. 
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شابیه   -د. بر ایا  قاياب  ا مقفی می باشنبر ترجیع بندا هر مصراع بیت نخست
باوبه      ها قافیاه بار  ب م د  نخستی  مصراع ابیات بیگرا بد   قافیه   -غت 

ت بر د  مسا ی اند. بر ابیاقافیه ی مطلع را پی می گیرند. شمار مصراع ها   
ا بر ایا  گوناه   یك سا  را اختیار می كنند.مصراع هاا  ز   ترجیع بندا تمام

 بای بعضی ا بارای ربیف باشند   اتبیا است. ممك  بعضیاختیاری  -ربیف
 :بندا چنی  است ربیف. ساختار هندسی ترجیع

=a_________________________ 
=a_________________________ 

_________________________ 
=a_________________________ 

_________________________ 
=a_________________________ 

_________________________ 
=a_________________________ 

_________________________ 
=a_________________________ 

_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 

c_________________________ 
c_________________________ 
_________________________ 

c_________________________ 
_________________________ 

c_________________________ 
_________________________ 

c_________________________ 
_________________________ 
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c_________________________ 
_________________________ 

c_________________________ 
_________________________ 

=b_________________________ 
=b_________________________ 

 

 :نمونه ی ترجیع بند
 سوا په مخ په ت رو زلف  زه عي ا يم

 فغان پ  واويلا يمو صبح و عام پ  آه 
 پ  فهاق کې دې تل خ رم د ځيګه ويسيې

 ولا يمصبر و ت ان مې بې تا ن  عو  مب
 کلښو  نن فۍک رابان ې تلغ د ج ر

 ل  سرو ويسي  ډک لړم ن لک  حسيايم
 ان راسره جسيګ و ج ل کان يرقيب

 پ  دربار کې دې د سېي  م عا يم
 غزال  غ ن ې وحشي راڅخ  م  ع 

 زه صياد دې د دي ن پ  تمسيا يم
 ک  عل کال  دې مانې وي ل  ما ياره

 بلګان  مې دسي ز م  ګڼ  اعسيا يم
 ل  اعسيا م  کړه مانې بې وفايف ده

 چې سلزې مين بې اوره ج ايف ده
*** 

 چارې کړي ويجاړې غمازان چې روغې 
 خ ار عاعق ب  څهنګ سوا پ  وصل وياړې

 چې اح ال د فهاقت په ژب  راوړم
 دغ  دم مې وچ ي پ  خ ل  کې لاړې
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 د لال  پ  دود ل  عمهه ځګهخ ن يم
 پ  ګ ګل کې مې تل ويسيې دي ولاړې
 يا عبسيم دى چې ورېږي پ  چمن کې

 يا بۍبل دى د سحه په ګۍ  ژاړې
 يم ولې درېغ غبار دې د ک څې و ګهد 

 خيال د وصل دې لمن راڅخ  نغاړې
 مانې دي نن پخلا ع  ک  ده څ  د تا

 دل س خو  اعسيا دې راغى عذر غ اړې
 ل  اعسيا م  کړه مانې بې وفايف ده

 چې سلزې مين بې اوره ج ايف ده
*** 

 راع  راع  اى زما د زړه مقص ده
 ما غهيب کړه پ  وصال سره خ عسي ده

 م ک  ميسي ه شيي  دي ن دې پ  سر غ اړ 
 لاس په سر يم په دنيا ل  بۍ  س ده

 د وصال ق ر ل  ما زده چې مشواق يم
 د اياز ل  ق ره چا زده بې محم ده
 ل  ما تم  سي  پ ش لک  سکاره يم

 ته للم  مې اوښې ځف د زړه ل  دوده
 لک  زه يم تل دا سوا پ  درد و غم کې

 بل څ ک م  ع  دسې عان پ  غم ال ده
 په څ  زېبا نګاره پ  مانې مانې

 محم  غ ن ې اعسيا دې کړ ناب ده پير
 دهل  اعسيا م  کړه مانې بې وفايف 

 (١١)چې سلزي مين بې اوره ج ايف ده
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بار  ا بشواری ها   یا هم تاثیرات گویشی   تحمیال  بر بند ب م ترجیع بند بالا
 ا به مشاهده می رسند. قافیه

 :تركیب بند)ه ايقافیتی (
ند برست می شوب   بعد یك بیت ا یك بد مصراع مقفیبر ای  گونها از چن

باا قافیاه هاای بناد نخساتا      ی د  بیگر را گُسیل می كناد كاه قافیاه     مقفای
مصاراع هار بناد بر    قرار می گیرند. ا بند های بیگر پ  از د  .همسا  نیست

 بر پایاا  هار بناد نیات     بارناد. تفاا ت  قافیه اند   با قافیه ی بند بیگر  هم همیان
 می دیند. جداگانه ی مقفای د ت ابیا

د  هاا  ز  متحاد را اختیاار     .مسا ی اناد  ها بند شمار مصراع بر تركیب بندا
يحااظ  بناد هاا از     يی تماام   تعداب بند ها   مصراع ها معیی  نیستندا می كنند.

 . مصراع   هجاا برابر می باشند
یاف  ببارای ر بعضای بناد هاا   ممك   .ستااختیاری  -ا ربیفبر تركیب بند

یام  د ر باركتی را میا تركیب بندی از حنا  باشند   شماری نباشند. بر زیر
كه به نام ترجیع بند دماده اسات   يای بر جاا هاای بیگارا باه خصاوص بر         

 ا تركیب بند گفته شده است. خوشا  باباا به چنی  قايبی« ارمغا »
فای  كه بر تركیب بنادا بیات مق  تفا ت تركیب بند با ترجیع بند بر ای  است 

 مصاراع هاای   كه ای  بیگر  .سا  تكرار نمی شوب مصراع هر بندا یك پ  از
سااختار  قافیه بارندا  يای بر ترجیاع بنادا چنای  نیسات.       تركیب بندها عموما 

 :هندسی تركیب بندا چنی  می باشد
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
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a_________________________ 
b_________________________ 
b_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 
c_________________________ 

=d_________________________ 
=d_________________________ 

  ... تا دخر.     
« ارمغاا  »ست كه شكل بیگر تركیب بند نیت  جاوب بارب. بر  اقابل یابد ری 

بر د  ها تمام مصراع هر بندا مقفای  كه یافت می شوند  نمونه هاییخوشا ا 
ا مصراع هر بیت -بد   بند نخست -یعنی .همانند غتيی كه بند بسازب نیستند 

بیت  یژه   جداگانه ی مقفی  ا یكشوببند تكمیل  قتی  .از قافیه دزاب است
 را گُسیل می كند. 

 تركیب بند حنا  باركتی:
 يار مې ولاړ ع  پ  سفه ل  دې وطسي 

 ک  ارواح و ک چ يې وکړ ل  ب ن 
 ک  بۍبل پ  ان وه وال ت ل  ګۍشسي 
 ک  وروسوى دم و د مړي ل  ددسي 

 چا بى کړې وي د س ي زړه پ ښوسي 
 نسي  چا بى ايښف وي مۍهم په زړه د

 وغجن يم  پ  ميسي  کې ده ګ رهدر 
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 اعسيا ولاړ ع  زه ون  وتم ل  ک ره
*** 

 چې خبر يې د تۍ  وع  ناګمان
 لک  تسي ر په چا پهې زي ل  اسمان

 چې ي س  مې ع  مۍګهى د کاروان
 ع  ي ق ب زما د زړه پسې پهېشان
 پ  ارمان ارمان ب  ژاړم ل  دجهان
 د ژون ون طمع مې وخو  ل  ځان

 پ  دا پلغ ر ګسي ه يم چې تهې پاتې ع م
 سترګې ن  لهم پ  سر کې شرمسي ه يم

*** 
 ورسره ب  څ ک په لارې وي مۍګهې
 چې ويسا ب  يې پ  ن  شي نژدې لهې
 ل  سوړيا ب  يې زړه ن  غ اړي خبرې
 ل  ناکام  ته خ لې ت يې ک  عکهې
 د سرو لب  ل ل ب  پهولي پ  ک درې

 اړوي ب  بان ې تل د غم  سرې
 رښويا ع ه دا خبره عاعق ن  يم اوس

 چې پهده دربان ې ژاړم بې اثهه
*** 

 خ ب ب  ن  ورځف مان ه ب  ته ح  تله وي
 خ عالي د ا د س ب  ځسيې دله وي

 سېين رخسار ب  يې ل  فکهه پ  بل پله وي
 ل  سوړيا ب  نيشکه ورت  ګسيډدله وي

 پ  دي ن ب  يې درې دوه مۍګهي سله وي
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 يپه ده ځاى ب  لک  روي په چارپله و 
چې تهې پاتې ع م پ  ک م  سترګ  ګ رمې زه ن  لهم 

 پ  درست جهان کې ښ رم
*** 

 دى روان ع  زه په ک ر پ  دا حيران يم
 چې ن  مړ ع م ن  مجسي ن سر پ  بيان يم

 ن  اسيا رنګ  ل  غم  سرګهدان يم
 ملامت د ده دسي و د مسۍمان يم

 دى پخ ا را پ دل ه چې دو زبان يم
 يهک  ويرحمو ن  دې د ده په ز

 (1)ل سيو ن  دې زما په خيره ګ  وي
*** 

 ک  مې ميسي  واى رښويا س ى پ  اور واى
 پ  نغهي کې ب  د دجه لک  سک ر واى

 پښې مې يبۍې کالي څيرې سر سرت ر واى
 پ  ان وه سره مې تهک د دنيا ک ر واى

 اوس  سر پ  ګ ر واى ل  دې غم  مې ته
 ښايف دا چې مخ مې ت ر او په خهه س ر واى

 ص  رحمت دې وي د ده په داناي 
 ص  ل سيت دې وي زما په اعسياي 

*** 
 يار مې ولاړ ع  پ  سفه پسې زدير يم
 ل  دې غم  تل اخو  د ځان پ  ويه يم

                                                           

  يک مصراع جا مان ه است، در دسيگام  نقل (1)
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 ريشخسي ى د ده صغير د ده کبير يم
 چې پ  غم لا د قۍيل و د کثير يم
 زخمف کړى بلۍوان  د غم پ  تير يم
 دملش  د دغې چارې پ  ت بير يم

 اجل مې عذر وک  پ  عالم کېچې 
   ډېه بې آب  پاتې ع م پ  غم کېګڼ

*** 
 پ  خېل فضل خ است قب ل زما غهيب کړې

 د وصال ښادي مې ي  وار پ  نصيب کړې
 تۍۍې يار راسره وصل عسيقهيب کړې
 مشرف پ  دغ  ګل دا عسي ليب کړې

 د دجهان ناس ر مې روغ پ  دا طبيب کړې
 کړې خ ا پ  خ ا راسره ګهم خېل حبيب

 پ  کهم سره د خ ږو زړو دوا يې
 چې لار ورک  کړي دغ  په لارې بيايې

*** 
 وسيۍ  مې کړې مجاز او حقيقت ت 

 خام شي مې کاميابي کړې م هفت ت 
 مشک مې ورک کړې ل  خاطهه طهيقت ت 

 راپ  غاړه کړې زنځير سوا و قهبت ت 
 کړې طامع مې سوا د وصل و شربت ت 

 جسيت ت بې پ ښوسيې مې لاد  کړې و 
 غير خيال مې کړه ل  زړه څخ  جارو ت 
 دغ  زده مې کړه سو ني کې دارو ت 

*** 

(c) ketabton.com: The Digital Library



 عمرزیساختار هندسی شعر پشتو: ترجمه ی م. 

  /81 

 

--- 

 د سک ت پ  تار مې څيرې زړه رف  کړې
 رو مې ائيسي  د خېل زان  کړې  رو ب

 صبر را د ن  خطان  ل  جادو کړې
 فسادون  مې ل  زړه څخ  جارو کړې

 بې ويۍ  مې پ ره دهه ارزو کړې
 کې لاد  کړې ما حسيان د بيم پ  اوب 

 ک  مې چلهې يې بۍلى ل  اخلاص 
 (١١)پ  کهم مې کړه ل  غش  سيسي  خلاص 

 

 :همه قافیه
یاك قافیاه را پای مای      قايبی ست كه هر مصراع د  قافیه بارب   تماام د  هاا  

ستا  يای اگار بر مصاراع نخساتا     ااختیاری  -گیرند. بر ای  قايبا ربیف
 دید. سایر مصراع ها نیت میمی  شكل بر پ  از قافیه د ربه شوبا به ه

د  هاا  ز  معینای را    د  مساا ی اسات.   همه قافیه با بیگرهر مصراع  هجای
 برایا  قاياب شاعر    . ند  نیستاختیار می كنندا اما مصراع ها بر همه قافیها معی

 اندازه ای متفا ت است. ساختاربر زبا  عربیا تا د   با گونه های سنتی پشتو
 : می باشدی  همه قافیها چنهندسی 

a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
a_________________________ 
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a_________________________ 
a_________________________ 

 

 :شعر همه قافیهی نمونه 
 يادګارون  يادګارون                            

 ع هون  او ع هون  ما درت  ليکلي واى
 تا زلف  کې ايښف واى ګۍ ن  او ګۍ ن 

 او س ال ن ما پ  وچ  ع نډو درن  کړي واى س ال ن  
 تا پ  زړه را ايښف واى زخم ن  او زخم ن 

 واى دارون  او دارون  ما ژون  ت  ني لي
 ن خسي ا کړاى غ رځسيګ ن  غ رځسيګ   سوا ع نډو

 سره اورون  زړه کې زما بل واى سره اورون 
 سوا ژون ون ډي ې واى څهاغ ن  څهاغ ن 

 ارمان ن دغسې واى ديۍې او دم اسې 
 ما ورت  ژړلى تا خسي لى ول ن  ول ن 

 داسوان ن  سن ب  د تا و داسوان ن ح  
 (١١)  ټ ل زما و يادګارون  يادګارون ژون  ب

 

 :گونه ی ب م همه قافیه
بیات  بارب كاه مصاراع    جوب قايب بیگری نیت  افت   بر ای ا ابر زبا  پشتو
قافیه های مصراع  .ندهمسا  ا ابا نخستی  مصراع بیت بیگر قافیه نخست د 

 .ا مقفی نیستهمسا  می باشند. بر ای  گونها بیت دغازی  همیان بر ب م د 
راع هار  یعنای قافیاه ی مصا    ب.قافیه های جداگانه ی خوب را بار هر مصراعا

هاا نیات    ربیاف هاای د    .همسا  اند بیت نخست با نخستی    ب م با ب می 
 :همسا  می باشند. ساختار هندسی

=a_________________________ 
=b_________________________ 
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=a_________________________ 
=b_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 

 

 :نمونه ی شعر
 ل  سو رو ن  خال ن                               

 ي  ځل مې د زړګف پ  وران محل ک  ګذر وکړې
 ق م ت  دې جانان  د لم و سترګ  ګلډۍ ږدم
 وع ه راسره نن ک  د ماښام پ  ګ در وکړې

 ل  سو رو ن  خال ن  درت  ټيک ب  د سې ږم  ږدم
 ت  م  بيا ت  سفه وکړېک چ  ليلا ک  کلي 

 د عې  پ  ل ي  دښو  کې د لمه سېيسي  کلږدۍ ږدم
 د ناز پلغۍې وږمې! ک  پلښ  زما پ  سهه وکړې

 ټال  کې د کمڅ  دې د پسرلي تان ې غ ټ  ږدم
 خ ات  نظه وکړې پ  بهن و پښوسي  دې ک  دې

 (١٦)ميسي  څڼ  ن  په سر ل ي  پګړۍ ږدمد غهه ورېښ
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 بخش ب م
 پشتو شعر آزاد
 

باه ایا  معنای كاه      شعر دزاب به مشاهده می رسد.ی بر شعر پشتوا چند گونه 
اسات.   كاربه ا ای  شكل را اختیاار  احل چندشعر دزاب پشتو بعد از پیموب  مر

 :می كنیما اشاره پشتو به چند نمونه ی شعر دزابهیلا بر 
ها بر قرار نگرفته باشاد. بر ایا  گونا    ار سنتیاشعاايب وی كه بر قاگونه  -1

می  بُلند   كوتاه بعضی مصراع ها از قافیه دزاب بوبهاا تغییر ر نما شده اشكل
   يی ای  قافیاه بر مصاراع هاا     قافیه می دیدا ی د باشند. بر اكور مصراع ها

  .ت همسا  نیستابیا
بر بعاد   .سات  یقافیه هاای بارای ا هچند مصراع یا چند بیت بر میانای  گونها 

 را می سازب. به ای  گونه یك بند   رار می گیربقمصراع سوا  اد  عقب
مصاراع هاا نتبیاك باه یاك  ز  متحاد را        پشتوا اكوار گونه ی نظم  بر ای 

ا با هجا های بیگر   بعضی مصراع های كوچكیعنی بد    اختیار می كنند.
 مسا ی اند.  كل مصراع ها
بیاف  ا راتبیا امصراع هاای  بعضی بعد از قافیه ی ممك  است  ابر ای  قايب

 بد   ربیف باشند. بعضا  دمده    یهای
همی  قايب سر ب شاده انادا   ر   نظم ها بر اشعا بر زبا  پشتوا شمار مشخص

  بارب. بر هیالا خااص    یاژه   عام نیساتا بال سااحه ی كاابرب     ای  گونه  اما
 : نمونه ای از شعر اسحاق ننگیا  را می د ریم

 ښکاري ت !
 اى ښکاري اعسيا! درت  سلام ک م

 ږده چې دا ښکۍې مهغ  وال زيپهې
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 لاړې شي ج ړه ج ړه ګۍ ن  شي
 ښۍکې شي ښايسو  شي املۍ ن  شي

 واخلي پ  وزرون  کې تسيکف بچف
 وم ښف سيسي  کې ګلالي بچف

 سېيسيې سرې مښ کې زرکسيف بچف
 پام ک ه!

 پام ک ه ماعې ل  ګ تې م  وروړه!
 اى ښکاري اعسيا! درت  سلام ک م
 ځغليپهېږده چې دا عسي  جۍګ  کې و 
 پلغۍې د د سي  د دامان پ  ل ر

 واړوي پيکف د عسي  اسمان پ  ل ر
 وخان ي راتاوې شي مسوف وکړي

 ورغړي نخهې وکړي خ ښف وکړي
 عې  د پلغۍو ب ت  خ عالي وکړي

 پام ک ه!
 پام ک ه ماعې ل  ګ تې م  وروړه!
 اى ښکاري اعسيا! درت  سلام ک م
 پهېږده د غ نچ  ل  لمن پهې زي

 اغ کې د سېهلي بۍبلزم ږ د کلي ب
 زم ږ د خمارون  شرابي بۍبل

 پهېږده چې پ  سرو مښ ک  وب لي
 زم ږ د بام ل  پاس  د سېهل  سرود

 بڼ ت  د غ ټي  د ښکال  سرود
 ځمکې ت  د ورېځ  باران  سرود

 پام ک ه!
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 (١٧پام ک ه ماعې ل  ګ تې م  وروړه!)
مار مصاراع هاا       جوب بارب  زیرا ش نیت هندسی ای  قايب شعر امكا  ساخت

می چنی  ا باشند. ساختار هندسی ای  قايب معی    دشكار میات د  تقریبا  بیا
 :ترسیم شوبتواند 

_________________________ 
_________________________ 

=a_________________________ 
=a_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 
=b_________________________ 

                     ______________                      
___________________________ 
___________________________ 
___________________________ 
=c_________________________ 
=c_________________________ 
=d_________________________ 
=d_________________________ 
=d_________________________ 

                                             ______________              
___________________________ 
___________________________ 
___________________________ 
=e_________________________ 
=e_________________________ 

_________________________ 
=f_________________________ 
=f_________________________ 
=f_________________________ 
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                                                  ______________ 
_________________________ 

 

تابع قید   سیستم اندا بسیار بشوار اكورا   یی كهر یا نظم هااشعاترسیم هندسی 
دزاب مای   قاوايبی كاه بیشاترینه   ا  يی ترسیم ساختار هندسای  به نظر نمی رسد

 نهفته است. ی د  هاباشندا بر پیوند به ساختار شعر
باشاد    گونه ی بیگر شعر دزابا چنی  است كه قافیه از مصراع ها بركنار  -2

بارای  ز  قاراربابی باوبها هجاا هاا        اختیار كند. یعنیرا  یك  ز   احد
 د. موضوع  یژه را پی گیرن اماا مصراع های د  مسا ی

   جمله پوهاند بكتور مجاا ر احماد زیاارا   از د بعضی از دگاها  ابب پشتوا
گاامی باه ساوی شاعر     همچنا  می گوید. ای  گونه « شعر كوتاه»را ای  گونه 

ا دزاب مای  از بار قافیاه   ربیاف  را  دزاب است. بر ای  شعرا شاعر خوب كاملا 
 سازب.

ا فیه بارا بر ای  است كه بر ایا  گوناه  قا ارشعا   با غتيیاتتفا ت ای  گونه 
ب  مصراع شعرا معنی مستقل   دزاب را    زیراپی گرفته می شوب موضوع  یژه

 نیت مشخص نیستند.  شمار مصراع ها افابه كربه نمی توانند  
 د ښکلا لمبې:

 د نظه سي رىج ړ زما      
 سوا پ  دواړو انسيګ  کې     

 دا چې ناڅف رات  وايف
 پ  لمب  کې د ښکلا دې
 د الفت د دوک پ  ګ ت 

 اړولم راړولم
 سوا ل  پام  چې ياغف ع م

 د کږو وروځ  پ  ول مې
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 د ارام زړګف ک ډل 
 د ماښام د اوښک  تل کې

 د کباب زړګف ل  تاوه
 (١٩)پ  امي  د ژون  لاد  کړه

 :ندسی ای  شعرساختار ه
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 

 

ند تنها موضوع   ر یداب بُل است. : گونه ی بیگر شعر دزابمنظومه ی دزاب -3
ا قافیاه   ربیاف  جاوب ندارنادا  يای گااهی       را ترسیم می كند. بر ای  قايب

 د.نیآیقافیه   ربیف ب یبر نیمه جاهای -برای مسرت -ممك  است
ی گوناه   از چنای  همسا  نیستند. بر پشتو  ا شمار مصراع   موجبر ای  قايب

اساتاب ساید بها ايادی     « ځانځاني ښامار»  « نا اعسيا سسي رې. »بسیار اند نظومهم
 شاعرا  بیگر   ای  قايب اند. منظومه های پیر محمد كار ا ا همانند مجر ح

را ارائاه    يیوا جوا ا عبدايغفور  از شاعرای منظومه  نیت  جوب بارند. بر هیلا
 :می كنیم
 بتتتاد
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 ،کبر وکړ (1)کبرګل
  اوس پ  غهه کې او   او خ اى)ج( ل  باغ څخ  تب ي  کړ

  باد رات  تش  لې  بيا ني لې
  سوا ميسي  وړو او پ  تم  انسيګ  ت  زما ل  ع نډو ن  سلام غ اړي

  باد زما په ميسي  مين ن  دى
  سوا لي و ت  درځف

  د پۍم  تږى دىباد 
  پ  کيس  کې رات  خ ب راولي  ډېه د ښيار دى ،باد

  غ اړي پ  خ ب کې زما ل  ع نډو ن  سلام غلا کړي
 او باد کيس  ک ي چې:

  دۍو  جسيت کې کبرګل په ي ې ښۍکې ښاپلهۍ مين و
 ،ښاپلهۍ ت  د دغې د ښايسو ن  د سوايسي  کواب ،ګل

 ،پ  څ مهه ميسي  د للم  پ  ژب  خوم کړل 
  خ  د دغې پ  ښکۍ  سترګ  کې يې ټکى د باور ون  لي 

  د ښاپلهۍ ايمان په خېل حسن دسي اره غ ښو 
  ګل د باغچې په سيسي  خ ب پهېښ ده

 ،د غهه کاڼ  ت  يې غلږ پهانيسو  ،لل نى ع  ،ګل
 ،سن ت  دسي اره غ ښو چې ښاپلهۍ ور ن  خېل ح  

 ،خ  ګل جسيت کې د وږم  په ښيښ  کبر وکړ
  کۍې ت  غزل  ن  ائيسي  ج ړومچې: زه مې ښ

*** 
 ن  اى د باغ عهزاده!

                                                           

  گتل، دمانسيت   ایتن رويت ی مت ستیهسرد یک ه دا  یست و در بۍسي ی گل ک دن عی کبر گل،  (1)
گت یی در حتال  ؛استتآويخوت   ایتن گتل سر یبا متی باعت  بسيار ز است و عبی  گل لال ، چشمان

 نيز وج د دارد  ف لکۍ رداسوان یک   ،اين گل ی  در باره سرعک باع 
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 ولاړ ع  د غهون  د ک څ  مۍسيګ ع 
 ته دغې ورځې چې عاعه عې

 ته څ  ميسي  زده کړې
 او ګل دم اسې وکړل

 چې لا تهاوس  د ډبهو د اوښان  پ  پيکف کې زانګف
 چې لا تهاوس  يې پ  زړون  کې غزل لټ ي

 او لا د اوښک  پ  تار
 ړانګ  په ليکد لمه د و

 د خېل عهي  ګهځسي ه سي ري پ  ن م
 په خېۍ  پاڼ  عسي  ت غ ن  ليکف

 خ  ګل لا ن  دى عاعه
 باد مې د کلي په ک څ  پلښ ع 

 باد لک  سوړى بقال
 د خېل عاعه زړګف ب خڅې رات  پهانيسوې

 د کيس  پ  بي  ما څخ  سلام غ اړي 
*** 

 ي  ببر سري د پښ  په ع نډو ښکل کړې
 خمف اوږو سېلهې ع نډېد ډبهو د ز 

 او دۍو  پاس يې د غهه ت ر کاکل کې ولي  د سېهلي عهزاده
 څ  دي ک چي  ګۍ ؟

 ولې دې خېل څيرې ګهې ان کې اشرپ  د اوښک 
 ته خېل ق م لان ې د ورک قسمت د کهښ  بهج ت 

 لک  د پښت بابا په پټ  خزان  عيسي ې
 او تش باڼ  دې ورت  نلغ لک  نلزې ني لي

 ؟ک  م مسي  بابا د خېل مهاد د مخ جۍ ه خېل زړه کې ګ رېمګه ت  دم ل
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 بس ببر سري  څ ک يې!
 او تات  چا ده درښ دلې د ګۍ ن  ژب 

 زما د زړه ل  راز ن  چا خبر کړې؟
 مات  عاعه ښکاره ع ې

 زه دې د سترګ  د ايۍبسي  ل  ک مې پلغۍې ک چ 
 د خېل ارمان پګړۍ ت  ګل وغ اړم

   څ  شي ن  آيسي  ج ړه کړم او ببر سري ورت زه مې د ميسيې د ښکلا قامت ت
 ت ب وښ ده    لار د مين

*** 
 باد مې د عشق پ  غسيم ل ر راغى

 لک  ل ګه مې د زړه لۍم  ن  سترۍ، سترۍ سلام رېبف
 او سره غهم  کې زما د روح د عسي  ت ت سي ري ت  د باد ل ګه 

 کيس  سوړى کړ
 چې د عسي  باغ عهزاده
 د ت رو غهون  مۍسيګ

  نى ګل خېل زلمى زړګى ک چى کړدا لل
 چې د ميسيې ل  بادون  سره کډه وکړي

 او د عېلۍ  ک ډګه او مست غږ يې بيا 
 د ښاپلهۍ په ت ر وربل وناڅف

 څ ک ل  خېل عسي  تخو  راپاڅف لالهان ه شي ک چى شي
 او ګ در وويسيف

 سن انځ ر وپلژنيڅ  عسي  ويال  کې د خېل ح  
 ته څ  پ  ميسي  پ ه شي

 يسي  کړي د ت رو غهون  جلل کې بسي يڅ  يې چې م
 او څ  د ګل ل  عسيې اروا سره شي غاړه غړۍ
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 عېلۍ  په ع نډو ي  ک چف د باران لار ودۍ 
 او ملايک  د اسمان په دروازو وليکل:

 )) د ګل مين زړګى پهدېس ع  د اسمان کلي ت ((
*** 
 باد مې د اوښک  چم ت  بيا راغلى

 زما په سو مان  بڼ  کاڼف تړي
 ع  د ميسيې د سلام د عسي  مهغي  ښکاري باد

 باد د خ ب باغ کې رات  دام د کيس  بيا ايښى دى 
      *** 

 وخت د پلړي  غمف وپليل د غهون  دار کې
 او د زلمف ک چې ک ډګهې عېلۍ 

 د ښاپلهۍ د عسيې اروا پ  غ ټ 
 پ  څ مهه مسو  ميسي 

 د لل نو ب عسيې پهخې پڼ ولې
  چ  ع ه په ګ در پلښ  ع هاو ښاپلهۍ يې لالهان  کړه ک

 ي ه ميسي  ک چ 
 لک  ګل څانګ  کې عبسيم او لک  اوښک  ښکۍې

 لک  په عسي  ځسيګۍ  خ ره وره د ورېځ  لړۍ
 لک  د غهه دسک  دره کې ړنګ  بسيګ  د باران ګهدل 

 ک چ  دنيا ت  راغۍ 
 خ  د ګل زړه بلهت  راون  ګهځل 
 د  د زلمف ک چف خبر ران  غى

 ه څخ  دله ع ى د باران څاڅکىلک  د ورېځ  ل  خاط
 لک  تاريخ څخ  پ  جبر ويسول ع ى اتل

 لک  سرح  د نادري اور د سيخ ن  او پښو ن سي ال د سترګ  تهمسيځ
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 لک  مي ن  کې د ملالې د لسيډۍ انګازې
 لک  زما ميسيې ن  وتلى جسي ن

 لک  سوا سترګ  څخ  تۍلى غهور
 ک چ  دنيا ت  راغۍ 

   خ  ګل دماغسې بې زړه پاتې ع
***                              
 باد ع  للم  کې د کيس  انځ رګه

 بيامې د خ ب او ويښوياب  په پ ل  ناست دى لک  سوړى ماښام
 خ دۍ لار کې يې ايښى نظه زما د مسوې بې

 څ  مې ل  عقل څخ  لهې د عشق کلي ن  سلام غلا کړي
 او ښايف باد دى چې پ  خ ب کې مې اروا سره

   ع  د عهش ملۍم
*** 

 او زما د خ ب د پاڼ  سترګې لا ک چ  پلژنې
 دا د عېلۍي  د ک ډګهو سسي ريزو مي  مست ساقف

 خ دي  پاچا دغ  اروا د کبرګل دغ  د عشق د بې
 دا په ښکلا د سېين باور د آيسي  س داګه

 دا ل  مجاز ن  حقيقت پ رې د تږي  کاروان ن  څاروان
 ليلدا د سهار په اوږو ناست دغ  د ورځې د

 دا د ايمان پ  کهون و کې د عسيې ميسيې بزګه
 يې په اوږو بار دى دا د سېهلي عيسى چې زما د خ ب صۍيب

 دا د عاعه د سترګ  عې  کې ته م هاج  تۍلى
 دا را بلل ع ى ل  اسمان  چې پ  خ اى مين ع 

 دا ل  خېل آر ن  د بلۍو ن ل  چيغ  ج ړ انځ ر
  وړد ښاپلهۍ د ميسيې لاس ن  دخ اى ميسيې ي

(c) ketabton.com: The Digital Library



 عمرزیساختار هندسی شعر پشتو: ترجمه ی م. 

  /33 

 

--- 

 او د جسيت ملۍم  ن  ځان دله ع 
 چې څسيګ  پاڼې پاڼې ژاړي د اسمان لارو ت 

 چې يې ښکال  ت  لا د غهه پ  کاڼ  سي رى ک ي 
***                           

 مات  د خ ب عهزادګ  غلږ پهانيسوې
 زه يې سيسي  بان ې د غهه د وږم  ميسي  ک م
 دا رات  سترګ  کې کيسې د ښاپلهي  ک ي:

*** 
 د ښاپلهي  ل  ټبر ن  ي ه پلغۍ  ک چ 

 چې يې ورک کړى د خېل عشق د اوږد مزل  مۍګهى
 لک  د ورېځ  د ک څ  ب ړب کې

 لک  د ګډو سوړي فصل کې
 ل  خېۍې خلۍخانې ن  پاتې ع ې لالهان ه زاڼ 

 راغۍ  د غهون  د ک څ  ليلا ع ه
 وخت د پلړي  ل  باران ن  لېې ډکې کړلې

 کميس ن  د لمسي  سي ري ورپل ل په ګل د ډېهو ک چاني 
 ګل ي  ځل ن  څ  ځۍې دسک ع  په کمڅ  د پلغۍ  ونڅل ه

 خ  ن  ګۍ ن  ښاپلهۍ پلژن ه
 ن  ښاپلهۍ ګۍ ن  وپلژن ل

 لک  ړان ه غاټ ل ن  ورک د پسرلي  م سم
 لک  ل  تږي چسيار دلهه د ګ در غاړه
 لک  علب  د بلۍوان  کې مهوره سۍګ 

 يسي  ت  پټ  لارهلک  بل يا کې ل  چيسيې ن  س
 لک  زم ږ د دهې ورځې د سېل و ل  ع نډو ورک  م سکا

 ورک  دم اسې ورک 
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 خ  ګل لا خېل غزل ساتلى د ک چ  قامت ت 
 ميسيځف يې دهه ورځ پ  سېيسي  اوښک 

 او ښاپلهې لا پ  دې ن  پ دلږي 
***                             

 پهښوې وال تۍې مان  د خ ب
 لهو ميسي  نغهي  کې د خ بلا مې د سترګ  د سې

 د سبايف اورون  بل دي
 ما تهې کډه کړې 

 او زه پ  بهن و د ګل سي رى ويسيم
 چې لالهان ه دى د خېۍې ميسيې لارې څاري 

*** 
 او دا دى خېل ي ازېو ب مې لاس ني لى ځم د غهو څ ک  ت 

 دۍو  ب  ګل ت  د ک چ  د ک چ کيسې وکړم
 وويسيف زما دا اروا پ  مات  چيغ  کې ب  ګل

 چې زړه يې څسيګ  د اسمان ک رب  ع 
 چې ښاپلهۍ ورپسې څسيګ  لالهان ه ع ه، 

 ک چ  ع ه اوس په غهون  ګهځف
 څ  چې د ښکلي ګل په دهې لل ن  پاڼې 

 زما د خ ب ي  تاج محل ج ړ شي
 زه ب  ک چ  ت  کبرګل وښيم

 څ  مې غزل شي د رښويا دسي اره
 خاطه ت  ورکړي خ ب مې ساقف شي د راز جام ب  د ک چ  تږي

 څ  يې اروا د باد پ  پټ  کيس  وپ دلږي
 زه ب  وصۍت عم

 ښاپلهۍ او ګل ب  بلهت  د جسيت ملۍم  کړم 
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 دۍو  ب  عشق  سوا دربار ت  پ  غهور درځم
 دۍو  ب  ميسيې سوا د ښکلي چم عاعه عم

 لل نى ب  عم څ  ميسي  زده کړم
 دا دى ک چ  درغۍم!

 او دا دى واوره ګۍ !
 ا څ  ويسيمآه خ اي ! د

 باد مې سلام غلا کړى
 (١١باد ران  ژب  د ګۍ ن  وړې )

شاكل  د  هاا   ساختار هندسای منظوماه هاای دزابا معای  نیسات  زیارا تماام       
همه ا  يی جوب ای  كه منظومه های دزابا همشكل نیستند  بامشخص ندارند. 

بُلندی   كوتاهی ا مار مصراعشيحاظ كه از به یك نام یاب می شوند  هرچند 
 نیت برخوربار می باشند.  یاز تفا ت های اتابیماهیت ا  ها د  

همانند غت ا يندیا رباعی یاا  بر منظومه های دزابا ساختار هندسی مشخص 
باه صاورت جداگاناه      ممك  است هار منظوماه ای را   جوب ندارب. ايبته قطعه 
  كرب.ترسیم 

مای  ه ترسایم  قايبی ست كه بر د ا موضوع به ناوع  یاژ  : دزاب شعر كاملا  -4
ا قافیاه    مقید   ثابات نیساتند. بر ایا  گوناه     د  شوب. شمار   بُلندای مصراع

  ز  نادا اماا  ايبته گاهی برای افتایش مسرت می دی ربیف مطرح نمی باشند.
 شعر دزاب است. تاكنو  نیت جت  بخش های اساسی 

 ناا ب قید   شكل مشخص را ندارب. چه از نام شعر دزاب برمی دیدا تحمل چنا 
  باه   -ايبتاه  . جاوب نادارب   ی نیات ثابت شكل هندسی مشخص   اای ا برای د  بر

 ترسیم هندسی هر شعری ممك  است.  -گونه ی  یژه
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يحااظ شامار هجاا   مصاراعا     بیگر یابد ری می شاوب كاه شاعر دزاب از     بار
رهاایی    ز ا قیاد  نیات از ا  يی تااكنو   دزاب می باشد بُلندی   كوتاهی د  ها

ساایر   ا باالای هما  ساختار هجاای فشاار كاه بر شاعر پشاتو        زیرااستنیافته 
چناد  هیالا  قابل تطبیق می باشد. بر گونه نیت ا ر ی ای  قابل اجراست ايبوق

 :شعر دزابا ارائه می شوبنمونه ی 
 د م ر ليک ت !

 ليک مې د م ر ن  دى زده
 چات  بى ويلي وي

 چات  بى زاري کړي
 چې راع  زما ګهان زوى ت 

 وليک !
 زه روغ  يم ت  څسيګ  يې!

 ياد خ  ب  دې وي!
 چې ي ه عسي  پاڼ 

 زم ږ د ک ر ل  ونې ن 
 پ  زوره چا عک لې وه

 ژړل ب  دې
 تات  دې ډېهه وکړه تات 

 وي ه ع لې
 ن  ګهان  ميسي  ګيرکى مې

 راوليک !
 (١٠زه روغ  يم ت  څسيګ  يې!)
عا باه ایا    يحاظ ماهیتا بُلندی   كوتااهی مصارا  ساختار هندسی ای  شعر از 

 :گونه است
_________________________ 
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_________________________ 
_________________________ 
_________________________ 

                                                ____________ 
               _______________________________ 

                                               ________________ 
                                               ____________________ 
                                             ________________________ 
                                             _______________________ 

                                             ____________ 
                                             _______________________ 
                                             ____________ 
                                             _______________________ 

                                            ____________ 
                                            ______________________ 

 :نمونه ی بیگر
 ګيۍ 

 دا مسيم چې پهښو  يې
 د عسي  سي ري پ  رڼا کې

 ل ي  ع ې ښايسو  يې
 !مګهه ګ ره

 ما دې څانګ  ت 
 لا لاس در وړى ن  و

 (١٠)پ  ن م رس ا کړم!و مڼ  د غۍ  تا د سر 
 ساختار هندسی:

=a_______________________ 
                                                _______________________ 

=a_______________________ 
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                                               _____________ 
                                               ________________ 

                                               ___________________ 
 _____________________________ 
 

 :نمونه ی بیگر
 کب
 چاره کب! بې

 دغ  ت ر ن  پلژنې
 او ن  بى وروسو  ل  دې وپلژنې

 ځک  چې ده ځۍې يې ت ر ولي ه
 بيا يې د سترګ  کسيګل

 (١١مخ ون  لي   )د اوب  
 :ساختار هندسی

__________                                                   
     

______________                                                   
_______________________                                           

       _______________________                                       
            

__________________                                                   
__________________                                                        
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 بخش سوم
 الب شعر یا نظم عاميانه ی پشتووق

 :لسيډۍ
نیر    گُسیل معنیا نه يحاظ تری  قايب استا  يی از  چككوا توبر شعر پش

ر پشتوا بل بر شعر بی  ايمللای نیات همانناد نادارب.     شعسایر گونه های تنها بر 
بر بیست   ب  هجا یا ب  مصراعا  كما  يندی بر د  است كه به صورت كُل

 می كند.عمل سنگی  معنایی را  زیبایی   بار
د. يندیا فاقد قافیه اساتا  نسیتبه هجا بار   ب م د  نه انخستی  مصراع يندی

را د  دهناگ   ب ما كلماه ی دهنگای  بارب كاه تماام     يی بر پایاا  مصاراع   
 تكمیل می كند.

« ه»د   اگار بر پایاا    .بار پایاا  یاباد  یا حر  صدا« ه»ندی باید به  ا   هر ي
 ماند.  ناتمام می دهنگ د  انیاید

ای  اساس ایجاب  بر   ستا يوژیك( زبا  پشتو)فونويندیا تابع ساختار د ایی
 می شوب.

ر ب .)ايبته بر همای   ز    دهناگ(  زبا  ها بیاده نشاده اسات    بر سایر يندی
  ترجمه ی يندی به سایر زبا  ها نیت اصايت دهنگی  د ا  جوب ندارب.

ر هار  یعنای ایا  كاه ب   قابل اجرا می باشاد.   تمام يندی هاا قانو   احدا بالای
( هجاا باشاد. هجاای    13سایتبه )  (   ب م د 3ی  مصراع باید ناه) يندیا نخست

ا   هجای چهارما هشتم   ب ازبهام  چهارم   هشتم نخستی  مصراع هر يندی
 :به همراه می باشند. موا با فشار  ب می  مصراع

 امانوف مې ګ ر کې کلږدئ
 ک  يار خبر شي ما ب  خېل وطن ت  وړيسي 

 :ونه استای  گا ساختار هجای فشار ای  يندی
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U U U–U U U–U 
U U U–U U U-U U U–U 

بر ایا  گوناها مای     يحاظ معنیا به انواع مختلاف تقسایم مای شاوب.    از يندی 
 عرصه های حیات اجتماعی پشتو  ها مجسم شوندا اما ای  قايبا توانند تمام

ه مای  ا ارائا چناد ينادی را باه عناوا  نموناه      بارب. بر زیراشكل   قانو  معی  
 كنیم:

 ه وک ي ه وع ه راسر     
 چې د صراط پ  پۍ  ب  ي ځاى سره ځ ن 

*** 
 سوا ب  واده زما ب  مهګ وي

 سوا ب  ډول  زما ب  کټ خاورو ت  وړيسي 
         *** 

 ولې دې ب  راسره وکړه
 زما دم غ  ديۍ  وه چې يار لهم 

دخرا دهنگی  استا دخری  دهنگ مصراع  چه بر يندی دخرا كلمه ی چنا 
 بار  بناا  مای باشاد.  ا همانند افتابه گی ی  پیش از د هجای بُلند   هجای دهنگ

 :ای  مورب می تواند چنی  ساختار هندسیا باشته باشدای ا بر 
_______________ 

______________________ 
 

     هركاادام ایاا  نااام هااا .نیاات ماای گوینااد« ټېتتې»  « مسرتتې»ا «ټيکت »بااه يناادی
        يای نااام عاام   پذیرفتااه  را بارناادا   يفظاای   تعبیار  یااژه ی خاوب  اساتفابه ی  

 .است« يندی»شده ی تمام د  ها 
   :)نیمكی(سر كی
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بعضی بارب.  اشكا  مختلف   ستا پشتوبر زبا   یژه ی ترانه ی مربمی  نوع
باه ناام    بر میا  منگال هاای پكتیااا    .می گویند« نیمكی»سر كی را  پشتو  ها

 یاب می شوب. « پام»
نمایاانگر كاربار      مربمی پشتوا بیشاتر  گونه های شعرمانند سایر هسر كیا 

ا ملای   ر حای   بر د   یژه گای هاای اجتمااعی    ا می باشد  گفتار پشتو  ه
 شده است.مجسم  امربم

 نخسات كاه   یتكمیال مای شاوب  چناان     سر كی به  سیله ی يندی هاا  معمولا 
 می شوب.بر د  عجی  يندی  ا   بعد شدهسر كی نامیده 

 اكه با موضاوع سار كی  هایی دا  يی د  نوبا سر كی سر به می شيندی ها 
 ند. می باشتر ا جايب ندپیوند باشته باش

تغییر می یآبدا  يی سر كی بر پایا  هر يندیا تكارار مای   هرازگاهی ا يندی
 :شوب. مانند

 خان  راځ  دلبره
 ډکې لارۍ د جسيک  لسي ن ت  ځيسي 

 د جسيک  ق ر يې کم ک 
 امان الله ت  دې خ اى ل ڼې ورک يسي 

 راځ  دلبره خان 
 ډکې لارۍ د جسيک  لسي ن ت  ځيسي 

یعنی ب  مصراع بارب كه نخستی  مصاراع   سر كی گاهی یك بیتی می باشد.
 از نخسات د  بُلناد     كوتاه است. زماانی مصاراع ب م د    د  بُلند   ب م د 
 كوتاه می باشد.

 .  پنج مصراع نیت است ا چهار مصراعمصراع سها مصراع ا بارای ب سر كی
 :هركدام را می د ریم یهانمونه لا هیبر 
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 :توام استمصراع كه يندی با د   سر كی ب 
 الا ي  غږ وع 

 راغۍې م  واى د جب  پ  مي ان ن 
 د لمسي ار کميس ملهمسيې

 الا ي  غږ وع 
 اور ل  لمسيې باروې سوف دې کړم 

 الا ي  غږ وع  
 :سر كی سه مصراع

 پسې ورجګ کړه سره لاس ن 
 دېلسيډ کړه د ټيک  مزي 
 خال ب  دې وران شي 

 :سر كی چهار مصراع
 ت رې سترګې خماري

 درت  کړم نال  زاري
 د زړه زخم مې کاري

 ع م رس ا سوا پ  ياري
 :سر كی پنج مصراع

 بي بي علهيسيې
 زېړې ګۍې

 رابان ې واچ ه
 ي ه ل نګ  

 ج ړه لاس ن 
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ها  د بعضی  .باربمختلف ايب وسر كیا ق»دقای زيمی هیوابمل می نویسد: 
« اهوناار »  « هوخشاتاره »هاای ا ساتایی   « گات» بسیار قدیمی اند   بر  ز  با

 (44)«برابر می دیند. 
 . باه طاور مواا ا   بوچنی  ترسایم شا   ی می تواندسر كی های بُرا هندسی ای 

 :را احتوا می كند یشكلكمابیش چنی  ا مصراع سر كی ب 
_______________ 

_____________________ 
a__________________________ 

                                 a_____________ 
a__________________________ 
a__________________________ 

 

 نمونه های ب م   سوم:
 عين کميس راوړى کمه بسي  مې دى ته ملا

 و غازي امان الله
          *** 

 مين چې ع م  پ  ګل بب 
 (١١)ې کړم  پ  سرو لمب سوف ي

 :سر كی های سه مصراع  اشكا
مصاراع ب م د  بایش از ساوم مای     بلند باوبه     نوع د  بر مصراع دغازیك 

 يحااظ تعاداب هجاا مساا ی       از  مصراع های ا     سوم باشد. بر نوع بیگرا
   كوتاه نیات مای باشاد. شاكل     قافیه اندا  يی مصراع ب م د  قافیه نداشته هم

 هندسی:
__________________________ 

_______________________ 
__________________ 
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                          *** 
a__________________________ 

______________ 
a__________________________ 

 

 نمونه ی ب م:
 پ رې د جانان کډې بارېږي

 زم ورسره ځم 
 (١٦)کۍ  مې مين زړګى صبرېږي

 :سر كی چهار مصراع
تعداب موج هاای د  نیات      تمام مصراع های د  قافیه باشتهست كه  گونه ای

 :مسا ی اند. مانند
a__________________________ 
a__________________________ 
a__________________________ 
a__________________________ 

 

 كه تمام مصاراع هاای چهارگاناه ی د     یك نمونه ی بیگرا به صورتی ست
مانناد ایا       شمار ماوج هاای د  هاا نیات برابار نمای باشاند.        یستندقافیه بار ن
 سر كی:

 ګ در غاړه اجاره
 ما بې وروره م  کې

 ورورې ما سره ج ړه
 (١٧)شرنګ دې د بسيګړو

 :هندسیشكل 
a_______________________ 

___________________ 
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a_______________________ 
____________ 

 

 :عهندسی سر كی پنج مصرا شكل
_____________________ 

______________ 
_________________________ 

____________ 
_____________________ 

 

كه میاا    یمانند دن ه های بیگر سر كی نیت  جوب بارند گون ها افت   بر ای 
 :گفته می شوب. موا  -به صورت پرسش   پاسخ -ز    مرب

 جانان  راع  دي ن وکړه ز :
 ى مې ښ  کړهخف  زړګ 
 سبا بلۍو ن دى 

 ګۍې سبا ت  ب  درځم  مرب:
 تا ن  خف  ک م  
 ښکلى ژون ون دى 
 : نمونه ی بیگر

 خان دلاور خان ، ت ره دې ل نګ  عمۍ  دې لا مزه ک يسي   :ز 
 ګۍې بي بي ګۍې، ت رې سترګې سره لاس ن  لا مزه ک يسي   مرب:
وط مناطق مختلف می مرب جوب بارند كه مختلفی ا سر كی های گونه همی 

بسیار زیاب  سر كیاايب وقتعداب : »شوند. به گفته ی سرمحقق زيمی هیوابمل
 «است.

 :)کاکړۍ(غاړېکاکړي 
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    نیات مای گوینادا    « کتاکړي لسيت ي»كاه باه د     / کتاکهی غتاریکاکړي غتاړې
ات مختلف رزم   موضوعبر د   .ستا از اببیات مربمی پشتوجايبی گونه ی 

ا شرایط اقتصابی   فرهنگیا موارب بینی   عقیده یای  اتماعبتما پابندی به اج
 جاوب  پشاتو  هاا   مختلف زنده گی ا متاح   شوخی   ابعاب یهای مربمبا ر 
 بارند.
 )شااخه یاا قبیلاه ی كااكر(    كااكر ها  د  باا ناام   كاكری يندی بر اساسگرچه 

( بر میا  پشتو  ها)قبایل شناخته می شوبا  يی سهم تمام پشتو  ها می باشد.
  نداشاته  ینقشا كااكری غااریا    جوب ندارب كه بر سااخت   شاخه یا قبیله ای

 باشد. 
تقریباا   تااكنو   سوا می باشاد.  )بر پشتو به معنی د از( ای  گونه از سایر تپه ها

 كاكری يندیا تخلیق شده اند. هتار 51
ب   سایلاب هاای هار    اسات. گااهی  يندی از ب  مصراع ساخته شاده  كاكری 

 دخری  نشانه های هر بر د  ها متفا ت می باشند.ی گاهطر  د  مسا ی   
 . ب  طر ا همآهنگ استند

 :كه هر مصراع د  هشت سیلاب باربن عی 
 ښايسوې ک  سوا رضا ده

 ادهسوا د قام ب ي په م
 :نوعی كه یك مصراع د  هشت   بیگرا نه سیلاب باشد

 عين خال  نج نې لاښې دي
 ې ديپ  لاره ځف ل  خسي ا عسي

 :فت سیلاب   بیگرا هشت سیلاب باربه یك مصراع د نوعی كه 
 ته لاس ن  تړو ګړۍ

 م ږ مۍسيګان ي  عين خال 
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 كه هفت سیلاب بارب:نوعی 
 د ب ټ  تڼ  تړم

 (١٨)د عاکار ملۍې ت  ځم
 :هندسیكُلی ساختار 
 :موا  ا  

                       =a_____________________ 
=a_____________________ 

 :مموا  ب 
                    a__________________ 
         a__________________ 

 

 :اتن( ی)ن هه اتڼ نارې
 ی د ا نشستها تنها بر ات  سر به می شوب. اجرای چه از نامش پیداست چنا 

  بورزبا جلب توجه نمی كند. معمو  نیست. اگر كسی اصرار
 ماربا  را زناا  نیات بر اتا      رین نتااتبه ات  می پربازند. همه بر عر سی ها 

ا بارندهم را  جداگانه ی خوبگونه ی  خویش می سرایند. بر حايی كه های
 بر میا  مربا  معمو  نمی باشد. گونه ی اناث اما 

      ت اتاا  اتااوام بااا حركاا -انااواع    ز  هااای جداگانااهمااربا  بر  اتاا  ناااری
میلا ا اتا   ا ات  ب   سر به می شوب. مانند ات  دهستها ات  میلا -كننده گا 

 (43)كاملا ات   قفها ات  نشستها ات  درام  ...
ا باه  اجرا شده   اشاعار شاا  باا  ز  ناو     مختلفت ابا حركتمام انواع ات  ها 

 د.نسرایش گرفته می شو
ات  ناریا سه   چهار مصراع باربا  يی بر نوع ساه مصاراع   چهاار    معمولا  
ا مصراع نوع سه مصراعسا ی نیست. بر م مصراع با تعداب هجا ا تعدابمصراع
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باترگ   مصراع سوم یا دخر معمولا  .دهنگ اند قافیه یا هم هم نخست   سوم
 است. تر از بقیه ا كوچكدا اما مصراع ب ممی باش

 چټې چې پ  پښ  دې کړې چ ټې
 ځ انان دې لل ني کړه

 زاړه خ اران دې وايسول ل  ګټې
 هفات  به هجا بر مصراع نخستا .اندقافیه  كلمات« چ ټې، ګټې» نوع بالابر 
 بر مصراع ب م   مصراع سومیا یازبه هجا بارب. تا

 واوړئ د د ا مهغان  واوړئ
 مساپه مې دورې تۍلي

 مهغان  پ  وزرو کې يې راوړئ
بر ب م   سومی یازبه هجاا  تا ا به هجا بر مصراع نخستا هشت بر ای  موا 

 :ختار هندسیسا .قافیه اند كلمات« واوړئ او راوړئ»بارب. 
a__________________ 

______________ 
a______________________ 

 

می كنار قافیها ربیف د  بر بر نیت بارب. گونه ی بیگر  اسه مصراعات  ناری 
 :مانند دید.

 کميس مې ته لمسيې ګلاګل دى
 دى د خيال کميس مې دا

 چې اورون  لګ ي دغ  لا بل دى
ند. ربیاف مای باشا   « بی   بی» .قافیاه اناد   كلماات « گل   بال »نوعا بر ای  
 ر ب م   سوم د بتا هفت  مصراع نخستا بارای یازبه هجا بوبه كه همچنا 

 :سیتبه هجا بارب. ساختار هندسی
=a__________________ 
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_____________ 
=a_____________________ 

 

از  ر نماا مای شاوب كاه مصاراع ا     دخار      چنی   اسه مصراعنوع گاهی بر 
 :می باشند. موا مسا ی  اظ تعداب موجيح

 دۍک  چې سېين م ټى دې چاړه ده
 ما ب  خ لګ  درکړه

 دۍک  خ  ريباره دې ميره ده
نخستی  مصراع ای  ات  ناریا یازبه هجاا بارب. ب م د  بارای شاش ماوج      

 :سومش یازبه هجا را بارا می باشد. ساختار هندسی ای  گونها چنی  است
=a__________________ 

___________ 
=a__________________ 

 

   مصاراع   ناری ها چنی  استند كه بارای چهار مصراع بوبه  بیگر ات  اشكا
      سوما ا مسا ی نیستند. مصراع امصراع های بیگر تعداب هجایبا د  ها 

 اماا ب م   چهاارم نسابت باه د  ب   بترگتار مای       تا اندازه ای كوچك بوبها
 :قافیه اند. مانند هم ع های ا  ا ب م   چهارم د  هامعمولا  مصراد. باش

 دل  دل  دل 
 ک تهه يم راغۍې ل  کابۍ 

 يا ب  کابل خېل کم
 يا ب  راوړم د کابل ژېړه بۍبۍ 

ب ازبه  ش هجاا ب م بارای یازبه هجاا سوما ششم   چهارمش مصراع نخست
 . قافیه می باشند كلمات« بيها كابله   بلبله»ند. هجا بار

 :نه ی بیگرنمو
 خان  زم ږ خان 
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 دا سوا خاني دې خ اى ن  کف بلهان 
 مۍک ن  دې رعيت کړه

 د دښمن کلا دې وکښ  د مي ان 
هفات هجاا     ا ساوم  موا ا مصراع نخست شش هجاا ب م یاازبه هجاا  بر ای  

قافیاه مای باشاند.     كلماات « خانها بیرانه   میدانه»چهارم ب ازبه هجایی است. 
 :  هندسیاشكا

 : شكل ا 
a___________ 

a_______________ 
__________ 

a__________________ 
 

 :شكل ب م
a__________ 

a_______________ 
____________ 

a__________________ 
 

كه بر كنار قافیاها ربیاف    چهار مصراعا چنی  استات  ناری گونه ی بیگر 
 :نیت بارب. مانند

 څ  کم د چا څ  کم
 کات  کم په خېل غ لي ولاړه يم

 يار ک  مې نادان دى
 د بل په ښايسو  ب  يې ور ن  کم

هجا   چهارم ا سوم شش هجا شش هجاا ب م به موا  بالاا مصراع نخستبر 
ربیاف مای   « كام  كما»قافیه اند    كلمات« ا كاتها  رنهڅ »یازبه هجا بارب. 

 :شكل هندسی باشد.
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=a______________ 
=a____________________ 

_____________ 
=a______________________ 

 

 ات  ناری چهار مصراع:نمونه ی بیگر 
 پ ړنى مې ابي دى

 ل  خيال  مې غبرګ کړى په تسي ي دى
 ماب  اتڼ وکړاى

 (١١)دا سوا د بابا کلى رخشسي ي دى
  هجا ا سوم شش هجاا ب م یازبه جاا مصراع نخست هفت هنمونه ی بالابر 

   قافیه اناد  كلمات« بیا تندی ا  رخشندیا»بارب. یازبه هجا  همچنا  چهارم
 :هندسیشكل د. نربیف می باش« ا بیبی»

=a__________________ 
=a______________________ 

_______________ 
=a_____________________ 

 

انادكی تفاا ت   ا قافیاه   ماوج باا    بعضی ات  ناری هاا بر بالا  اشكاافت   بر 
نااری هاا هماا      ات  عمده ی  اشكام نیستند. ا  يی بسیار عادشكار می شوند

 بوبند كه بر بالا د ربه شدند. هایی
 :ببولا يه

تخات  را بر    قتی سر باماب بسته شوب   ا اا   ازب اجر ز  ست كه بر یقايب
  می خوانند.د  را  امیا  عر س   باماب می نشینند ی كهزنان بنشانندا یژه 
مای تواناد   ایا  مصاراعا    .یت می افتایناد ن ا مصراع بیگری بر مت  ببولايهگاه

 مختلف باشد. 
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ا «ب ه ب ه تااره اخلای  »به نام د  نامیده می شوب. مانند: ا يحاظ معنی ببولايه به
 موا  ببولايه:«. ښ  رورا»  « خ ر ښادي»

 دوه دوه تاره اخلي
 ګيس  ورو ورويې بلۍ ي 

 ن ان ز ناوک  م ده نا
 غهمې مې يې ځسيډوي ته 

*** 
 خ ر ښادي دې م  س  پات 
 خ ر ښادي دې م  س  پات 

 خ ر ښادي م  ده
 د کمېۍې ژۍ يې ت رې
 د کمېۍې ژۍ يې ت رې

 خ ر ښادي م  ده
 لالى په نسيګ مين دى

 خلښې ن  با  سرت رې
 دي م  ده ر ښاخ

*** 
 ښ  رورا ښادي دې وس 
 عاه سلاموف دې وس 

 عين بادرنګ او ب را وړى
 ين بادرنګ او ب  راوړىع

 لی لی چا پ  خ ب ن  دى
(١٠) 
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شمار ماوج هاا   مصاراع هاا بر      .بارای سه مصراع می باشد -ببولايهبر كُلا 
هشت هجایی  -تعداب هجا بر اساس -. اكور ببولايه های پشتو ی استمسا د 
 شوب. ببولايه ها تطبیق می   ی تمامرتقریبا  ای  قانو   .اند

ا بر كُال ينادی هاا   بر  یژه باشدا  يای   ه ها همانند يندی هاببولاي ممك   ز 
تفاا ت شاكل  جاوب     تقریباا  بر ببولايه هاا   شوبا اماتطبیق می  یقانو   احد

 بارب.
 قافیه اندا  يی هم هبر میاند  ا قافیه  جوب بارب. مصراع ا     سوم بر ببولايه

 :یعنی از قافیه دزاب می باشد. اب ممصراع  بر
a______________________ 

______________________ 
a______________________ 

 

شكل د   بارای ربیف نیت استند. -پ  از قافیه -ببولايه هابعضی همی  گونه 
 ها:

=a______________________ 
________________________ 
=a______________________ 

 

 ختیاار كناد. همچناا    ممك  اسات بر ماوارب اساتوناییا مصاراع ب ما قافیاه ا     
ا ببولاياه هاا    مواربی هجایی كمابیش شوبا  يای بر كُال  بر  احتما  می ر ب

. هر مصراع د  ها هشت هجا بارب. مصراع ا     بارای سه مصراع می باشند
ر نماا شاوبا     هجاا  اگار افاتایش   كااهش    بر ایا  میاا    قافیاه اناد.    هم سوم

  می شوب.محسوس  ا ز كاهش 
ی ببولاياه  باه خصاوص بر   هنگاام تارنم   موسایقیا    ه هاا  مصراع های ببولاي

 :را میسر می سازند. ماننددهنگ كمپوز  ا«ببولايه لايه  ای»
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 اوښ ولاړ زنګ ن تړلى)دا( بب لال 
 )واى(واى واى( زنګ ن تړلى)اوښ ولاړ

 ته دغ  ب  يې خلاص ن  کم )واى( بب لال ، لال 
 (١١څ  زما جان )واى واى( ن  دى راغلى )واى( )

 

 :چند نمونه ی ببولايه
 ک ځړېږيک ر س ر زومب په

 ې وخ ريدغ  ل ر دې سترګ
  ر نازېږي  کچې د پلار پ

« نتازېږي»و « ځړېتږي» اهشات  ی د مصراع ای  ببولايه سها شمار هجاشمار 
 :هندسیساختار  .قافیه اند كلمات

a______________________ 
______________________ 

a______________________ 
 

 :نمونه ی بیگر
 په ک ر دوه زرغ ن  عال 

   ولاړ دىزما جان ورت
 لاس يې ن  ورځف د خيال 

  اسات كاه پا  از قافیاه یاا كلماات دهنگای         چنی یگر ببولايه هابیك نوع 
 :موا یا ربیف باشد.  موازیا بارای كلمه

 ته بالښت لان ې انار دى
 داسې زوم م  دروسولى
 چې نامو  د کسي دار دى

 :ی بیگرنمونه 
 ناوکى ګ تې د سرو دي
 ته دسمال يې را ايسولي
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 (١١)چې سک  لل رون  څ  دي
كلمات قافیه اناد.  « څ  سرو و» موا  ب مبر   « انار   كندهار» موا  نخستبر 

 ربیاف مای  « بیا بی»نیت  موا  ب م  بر « ا بیبی»نخست  همچنا  بر موا 
 :باشند. شكل هندسی

=a______________________ 
______________________ 

=a______________________ 
 

 :چاربیته)چهار بیت(
د  كمتر از چهار مصراع نباشاد.   بندست كه هر ا پشتو د  قايب شعر توبه یی

به ایا   می باشد  اما  جه تسمیه ی د   ی ا دهنگچاربیته بیشتر با موسیقی ملی
نباشاند. بر  ا كام  از چهاار یاا از چهاار مصاراع     هاای د   بناد كاه  اسات  بيیل 

)مانناد  ولانی كاه بیشاتر عشاقی   حماسای اند    ا همیشه موضاوعات طا  چاربیته
 قصیده   مونوی( افابه می شوند.

 :ا تقسیم می شوبب  بخش بترگ كُلا بهبر چاربیته 

 چاربیته ی سابه  -1

 چاربیته ی زنجیری  -2

 -ا بُلندی   كوتااهی بر اساس تعداب مصراعا تواز  -همای  ب  گونه بر میا  
نیت تقسیم شده اند. مانند: چاربیتاه هاای زنجیاری چهاارا     ب  بسته ی بیگر  به

 های بُلند   كوتاه مختلف.نمونه   مصراع ا به پنجا ششا هشتا نه
تقسیم  بر بخش های عشقیا تاریخیا رزمی   مختلف يحاظ معنیاز چاربیته 

  شوب.می 
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 تخلیاق  پشاتونخوا(   )محلی برنمونه ی چاربیته ی سابه: ای  چاربیته ی نوشاار 
 .دقای محمد ايدی  است

 څ ک ب  پي ا ن  شي د فهداد او عيريسي  پ  عان مطۍع:
 ي ځاى ب  څ ک ن  شي د ادم او درخان  پ  عان

 ادهدي ځاى ب  څ ک ن  شي لک  عاعق ف :سي ب
 سيا پسې فهيادتل ب  يې ک ل  پ  اع 
 هادوه يې کړه خ اري ځک  حاصل يې ع  م 
 ط طا د ښارون  پ  عان کړې ب  يې خبرې د 

 ې خبرې د مجسي ن دا مشغ لا وه ن کړې ب  ي :سي ب
 بل ب  يې څ  ن  وو خ  پ  خ ل  ب  يې ليلا وه ن 

 ا وه ن وچ ع  لک  دړه د خاون  پ  دې رض
   عانبيا ب  ګهځل ه پ  دې پسې د لل ن  پ

 ان چې راروان ل  رانيزو ن  ع راغى قطب خ :سي ب
   مزو ن  ع تې لوي ه و ځک  پاسر پ  ټيک 

 يازو ن  ع پهوت و لک  مړى سرو کار يې ل  ن
 غ څ يې پ  ځيګه ک  لک  ت رې ايهان  پ  عان

 غ څ يې پ  ځيګه ک  چې رانجا عاعق پ  دير ع  :سي ب
 سي ى واد  دملش د ځان پ  ويه ع تل يې سر ت

  وګير ع  دسمړ ملا بهادر نيمب  لاځک
 (١١عان)دۍو  ظۍم ن  عو  دى عاګهده د خان  پ  

 :ای  چاربیتها می تواند چنی  ترسیم شوبساختار هندسی 
 مطلع:

=a______________________ 
=a______________________ 

 :ندب
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b______________________ 
b______________________ 
b______________________ 

=a______________________ 
 ... تا دخر.     

مصراع ها  بعضی موارب استوناییا شمار تماماز به غیر  ابر ای  چاربیته ی سابه
 بند با مصاراع هاای  هر  دخرمصراع همچنا   .هجا ها مسا ی اندتمام شمار با 

 همسا  است.  مطلعا بر قافیها
  فقاط  ند كه گویانبر ز می ك ر توبه یی پشتواشعاهرازگاهی نظریاتی پیرامو  

  سخ  برست نیسات. بر همای    دفریده ی شاعرا  غیر دموزا یافته اند. ای
 هیالا  برتخلیق كربه اند. نیت  بعضی از شاعرا  نامور   دموزا یافتها وايبق

جارار صاآحب   د  از  نخسات  ب  نمونه ی چاربیته ی سابه را می د ریم كاه 
 است:

 ترګ  مخ مې وس  ياره سوا د مخ پ  ن رد س
 اغ تتک ت ر لک  م 

 ورسيا ت  وړم ضر تاو کړى پ  ماغ ت کې خېل اع
  تد سرو اوښک  ياق 
   مخ مې دا ج ړه کسي وريوت  ديک  وايم سوا پ
 بې ويتاثير بت  د لم 

       هات  ديوېښو  د مخ ل  تاوه تار پ  تار سره پ
 ۍې ويدا تاو ب  د عغ 

    ديحبش  ت  حيران يم پت  فهنګ يې ورخات
 مۍې ويدا زور ب  د ح 

 وحان ب  کړي ضرورسېين مخ دې م هک  ع  ام
 (١٦ب  شي مزب ت) م ۍ م 
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مساا ی اناد     يحاظ شمار هجا بر میاناه  ا مصراع دغاز   سوم از موا بر ای  
بارای  هقافیه های همسا  را پی می گیرند. مصراع های ب م   چهارم بر میانا 

مصراع بترگ بر د  ها برابر اند.  يحاظ تعداب هجااز  اقافیه های همسا  بوبه
را پای   قافیاه هاا   هام  همساا ی   بر میانا   اظ تعداب هجاا يحاز  هبر میان هر بندا 

يای مصاراع هاای       د  هاا مای دیناد   بر میا   گرفته   مصراع های كوچك
باترگ     ا تابع ساختار قافیه   شاكل مصاراع هاای   بترگ   كوچك هر بند

هجاا باا    يحاظ تعاداب از  امصراع های بترگ كوچك مطلع اند. بر كلُا تمام
تواناد چنای     مای  می باشند. شكل هندسی د های كوچكا مسا ی مصراع 

 :ترسیم شوب
 a_________________           b___________ 

        
b___________                     a_________________ 

 
=c_________________ =d___________       

          
=c_________________ =d___________       

          
=c_________________ =d___________       

          
a_________________ b___________         

    

 :را می د ریم« ملا مقصوب»از  شبیه موا  بالاا تخلیقی
 :مطۍع

 ايښى د وروځ  پ  پي ن  مثالعين خال دې پ  
 ځۍلږي زرافشان 
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              اوربل دې ال ل لک  بخمل دې بسي  پ  بسي 
 پ رت  کړه چشمانرا 

 :سي ب
 ال ايښى د وروځ  پ  مابينثعين خال دې پ  م

 ل  وراي  تجلى کا 
  دې دواړه عفوين نهۍ پ زه ال  خ اږه

 لا کازړګى مې واوي 
 سيينزنخ لهې ګبين خ ل  دې عيرين سره دې ع

 څ ک څ  لهه ګيۍې کا 
                                 *** 

 ې څهګسي جمال درکړى رب، لهې نسب داس
 رايت دې ک  خاقان

 ايان ړى رب لهم نسب د پاچجمال راک
 روغ ځان سات  کمبخو 

  عاجز غهيب سړى يې ياري م  کړه د خ بان
 ت  خېل مساوي ګ ره سوا دى چې ران  عې بې وخو 
 اران  لهم  طب   سخو ځ ى د ناد

  س ګسي  مهې ن  ږدم زما خ اى پ  ن  دې پژون ى ب
 (١٧  واوره دا بيان)ت

 :چاربیته ی زنجیری
 :ندمی نویس می گویند. پیرامو  د  ا هشت مصراع نیتبه چاربیته ی زنجیری

بیتااه ی عااوام گوینااد  زیاارا بااه ا چاركااه هشاات مصااراع باربچاربیتااه ای بااه 
ب   ا هار ت   هشت مصراع بارب. بر ای  گوناه ا چهار بیاصطلاح شاعرا  عام

باه ناوع    ناوعی   ب م د  به  د  ا   .قافیه نیستند هم ها بر میانمصراع دغازی 
د  بیات   راعبیگر می دیدا هر ب  مص بیتبیتی كه  ا  بر پایا بعد .بیگر است
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نیات چاربیتاه ی    ب  مصراع همسا  اناد. عبادايحكیم اثار    با مطلع قافیه های هر
 :ا تقسیم می كندهشت مصراع را به سه گونه

    هر میانا ا بكه سه بیت یاا شاش مصاراع بیات نخسات      ست یكی گونه ای -1
 :موا ا سازگار است. بیت دخر با مطلع چاربیته .قافیه اند هم

 مطۍع:
 عاګهده اول نص د الهى پهوردګار دى

 واده بل ح يث د محم  نبف حضرت دىاس
 :سي ب

 عاګهده پ  جهان کې جبرائيل ن مى مۍک دى
 اسواده خاص مقام د ده اووم اسمان فۍک دى

 کۍک دىعاګهده ټ ل وج د يې د زنځير ح ي ه 
 اسواده سر ته پاي  پ  وزرو بان ې چک دى

 عاګهده د رحمت پ  رب کې ډوب لک  سمک دى
 اسواده ما پ  دې خبره دم ويسولى عک دى
 بې ح ه ښايسو  د ن ر پ  عان ع ۍ  انګار دى

 د باد پ  عان ت  ګهځف پ  د ا بان ې اوچت دى
 

 :سي ب
 عاګهده زه يې ن م ويلى ن  عم ويهول کا

 دى چې د روح  قبض ل کا دا اسواده دغ 
 عاګهده قبض ل د ګسيهکارو پ  زلزل کا
 اسواده بخو رو ت  پ  پ زه ب  د ګل کا

 عاګهده غټ عذاب دى چې زورون  پ  ګ ګل کا
 اسواده پ  سخو  د ب و روح  وښکل کا

 کمبخو  ګسيهګارو ت  پ  دغ  عان قهار دى
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 چې سم يې پ  شرف يې مقهر ورل  جسيت دى
 

 :سي ب
 ه ډوب ع ى د غم ن  پ  درياب يمعاګهده ز 

 اسواده زه د غهه لان ې حصار پ  پلچ و تاب يم
 عاګهده پ  تهمت بان ې تک ت ر لک  غهاب يم
 اسواده لاس مې مهوړم پ  ارمان لک  ذباب يم
 عاګهده زه غهيب بسي ه د پاک غسيف وداب يم
 اسواده عکه وايم چې مسۍم  کې حساب يم

 مې رفوار دى نن سبا ل  مهګى مې رانلژدې ع 
دی   د ګټکف ژاړي چې پ  مخ کې مې قيامت مياګل

(85 ) 
 

 :ساختار هندسی
=a___________________ 
=b___________________ 
=c___________________ 
=c___________________ 
=c___________________ 
=c___________________ 
=c___________________ 
=c___________________ 
=a___________________ 

   =b___________________ 
  ... تا دخر.    
  اه. بیت یا مطلع دغازی  بر میانموا  بالاا تعداب مصراع با هجا مسا ی استبر 

مای  راعا قافیاه حتمای   ربیاف اختیااری     ب  مصا  بر هر .قافیه بارب اختلا 
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قافیاه ی   .یاك قافیاه را پای مای گیرناد      ها بر میانا بناد . شش مصراع هر باشد
 مصراع هفت   هشتا تابع مصراع ا     ب م مطلع است. 

: بر ایا  گوناها یاك    بیگر چاربیته ی هشت مصراع یا زنجیاری گونه ی  -2
صورت مطلع می دیدا مصراع نخسات د  بارای قافیاه ی    بیت دغازی  كه به

ا قافیه ای مای دیاد كاه بر ساازگاری باا      خوب بوبه   بر میا  مصراع ب م د 
  مصاراع ب م باا مصاراع       يی قافیاه ی دخاری  نخستی  استمصراع قافیه ی 

صورت جداگانه ی خوب را بارا می باشد. مصاراع   اهمسو نبوبه قافیه نخست
اند   نیت بر میا  مصاراع  قافیه  هم ها بر میانبندا سوم   پنجم هر های نخست

مای  را پای   بقیاه ا شكل قافیه های  اربه یقافیه های اا چهارم   ششمهای ب م
ا قافیه های بیگاری مای   ند  اما بر پایا  مصراع های ب ما چهارم   ششمگیر

هفت  مصراع .مصراع ها بانسته می شوندبقیه ی دیند كه از قافیه های باخلی 
 :مانند ای  موا  شكل مطلع است.ا تابع   هشت

 د ښايست اواز دې لاړو پ  عالم کې ل ر پ  ل ر
 کړه ل  جبيسي زه دې س ى يم پ  اور، ټيک دې ک ز 

 د ښايست اواز دې لاړو پ  کابل پ  دسي وسوان
 ځک  ناست يم  حيران، رارسلږي يا نصيب 

 عاعقف ده ډېهه ګهان  ځف د اوښک  مې باران
 پهې مې ل ن  ع ل  ګهې ان، پ ه ن  ع م ل  تهتيب 

 پ  ده چا بان ې تلهېږي د فاني دور دوران
  څ ک راځف څ ک تهې روان، کان ي ياروت  قهيب
 بارې خېل دى ک  پهدى دى راک ي رات  پلغ ر

   ني لى ګ ره ډوب يم سوا پ  ميسي سترګې ن  عم
*** 
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 بارې خېل دي ک  پهدي دي راک ي رات  تهمت
 کوى ن  عم  اوچت پ  يارۍ کې د بې نسيګ 

 چلهې تا کولى ن  دي لک  سېف ت  چې کړې ست
 تاو چې راغى پ  ص رت، ت  ل  مان  ک ې څسيګ 

 عم  بلهت  رب دې ن  کا څ ک عادتجاروتى ن  
 د سرو ع نډو پ  شربت، کي  يې زيات ويسيم ل  بسيګ 

 پاس  دې خال ن  درې څۍ ر پ  رڼې زنې د
 ما پهې تل کړى دى زور، خ ن  يې زيات دى ل  ګبيسي 

*** 
 د نهۍ زنې ل  پاس  دې خال ن  دي قطار

 ت رې زلفې دې تار، تار دي پهتې لک  ورېځې
 خ ع ي دي د ميسيې دوه انارپ  سيسي  کې دې پ

 ورت  پهوت يم  بيمار، دارو مې د مهض يې
 رب دې ن  کا څ ک پ  رنځ کې سوا د ميسيې ګهفوار
 نن دې ځان کړل  سيسيګار، بلګاه مې پ  اور س زې

 کۍ  زېه شي کۍ  بم شي سره ګسيګهي دې ک ي ع ر
 (١٩)ښاپلهۍ راغۍې ل  چيسي  ق م اخلي پ  ټک ر،

 

 :ساختار هندسی
a__________________________________ 

a____________                        b____________ 
c__________________________________ 

c____________                        d____________ 
c__________________________________ 

c____________                        d____________ 
c__________________________________ 

c____________                        d____________ 
a__________________________________ 
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a____________                        b____________ 
  ... تا دخر.    

لى سترګې ن  عم  نيت »بر چاربیته ی بالاا  نخست بندبر میا  دخری  مصراع 
 اا قافیه به خطا رفته«سترګې ن  عم ني لى»و بخش « وب يم سوا پ  ميسي ګ ره ډ
 . قابال یاابد ری  می شوب ا پی گیریا شكل بالا به صورت كاملبقیه يی بر 

 . ی می باشدهجا مسا تعداب با  تعداب مصراعا بالاست كه بر گونه ی ا

هار   .یاه اسات  گونه ی بیگر چاربیته ی هشت مصراع یا زنجیریا هماه قاف  -3
 :موا قافیه بارند.  ها بر میان  هر مصراع د  بند

 ارپلزوان لک  ښام د ليلا پ  لب  س ر
 ارنوک  ن  يې بارب تهېسي  ځف عغۍې د اور

  رت ک ژون ى زما ص راوځف ماسېخين
 کمت کت سرداره څ  ح زما زړه يې کړ غمګين

   رفوارچې دا شي پ ګ نګهي يې ک ي ع ر
         *** 

 ګتهورځم  مازي مې ک ي خ ن  رفوار
  تسي ي پ  سرد سېين وربل مې بسي  پ  بسي 

 نرکات  کړم پ  د ب  دې کړم ژون  خهاب
 (٦١زه دار)ذقن مې م عين خال مې ادم خ ر
با هجا ها مسا ی اند. د  ها اكور تعداب ا بعضی مصراع هابر ای  گونها بد   

 ای مصاراع هاای نخسات   ب م با قافیه هاا مصراع های بیت ا     د  بر مطلع
باشند. سه مصراع  ه همسا  میا بر میانقافیه های مصراع های ب م .همسا  اند

ه هاای ساه مصاراع    همسا  بوبه   قافیا  ا   ندبا قافیه های سه مصراع ب بندهر 
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ا تاابع مطلاع اناد.    چهارم بند   يی بُرا   شكل ا به نوع بیگر می باشندبیگر
 :ساختار هندسی

 مطلع:
a____________                        b____________ 
a____________                        b____________ 

 :ندب
c____________                        =d____________ 
c____________                        =d____________ 
c____________                        =d____________ 
a____________                         b____________ 

 ... تا دخر.     
 :اربیته ی زنجیری با قافیه ی زیابچموا  

 مطۍع:
 کۍ  ب  راوړې دواړه بس دې دي رنګين عيرين

 يسېين دې جبين زرين مخ دې ځۍلږ
 :ندب

 کۍ  ب  راکړې دواړه لب عات او مۍهم صسيم
 م  کړه سوم ده دم پ  غضب ښ رې

 دې مسيګ لې دملش وړې زړون  قۍم قۍم سرې
 اخۍې ق م پ  چم سترګې دې ت رې

 کهم محکم پ  در دې پهوت يم دملش غ اړم سوا
 لهې کړه غم الم ک  رب ت  ګ رې

 نن دې پ  غاړه بان ې زانګف ل نګين رنګين
 (٦٠)سېين دې جبين زرين مخ دې ځۍلږي
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 جاوب بارناد. تاا    ساا   قافیاه ی هم  ا ب بیت دغازی  یا مطلعبر ای  گونها بر 
ی كاه باا قافیاه ی نخساتی  مصاراعا      قافیاه ی همساان   ا ب نیمه ی مصاراع ب م 

بر پایا  مصراعا یك  اژه ی دهنگی  مای دیاد كاه     .می دیند اهمسا  باشند
 با ای  قافیه ها تفا ت بارب.  بر ساختار

بر پایاا     .قافیاه ی همساا  بارب   ا ب بیات  هار نخسات  ا مصاراع  بر ای  گونه
    ا مصراع سوم با مصراع ا   بر قافیه همساا  اناد  ب م قافیه ی  یژهع مصرا
همانند ا     ششم همانند ب م باوبه   همچنا  پنجما همانند ب م است. چهارم

ا تاابع قافیاه ی مصاراع      نیت بر میا  مصراع چهارم   ششما قافیه هاای  اربه 
یت یا مطلع ا   مصراع هفتم همانند مصراع ببه ای  سلسلها . نخست می باشند

 مصاراع هاای   ا تابع قافیاه هاای نخساتی    قافیه ی میانه ی مصراع هشتم  بوبه 
طلاع باوبه   ب مای     مصراع هاای ب م م  بقیه ی  ابخش باقی مانده .مطلع است

 . مصراع های مطلعا تكراری هستند
. ه هجاا   ب م د  یاازبه هجاا بارب   بر ای  چاربیتها دغاز بیت نخست چهاارب 

ا ب میا چهارمیا ششامی    چهاربه هجا بندا پنجم   هفتم سوممصراع ا  ا 
 :ندسی اا می تواند چنی  ترسیم شوبیازبه هجا بارند. شكل ه هفتمی
 مطلع:

aa_____________________________ 
_______________________ 

 
 :ندب

  
 
 

aa 
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 :مقام
ا مقاام   سراینده گا  عوام پشاتو  .رباعی نیت می گویند بعضی پشتو  ها به د 

باترگ   كوچاك    می سرایند. مقام ها باه صاورت نسابی    را بر دغاز محافل
گاوا     همه به شده شدرام تا    دهنگی سر به می شوند تا باع با  بوبها

 باشند.  
ا بگتی یاا غات    انا  به سر ب  يوبها چاربیتهد ازخو مقام پایا  می یآبدا قتی 

بیر   د ربها   درام   خموا تاز حايشنونده گا  را  ای  عملا .می پربازند
 .كشاندبه شور   هیجا  می 

خوبی د  ها محتوای انتباهی  .اجتماعی   اخلاقی اند معمولا   مقام ها یمامض
بارند. مقام های عشقی نیت  جوب بارند. مقاام هاا همانناد بیاوا  هاای غات ا        

یاك قافیاه اناد       بر د  ها هار ب  مصاراع بیات نخسات    ساختاری بارند كه 
ب م را باا   تا فارغ از قافیه بوبه   قافیاه ی مصاراع  ابیبقیه ی استی  مصراع نخ

 د. ناز سه ايی پنج   شش بیت می باش بیت نخست پیوند بابها
بیاوانی بر   باا غتيیاات   . تفا ت د هر مصراع مقاما ب ازبه یا یازبه هجا بارب

 ای  است:
      اسااس  گر ای  كه برا عام فهم   عامیانه است. بییكی ای  كه زبا  مقام سابه

ا عاابی  سازی د ا های همانناد   ساره بر د   ا قافیه قافیه ی ترانه های عامیانه
.   زیرا ای  ترانه ها به شكل شفاهی به میاا  مای دینادا ناه نوشاتاری     می باشد

 توبه یی استند.شاعرا   بیگر ای  كه سراینده گا  د  ها
 تاوبه یایا   ایا  قاياب  به ای  كه یا ب ازبه است.  بر مقام یازبهسیلاب تعداب 

 :بارب چرا مقام می گویند؟ چند بيیل
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اببای پشاتوا پایش از    فال  اای  تراناه بر مح  .است« مكا »مقام  يغویمعنی  -1
چاربیته هاا غتيیاتا بگتای هاا   باد  هاا سار به مای شاوب. بار اسااس ایا            

 یاا مجااي  عاماه را مای ساازب.     فل امحبه اصطلاح بیباچه ی  -سنجشا مقام
محفال باه درامایا     به   می شوند تا جایی را انتخاب كربه متوجه با د  ربم م

 بهند.گوا 

غایه ی اساس  بر است تا ای ا منظور بر بنا انتباهی می باشد.مقاما  محتوای -2
د ا ر یه ی اخلاقی تعمیم یابد. به ای  يحاظ نیت  جه تسمیه ی د  توجیه می 

ای  كاه از  حاصل می كنیم: نیت  ییگرشوب. به بيیل ای  نامگذاریا بهره ی ب
 خواهیم كرب. گیری جلورباعی با ترانه های بیوانیا خلط 
 را مای د ریام. بر ایا  مقااما يفا      شاعر مربمای  گلستا / مقامی از هیلا بر 

قافیاه شاده    اخالاص ابا  اژه های يباس   « بح »یا كلمه ی « باس»عامیانه ی 
  است.

 د کم اصۍ  ل  يارۍ ن  واخۍ  لاس
 م  غ للږه د دغ  پ  تش لباس

 د کم اصۍ  ياران  د خهه س رلي ده
 عاقبت ب  دې پ  کسي ه کړي راخلاص
 عام ام ب  درن  ګهځف ک ز او پاس
 ل  کم اصۍ  ن  وفا کۍ  م ن ه شي

 دا مول دى پ  ده ځاى کې عام و خاص
 چې ل  لهې ن  يې ګ رې ورن  تښو 

 (٦٠ګۍسوان  ورسره م  ک ه باس)
 

 :سیساختار هند
a_____________________ 
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a_____________________ 
_____________________ 

a_____________________ 
_____________________ 

a_____________________ 
_____________________ 

a_____________________ 
_____________________ 

a_____________________ 
 

 :یابد ری
را قاياب  « مقاام »بانشامندا    نویسانده گاا ا     عاداب زیاابی  ت جوب ای  كه  با
ا ا غات  با  بر ساختار هندسای د   داگانه ی اببی بانسته اندا  يی به نظر م اج

 «مقااام»مای تااوا  گفات كااه    های  تفااا تی مشااهده نماای شاوب. بنااا بار ایاا ا    
 نه یك قايب جداگانه. امحتواست

 ئله ی محتاوایی بشامارند  مس را« مقام»مطلقا   قتی كه بانشمندا  ما به طورتا 
شناخته شده ايب وبر چوكات قحسب سنتا را « مقام»تا د  زما ا   نه شكلیا
همچنا  تاكید می كنم كه مقاما قايب نیستا بل محتاوا مای      يی می پذریم

 .باشد
 :بديه
چاو    اترانه های عامیانه طور عاما به كُلمناطق پشتو  نشی ا به بعضی از بر 

  انه ی ازب اجا نیمكی   بقیه بديه می گویندا  يی بر هیلاكیا تريندیا سر 
است كه د ازخواناا  محفلای   هد  ما از د  قايب  یژه ی ترانه های مربمی 

 یا مربمی می گویند. یات قومیا غتيپشتو 
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چوكات عار     بحار    ا برترانه های قومیايب وای  ترانه ها همانند سایر ق
 ا بار (1)با  هاای باومی  ر زاشعاهمانند ها د   .محد ب نیستند اعربی های شعر

 سر به می شوند.  اساس سیلاب ها   موج ها
قادیمی  نمونه هاای  بر محافلا نقل می شوندا اما شفاهی اند   عموما   بديه ها
 ا بديه ی شیخ بساتا  نگارا یافتهب اسنابديه را نیت باریم. تا كنو  بر  مكتوب

ساده ی  ا اخار  بر ای  نمونه  .ستاز نخستی  بديه های به بست دمده ا ،بړېڅ
 سر به شده است. هجریا بهم

اناواع د   بعاد   .تقسیم می شاوب   مركب سابه نخست به ا بديه از يحاظ شكل
بخاش   باه  -مصراعا بُلندیا كوتاهی   همساانی  اساس شمار بر -خوب بر حد

 . شده اندمجتا  اهای زیاب بیگر
گااهی هار بناد د ا ساه      .شدب  مصراع می بابر  هر بند بديها بیشترینه مضا 

 د. نبار ار مصراع   گاهی مصراع های بیشترا گاهی چهمصراع
ا به پانتبه گونه تقسیم ا بديه ها از يح  شكل«ب خلكو سندری»به قو  مويف 

 د. نباشته باشنیت  یگونه های بیشترممك  است ا شوب قمحقاگر  .شده اند
د  ها قارار  ت ابیاا عد از د ب .بديه های عامیانه بر نخستا كسر)مطلع( بارند

 ا كاه كسر را از یك مصراع بُلند   كوتاه ایجاب مای كنناد   می گیرند. بديه ها
ا با هر بیت به گونه ی نسبی یا كُلیا تكرار می اساس پیوست قافیه یی بر ا بعد
را هاا(  1112) فاات بتړېڅاز شیخ بستا  سابه بیتی  -بديه موا ا د. به عنوا نشو

 :می د ریم

                                                           

، از کۍم  ی آریایی، اسوفاده ع ه ب د، اما بسيا به روعسيگهی دای چسي  دد  ی اخیه پشو  متن در (٠)
، گادی اگه مح ود ب  اصطلاحات زبان عسياسی باع ، فی نفس  ب  نام د یت «آریایی»ک  پ ی ه ی 
اً جهت جۍ گیهی از ست   بهداعتت تهجیح -ب  جای آن ،عسياخو  و پذیهفو  نمی ع د انسانی، دهگز

 را ب  کار ب هدم  م ع « ب می»اصطلاح  -دا
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 مطۍع:
 وښکې مې څاڅف په ګهې ان ي  وار نظه ک  په ماا

 ذر ک  په ماراس  ګ
 بسي :

    حال  ت  يې اى باداره اګاهد خ ږو زړون  ل
 وزلت  دمهاه ېيې د ب

 سي ل        پ  روى)بسوان( ت  کړه مهه ښد خېل عزت 
 کړي ل  ګسياه ګ اښل

  اوښکې مې څاڅف په ګهې ان ي  وار نظه ک  په ما
 ا  په مراس  ګذر ک

بیت نخست كاه یاك مصاراع د  بُلناد   بیگاری كوتااه       ا ای  گونهدغاز بر 
تقریباا  باا   ا تقریبا  تا نیمه می باشد. هر مصاراع بُلناد بیات   یعنی  می دید. ااست

مسا ی اناد. هار مصاراع    بیگر  مصراع بُلند بیت نخستا   كوتاه د  با كوتاه
ا بااز تكارار مای    بدياه نخسات  ا بیت بر پایا  بیت .قافیه اند هم هبیتا بر میان

 :شوب. شكل هندسی
 مطلع:

=a_____________________ 
                 =a_____________ 

 بند:
b_____________________ 

                 b_____________ 
c_____________________ 

                 c_____________ 
=a_____________________ 

                 =a_____________ 
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د  است. بر ای  گوناها قافیاه هاای    ( گونه ی بیگر مركب)بديه ی سپره بديه
 اقع می شوندا  يی بُلندی   كوتاهی مصراع ها  زیابی  جوب بارند. همچنا 

 مساا ی اناد. بر   بقیه ی مصاراع ابیااتا  با بُلندی   كوتاهی  دغاز بیت نخست
 شوب: ارائه می موايی  ی دقای جرارا«هسپره بدي»ای  جا از 

 مطۍع:
 سيګلږي د ګ ګل دپاس  دار ک  مارځدا دى 

 چې لهي زار پ  خ ار ک ي تاثير
 :سي ب

 په ما ع ې تلهى سوا پ  ميسي  کې خ ارۍ زارۍ
 لاس د يارۍ جارۍ راکړه محکم

 پهسان مې وکړه ساه مې راغۍ  ته مهۍ پهۍ
 زلفې چ رۍ نهۍ رقم رقم

 انارورکړه چې بايۍ  زړه صسيم سوا پ  رخسار 
 سيسي  ګۍزار جهار م  کړه تاخير 

 :ساختار هندسی
a.a__________________________ 

                    b________a.a________ 
c.c__________________________ 

                    d________c.c________ 
c.c__________________________ 

                    d________c.c________ 
a.a__________________________ 

                    b________a.a________ 
 

 :يوبه

(c) ketabton.com: The Digital Library



 عمرزیساختار هندسی شعر پشتو: ترجمه ی م. 

  /133 

 

--- 

   .گوناه ی جداگاناه ی شاعر اسات    همچناا   از ترانه هاای  یاژه ی عامیاناه      
بر قاياب   ر سر به می شوب. يوبه تاا انادازه ی زیااب   ت نسبت به بگتی هم ر ا 

 يندی ها را اختیار می كنناد  شكل ات د ابیا یگاهاست. يندی ها رنگ شده 
 . دنیا شبیه يندی می باشتابیا بر ساختار  ز    ر انیگاهی   

ه يوبه به حی  یاك قاياب   بر حايی ك مرتبط به بگتی می بانند.يوبه را بعضی 
بیگر ایا  كاه بیشاترینه     .تفا ت بارب با بگتی ها -هنگام سر ب  -خاص شعر

 چنی  نیست. كاملا بگتی  ا امادمصراع يوبه ها بر یك قافیه می باشنكسر 
دشكار باربا زیارا بر نیمكای ا ينادی باد   شابهه       يوبه با نیمكی نیت تفا ت 

يوباه باا    .به نوبه ی خوب نمای دیاد   بر يوبها يندی هیچگاه ا اماد ربه می شوب
ا پیوناد  رانه های مربمی كه سراینده گا  شاا  دشاكار باشاند   بخش عمومی ت

 می د ریم كه محمد نورا شاعر توبه ییا يوبه ی رانمونه ی  اجا بارب. برای 
 سر به است:

 غم ن  لهې کړه ل  ما عاجز غمګيسي 
 راتاو ع  ل نګي 

 ودې ويشوم روغ  دې ن  کړم
 ن ره ياري درسره ن  کړم     

 بل دې پ  سرو ع نډو نوک  زانګف ميسي 
 راتاو ع  ل نګيسي 
                           *** 
 ې ک تهېپاس پ  بام  ګهځ

 زما د خ ږ زړګف دلبرې
 چې عال په سر کړې څسيګ  ښ  ښکارې سسيګيسي 

 راتاو ع  ل نګي 
     *** 
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 د محم  ن ر فقيره بخو 
 څسيګ  راپهې تې ل  تخو 

 بخت مې ک ټ  ع  اس مې لاړ سره ل  زيسي 
 (٦١)راتاو ع  ل نګيسي 

راع بعد هر ب  مص ا دغاز مصراع ا  ا بُلند   ب م د  كوتاه است.بر ای  گونه
سومی  مصراع بیت باا  ها برابر اند.  ی د قافیه بوبه   هجا هم ههر بیت بر میان

پا  از د ا   د  ها یك سا  می باشد.)كسر( بر قافیه   بر شمار سربیت يوبه
 تكرار می دید. شكل هندسی:ا ب می  مصراع سربیت

a__________________________ 
                                   a____________ 

                     =b____________ 
                     =b____________ 

a__________________________ 
                                   a____________ 

                     c____________ 
                     c____________ 

a__________________________ 
                                   a____________ 

                     d____________ 
                     d____________ 

a__________________________ 
                                   a____________ 

 

 :باستا  -11
بُرا بارای ا كل   محتوايحاظ شاز  ابه حی  قايب  یژه ی ترانه های عامیانه

مربمای ماا باه     كاه اببیاات  می باناد  ابب عامیانه محقق  است.   ساختار  یژه
جات   شاكل نیات   يحا   ی قاومی   از  زنده گتمام نمای يحاظ محتواا دیینه ی 
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 .باربباومی  ژر   ایا  قايابا اسااس    . یژه   ملی زباا  ماسات  های دهنگ 
 كنند.  ابا می اخاص د  را با  ز    تلف  محفل بارا  پشتو ا

  ا گذشاته ی طاولانی بارناد   ترانه های مربمای ايب وباستا  ها همانند سایر ق
 نخستی  مكاا    تااریخ سارایش د  هاا دشاكار نیسات. نموناه هاای         هرچند
چهارصاد   ا عمربه بست دمده اند« گنج پنها »كه به  سیله ی باستا   قدیمی

 سايه بارند.
حااف   « ست ى او اوښ»كمیادی   -هیا باستا  محلای   انتباا  «پنها  گنج»بر 

 ه می شوب:بر ای  جا كسر   یك بیت د  ارائ .دمده است عبدايطیف اچكتی
 غ ږ ونيس  ياران  د اوښ او س ى قص  س ه

 خ را ډېهه خ ږه س ه
 ي  س ى د اوښ اعسيا س 

 س  هبې ح ه يې دمها
 ياري ب  يې ک ل  ي  ل  بۍ  يې ياران  س ه

 خ را ډېهه خ ږه س ه
ظرفیات كاافی بارب. مطاياب د     ا برای بیا  موضوعات بسیار طولانیباستا  

سخا ت »بر بخش اخلاقا باستا  ا رزمی   تاریخی اند. عموما  محلیا بینی
 از غلام شاها شاعر توبه یی: «حاتم طایی

 پ  وړان ې زمان  کې ي  فقير و مسوان 
 غ ښو  يې عهزادګ  پاچا ت  ودرې ه

 :«ملوک   بدریسیف اي»بر بخش عشقا باستا  
 روان ع  عهزاده سي  المۍ ک باغ ارم ت 

 سفه د ج اي  دى رخصت غ اړي ل  پ ره
صداقتا حق   راستی حضرت اباراهیم خلیال   »ا باستا  محلی بر بخش بی 

 «:الله
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 د نمهود پ  زمان  کې
 راغلى پ  کيس  کې

 پي ا ع  ابهاديم خۍيل الله دوست د اکبر و
 عک  پيغمبر و بې

ينادی    -برای تفریح   توجاه بیشاتر   -د    باستا  هنگام سرایشسراینده گا
 را بیشتر می سازب. د  نیت می سرایند كه كیفیت 
ا ای  قايب ترانه های  یژه ی عامیانه را با قصایده    بعضی از دگاها    ابیبا 

از قصایده   به تبعیت گویند باستا  هامی دنا   .مونوی عربیا همسا  می بانند
 به شده اند. سر  ا  مونوی

هاا باساتا  هاای      اسااس د   باید بگویم براهی  زیابی  جوب بارند كه بار اما 
شاكل ا   را قاياب    بنا بار ایا ا   نیستند. شبیه مونویا مكتوب عامیانه ی پشتوا

تراناه   باه  اعامیانههای زنجیر باستا   تقلیدی می شماریم  زیرا  ب م را بومی 
  .ا پیوسته استبومیهای كه  

ساراینده گاا     .یده   مونوی عربیا سر به نشده اسات به پیر ی از قص باستا 
 ی . تراناه دماوزا نایافتاه اساتند   شااعرا  عاوام     باستا  های عامیانه معمولا  

كاه بر   یط شار  ر اسات. برخاور با  ادزاب  ربمی از قافیه هاای هماه گاانی    م
   جوب ندارند. باستا  های عامیانهبر مونوی   قصیده  جوب بارندا 

نیات  بر ابب پشتوا گونه هاای بیگاری   باستا  های مربمی مونوی گونها شبیه 
ا يحااظ شاكل  مانناد مناجاات بیات نیكاه كاه از       باریم كه همانند مونوی اند.

 را ترانه مای باناد. همای     د « تذكرة الا يیا»ستا  يی مويف اهمانند مونوی 
د  هاا را  ا  يای های  كسای    می باشدقايب كاكری ها نیت همانند مونوی  طور
  هام چناد بیات از    گفته اند. یغاړې مونوی ندانسته است   نه مونوی را شبیه 

 :باستا 
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 خان بابا د چک رې چې پ  سفه لاړ
 ل  دنيا ن  د حق ل ر ت  بهابه لاړ

 ظهي  خان ل ل بلګ تهې پاتې ماع مان ع ل
 م ريې مخکې مړه وه دواړه يويمان ع ل

 چې يې ل ر بي بي ک  پاتې ع ه يويم 
 يهې ه ب  ل  دښمن ظالم غۍيم 

 :نم ن  ی دیگه
 نن مې ولي  عجيب  ښکلى داسوان

 طۍسمات ب  درت  واړه کړم بيان
 هد يمن ي  عهزاده و زما يار 

 (٦١)ي ه ورځ ښکار ت  ووات  ل  ښاره
 

مانناد باساتا    مای رساد.   نیات   ی بیگار بر ابب پشتوا به چند گونه ای  گونه 
 ع د اراچكتی كاه نخساتی  مصا   طیف خا  لكمیدی عبداي -محلی   انتباهی

قافیه بوبه  همه بر میان می باشد. با  جوب ای اكوتاه  ب م د   بارب كسر بُلند 
       هساربیت بر میانا  نخسات  ب  مصاراع   همچناا  بیات  مای دیاد.      پ  از د  

 -نخسات  كسر مصراعبا د  باشند. مصراع سوم  قافیه بوبه   كوتاه نیت می هم
مصاراع  كسار  ا تكارار  چهارمی  مصراع بیت همسا  بوبها -افیهبر بُلندی   ق

 ساختار هندسی: .استب م 
=a__________________________ 

                                         =a__________ 
                  *** 

=b__________________ 
=b__________________ 

=a_______________________ 
                            =a____________ 
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   ب  مصاراع   ا«  راساتی حضارت اباراهیم خلیال الله     ا حاق صداقت»باستا بر 
مصاراع بلناد    بعاد از د  یاك   .برابار اناد   كوتاها كمابیش بر هجاقافیه ی  هم

 است كه كُل شمار موج بر د  با شمار موج د  ب  مصراعا مسا ی می باشد.
د  قرار  عقبمصراع كوتاهی ه ی خوب را بارا بوبها همچنا  قافیه ی جداگان

 :شكل هندسی   بر هجا با مصراع ب م برابر است.بر قافیه با سومی  بارب كه
=a_________________ 
=a_________________ 

=b___________________________ 
=b_________________                     

 

خاوب را باراساتا    قافیاه ی  بیاتا  ا هار باشدبر نوع بیگر باستا  كه عام می 
 :ی می باشدمسا  ابا شمار مصراعت ابیا  يی شمار هجای تمام

=a_________________ 
=a_________________ 
=b_________________ 
=b_________________ 

  ... تا دخر.    
مای   از يحااظ محتاوا  : است كاه بگاوییم  : بر باره ی باستا ا معقو  یابد ری

جاا گرفتاه     بقیاه  ا مونوی   مختلف شعرا مانند غت ا قصیدهايب وبر قاند تو
ساایر    جوب بارند كاه باه   یايبوقافت   بر ای ا  مرتبط به د  ها استعما  شوب.

به كار نیت برای باستا   می رسانند   همچنا شباهت  ايب شعر مربمی پشتووق
  رفته اند.

باه مشااهده مای     اربمی شعر پشاتو مايب و جوب تفا تی كه میا  باستا    ق با
 برست است.ا گفته شوب« قايب باستا »ا اگر به ای  گونه رسد

 : بګو 
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 .باربرنگا كیفیت   بازار جداگانه  ای  قايبعامیانه ی پشتوا ر اشعمیا  ابر 
از مقاما چاربیتاه هاا      ا بگتی را گاهی بعدمحفل بارا    نوازنده گا  پشتو 

با یك تا     ز ا  يی به دهساته گای   د از      میا بديه هاا گاهی بر پایا  
    محفل   ازبیاب خرسندی شنونده گا ا می سرایند.  فضایتغییر  جهتا نرم

)ب  یك بیات اسات   معمولا  همانند بديه ها   چاربیته ها كسر باربا كه ابگتی
نیات   د  تابیا اشامار   .بر كُل بر حد ب چهاار مصاراع مای باشاد     امامصراع( 
 . وب اندموجبگتیا میا  انواع  زیابی ا تفا ت های جوب ای  . باتمعد ب اس
بیا  مای   ماجرا های عشقیا تاریخی   افسانه ییا به گونه ی كوتاه ابر بگتی

 موا :د. نشو
 وزيهسوان بان ې جسيګ ن 

 انګهېزان وايف چې سبا ب  جسيګ ل  ځ ن 
 انګهېز ويلي چې خاون ه څ  اسرار دى

 ، پ  ما ډزدار دىنپ  سترګ  ن  ويسيم غازيا
 بهى، بسي  مې ع  ت پ ن  نصيب مې ن  عو 

 فقير ويلي دا سوا لاس دې را دراز وي
 ک  د بغ اد ملړنى ځ ان زما دمهاز وي

 پ  عان د خټ  ب  دې بسي  کړم  بم ن 
 وزيهسوان بان ې خ  نن سبا جګړې دي

 غازيان  لاس کې پ لادي ت رې تلهې دي
 (٦١)و ن وکړل صف افضل يې پ  ع ه ما عله

 

 مصاراع  يحاظ هجای سربیتا همانند يندی هاا مای باشاد. یعنای    ای  بگتی از 
    ا فاقااد هجااا باربا  ياای بر  ز ( 11)  ب م د  یااازبه( 3)نااهيناادی  نخساات

ب  مصاراع   همچنا  بر د  كه يندی بارب. به  یژه مصراع نخست. باری ست
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ا همساا   یاا ساربیت   بوبه   سوم د  باا قافیاه ی كسار   قافیه  هم هبر میان اتبیا
 است. 

. شاكل  مسا ی می باشد نخستا بر شمار هجاا بد   از مصراع سربیت بگتی
 :هندسی

a__________ 
a_________________ 

=b_________________ 
=b_________________ 
a_________________ 
=c_________________ 
=c_________________ 
a_________________ 

=d_________________ 
=d_________________ 
a_________________ 
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 بخش چهارم
 عاميانه ی پشتودیگر شعر یا نظم الب وق

 

بعضای از   جاوب بارناد كاه بر د  هااا      یا قايب هاای بر شعر عامیانه ی پشتو
ت   اا ناملایما تاریخیا كاستی هاا بربهاا ت اا ر ایبشواری های مربما سن 

 :به ای  گونه اندايب ووربه اند. ای  قرقم خ انعكاس ر یداب ها
برغاازیا سلسالیا     شاويیا  افا  های منظوما ترانه های بی بی بستیا ينادكی 

 ترانه های زنا ا تراناه هاای كوبكاا ا مشااعره ی كوبكاا ا      انگی یا چغیا ا 
ی محلی یا نمایشانامه هاای مربمایا سااندی     هاقصها ترانه ی جوانا ا پارچه 

  لایا خیستسيځه ین هه   اهای ازب اجا نعره های تاریخی)شیو (ا نقل هاا ترانه 
 . غیرها سوزخوانی   كسر های مر ت ها

  ا اتا  نااریا  کاکړی غتاړیا نظم بالاا همانند يندیا سر كیايب وچه ق چنا 
 بر هیالا ا ندارناد  یكاربرب زیااب  باستا ا بگتی   ببولايها چاربیتها بديها يوبه

 :كنمبسنده می ی تنها با د رب  نمونه های
 : متل های منظوم

 چې ډول دې وي پ  څسيګ
 ې څ  نسيګل  ودۍ  ي

*** 
 ار ويامير چې ظۍم ک

 اور بل په ټ ل ديار وي
 :فا  ها

 سيارېد جسيت پ  م
 ف نارېس ر چهګ ود
 لهېږيعله د خ اى ت
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 خۍک  کان ئ نسي ارې
 :ترانه های بی بی بستی

 د دود  مۍسيګې سر دې ولې ت ر دى
 دم سر مې داسې ت ر دى په م ږ

 رس ل الله دى ښ  ل ى دين د محم 
 الله محم  رس ل الله لاال 

 بهايف د علهعلي د ل ر واده و
 مۍکى پ  ورا رالى ل  ښ  زړګف يې

 د سترګ  کسي سره وو
 رس ل الله دى ښ  ل ى دين د محم 

 رس ل الله ال  الله محم لا
 

 لسيډک :
 ت  چې ج اري کړې ما ب  باي  کړې ميسي 

 وړکي  ن  مې درک يسي  م  راپسې ژاړه و
 جګ کړه مړون ون  جۍ  غلږې ل  درځم 

 

 ع لې:
 ع لې ټک م  ټک م تا ب  واده کم 

 پ  خ اى مې دې قسم وي 
 وپلاني ت  ب  دې ورکم 

 ع لې ټک م  ټک م زه پلانى ن  ک م
 پ  خ اى مې دې قسم وي

 پلانى زوړ دى ک  يې وه کم 
 ع لې ټک م  ټک م تا ب  وده کړم 

 دې قسم پ  خ اى مې
 وي و پلاني ت  ب  دې ورکم  
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 ع لې ټک م  ټک م زه پلانى ن  ک م
 پ  خ اى مې دې قسم وي

 په ما ل ى دى ک  يې وکم  
 

 بهغازي:
 بازار ميان دى خ لګ  راوړه
 چهګ اذان دى خ لګ  راوړه
 ل ړ سهار دى خ لګ  راوړه
 زما تۍ ار دى خ لګ  راوړه

*** 
 راځ  وړې راځ  چې ځ 

 اځ  چې ځ د ګل ګلډۍ ر 
 نن سبا راځ  چې ځ 

*** 
 الکان  ک ر م  چلهې دى
 د لال ټکه م  چلهې دى

 دی مسو  غ لى م  چلهې د
 

 سۍسۍې:
 راوتلى په سحه يم

 زه د ښ  نج ن  اجل يم
 پ  عان د سېيسيکف مار يم
 د ده چا ته اوده ته يم

 

 انګ  يا چغيان:
 تزه پ  خېل ک ر کې وم پ  راح

 تلبابک خهڅ  کړم پ  ډېه دو 
 پ  پهدي ک ر کې مې نشو  عزت
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 خ د ب  ژړا کړم پ  ده ساعت
*** 

 عيسيک  ک تهه وم ښ رې م 
 ن  چا ني م  ن  چا کوم 

 پ  ده ي  ټکف ب  پهې تم 
 نن ناول ه يې کلسيسوم 

 

 :ك دکان یمشاعهه 
 ځاى اور سيچ  دې د

 چهګ  راغۍ  بې بچ 
 دې ډنډه ددې ځاى او د

 تير پهوت دى عل بهغسيډه
 غسيمت  واي  

 خبرې دې مسيم
 :قص 

 پ  ي رپ ځف اسمان ت 
 )د سترګ  لي (چار چاپلهه ټ ل جهان ت 

 دپاس  راغى س ر بۍ څ
 )پياز(اغ سوف يې دي پسيځ  پسيځ س

 :ج انان یتهان  
  ابک  ل  کم  رالې

 ل  بۍخ و بخارا
 پ  عا دې څ  شى دي

 ورېځ او باران
 مايسيې دې څ  دي

 ويل يې اووه
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 ن م ن  يې څ  دي
  ه چيخو  دهويل ي

 ي ه بخو  ده
 ي  تهګ ګ لان ې ورسو  ده

 ي ه اسمان ت  غږې ه
   يې وعۍل ه ي ه سېيسي  زليخا دهپچک لم

 :ارچه های محلی یا نمایشنامه های مربمیپ
 :پارچه های تمویلی -1

 وئ وئ مهم اب 
 بچى ک م ځاى دې خ ږېږي
 بچى ک م ځاى دې خ ږېږي

 اب  ګلډه مې خ ږېږي
 ېږياب  ګلډه مې خ ږ 

 ګ ل  ب  درت  راوړم
 ن  خ رم  ګ ل 

 دا ګ ل  ل  زارو ډکې دي
 ن  خ رم  ګ ل 

 دا ګ ل  ل  زارو ډکې دي
 اب  ګلډه مې خ ږېږي

 بچى ک م طبيب دې خ ښ دى
 بچى ک م طبيب دى خ ښ دى

 )پلانکى( خان طبيب مې خ ښ دى پهې رغلږم دا
 ن  خ رم  ګ ل  دا ګ ل    

 :یمي ك  یپارچ  دا -2
 نانګ  خ ړل ما ب رې
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 زامن مې بلا وخ ړل
 دى دى اجف ډومبک
 ما ب رې ګذر راوړى

 دوى د خاورو ډک خ ړلى
 دى دى اجف ډومبک

 :پارچه های سابه -3
 :مورب یك ر یداب تاریخیبر 

 ن اب مړ کړ پ  ځسيګۍ  کې ن اب  ګل
 ويسيې يې راغۍې پ  راده کې ن اب  ګل

 د ن اب سترګې غټې غټې ن اب 
 وي لک  سکهوټې ن اب  ګلپ  ده مي ان يې اړ 

 ن اب دې پټ مې تلهوي  ن اب 
 ده او ورور م  راخبروئ ن اب  ګل دلو  مې خ ر

 

 :ساندی)شیو (
 :ساندی بر يندی

 )پلانکى( د خاورو لايق ن  دى
 )پلانکى( دې ورت  ج ړه کړي بالک  پ  سيسيګارون دا

 ک  ن ر دې ده څ  ميراتلږي
 ميرات دې م  ع  دا د غاړې تاويزون 

 بې وروره خ ر پ  ک څ  راغۍ 
 ناره يې وکړه عې  ب  چا کهه ک م 

 :نعره های نقل ها
دبم  ه  فرستابه ی برخوا حا  ا  را با د بركه است « دبم   برخو»شبیه نقل 

 :صدا می كند (توتیا)همسرا خا  بالایای ا دبم  بر بنا می شنواند.خا  
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 :را ی می گوید: دبم گفت
 زما ت تيا عزت يې وکړه

 غ  اسوازى د درخ  راغلى تات د
را اجاازه نمای بهاد      ا مابمی ر ب« بسوگی»  قتی به عر سی ب ست خوب

 :چنی  می گوید
 ت  چې دې واده ت  ځې سلا مې ن  ده

 اوس وتسي  د دم اسې نج ن  ن  ده
 :برخو می گوید

 ته قيامو  ب  ک ې ت رې مات رې
 ځان ب  ج ړ کړم دواړه سترګې ب  کړم ت رې

 ده ت  ځم ادک  م رېد بس  وا
 :ترانه ی عر سی

 د ک نج ملهمسيې پاڅ  ک  دې زړه شي
 د مهه خ  پان  څې چې پلانکى

 خان دې ل نګ  پ  لاس درت  ران  شي
 زم ږه ناوې تيۍ  داره ده ن  ژاړي

 )ملړه ن م يې اخۍې( لغوې وخ ري دا ب  ښ  ژاړيچې د
 :نعره های تاریخی

 :از دوره ی د تکیان
 تق يه ب  ک ي داسېڅ ک خبر وو چې 

 عاه حسين ب  نادر نيسي
 بيا ب  يې ن رې د ايهان ت  بسي ي با 

 :احم عاه بابااز زمان 
 ک  زمهى دى عاه ولي د جسيګ زمهى دى

 سيګهو يې ايسولى ملړنى دىل  س
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 :سسيځهخلۍې ین هه دا
 س  الله ول پ  پښې کې مې اځغى دى

 اځغى م  راڅخ  کاږۍ
 دىته ما لان ې د اودول  اوسلى 

 عاه نادر ويل زما ل  دا غ نډي  ډار  
 دوست محم  پهوزلى

 دوست محم  پهېکړې راولياړ  
 :قوم پشتو  است(شاخه ی یك قبیله/ )مر تا كسر های مر ت ها

 :ی مطلعب  نمونه 
 ډېهې ان ېښسيې مې پ  زړګف ع ې راچاپلهې

 ښکۍې محب ب  پلزوان پ  ع نډو رپل ه
  نمونه ی كسر:

 بڼيا دغ  ب  وشي چې پ  تا بان ې
 چې پ  تا بان ې بڼيا ن ره ب  ن  شي

 سۍطان خلل م سيان ګسيجي  لشکهي شي
 الهف پ  تا بان ې راولې خ اري

 خ اري پ  تا بان ې راولې آه سخو 
 :س زخ اني

 :از ن ر الله یس ز 
 ياران  ټ ل پ  وسۍې وو ي  لاس ن 

 نن بهار دى کهبلا
 عاميان نږدې ع  ورت  وتړو صف ن 

 غبار دى کهبلات ر 
 ورځ د لسم دى د علي د زوي  نسيګ دى

 بل ار ع  وخت د جسيګ دى
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 عباس  وروره مخکې واخۍ  نشان ن 
 (٦٦)هبلانن ګۍزار دى ک
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 پایان
 

ا باه خاوبی   جماع د ری اناواع شاعر پشاتو را دغااز كاربم        قتی تلاا جهت
بر زبا  را كه  یايبوا پهنای زیاب بارب. پشتوا نه تنها قد دشكار شد كه باما  

افات بی   -به نفع خویش -تمام د  هابل بر استحايه كربها ا عربی معمو  اند
از د  است كاه   یا بیششعر وايبشمار ای  ق را ر نما می سازب.های زیابی 

 میسر نشدهكاملا   ها كه تاكنو  زمینهاست ای  دشكار  بر پنداشته می شوب. بنا
ر شاعرا   اشعبعضی اوند. ايبته ا به معرفی گرفته ششعر پشتوايب وق تا تمام اند

ا  جاوب ایا    باا  ا با نمونه های د  ها معرفای شادندا اماا   دموزا یافته   عوام
  ا بسیار گستربه می باشد.باما  شعر مربمی پشتو

باه پاژ هش    ابه گونه ی جداگاناه باید ا بر  اقع هر قايب شعر عامیانه ی پشتو
   اختصار می شوب.باع   را پژ هش تمام د  ها یك جاا  زیگرفته شوب

نیت  جاوب   یا قايب هایار دزابشعاپشتو بر كنار نظم های مشترک   ابب بر 
اسااس   شاعرا  پشتوا د  ها را بار  .نمی دیند مشهورايب وقمیا  بارند كه بر 

د   .ا به  جوب د ربه اندبقیهنظر باشت  بد   بر ایافكار   نیاز های زنده گ
را ایجاب می كناد.  ای  ا فصل جداگانهخاص نیستند. ای  بخشبارای نام  ها
انواع د  را بررسی كنیما به بیش شعر پشتو    /ايب نظموق ا اگر تمامی ا بر بنا
 د رسید. نجداگانه خواهشكل  211از 

شاناخته  عامیاناه    شاعر   انواعد  ها بر  جوب بارند كه قوايبی پشتوا بر ابب 
هاای   تفاا ت  فی شدندامعر بر ای  اثری كه راشعابا  د  ها .ر اج بارند شده

 بارند.  دشكار
بسایار مساتعمل باوبه      ا ند كه بر شعر پشاتو تبیی  شد یايبوقبر ای  اثرا تنها 

ا د رب  عر پشاتو   شا اشاك ا كُلا شناسایی تماام  موا  های مشخص بارند. بر
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ا صاافحات یااك اثاار مشااخص بر  مونااه   ترساایم ساااختار هندساای د  هااا ن
  د.نگنجایش ندار

  شعر ايب معر وقفقط بعضی از ا «پوهنیار»ی   رتبه ی جهت ترفیع علمم  
. ممكا   ترسیم كاربه ام هندسی د  ها را پشتو را به پژ هش گرفته   ساختار 

معرفی تعدابیا شباهت هاایی نیات ر نماا شاده باشاندا  يای تماام د  هاا         بر 
 بارند.تعریف 

  بسانده  همای  باشت معیار ترفیع علمیا اكنو  باه  نظر با تنگنای زما    با بر
كمك سایر نویسنده گا   بهتا فراهم كند زما ا زمینه را  بارم درز  می كنم.

 اهرچاه بیشاتر   -بارای زباا  خاویش    -راهاا    بانشمندا  گرامیا ای  تالاا  
 گستربه سازیم.

 
 با احترام

 محمد اسماعیل یو 
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 ادبيات پ دسيو ن کابل  یپ دسيځ یلكچه ن ت درس -1
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  ش٠١٦٠کابل، سال
دانش، پشتاور،  ی، ب يع او د پښو  ع ه، كوابخان  ارعادب ياورنگ ز -3

  ٠٠١-٩١صفحات، ش٠١٦٩سال
 ، ، پشتتاوریبتتک ايجسيستت ویخ عتتال بابتتا، ارمغتتان خ عتتال، ي ني رستت -4
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  ٠١١ص، ش٠١٧٦
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، ديت اد متل ی، پټ  خزان ، نشر چهارم، ب  ك عتش زلمتمحم  د تک -7

  ١١ص، ش٠١١٦سال  ،کابل
    ، ش٠١٧٦يتتار، ستت چ ن  او کږللچ نتت ، ستتال  کتتس عبتت المالک بي -8

  ٠٩ ص
  ٠١١ص، م٠٩٩١، د ا او څهاغ ن ، لاد ر، سال درانىش يدرو -9
دانتش، ستال  ی، ب يع او د پښو  ع ه، كوابخانت  ب ارعادياورنگ ز -11

  ١١-١٠صص، ش٠١٦٩
 صتص، ش٠١٦١علبې دغ  کۍ نت ، کابتل، ستال  ، دغ اسحق نسيګيال -11

١٧-١٦  
کف، انجمتتن ن يستتسي ه گتتان، ستتال ، څتتاڅکف څتتاڅاستتحق نسيگيتتال -12

  ٦١ص، ش٠١٦٨
دانتش، پشتاور، ستال  ی، ستيۍ  او بتاول ، كوابخانت  گل پي ن  یعۍ -13

  ٠٨-٠٧صص، ش٠١٧٦

(c) ketabton.com: The Digital Library



 عمرزیساختار هندسی شعر پشتو: ترجمه ی م. 

  /153 

 

--- 

  ٠١ص، ش٠١٧٦سال  ،١یديۍ ، عماره  یدو مادسيام   -14
  ٠٦ص، کابل، پښو  ټ لسي د خ عال رباعيات،  -15
  ٠٨٧ص، ش٠١٧١محم  ص يق پسرلى، پسو  اور، لاد ر، سال  -16
، ش٠١٧١سيت ، ستال کابتل، پښتو  ټ ل ،وږمې، د خيبر رىعيسي احمزه  -17

   ٨١ص
م، ٠٩٨٩، نا اعسيا سسي رې، پشاور، ستال داکتر سي  بهاوال ين مجهوح -18

  ٠١٩ص
، ش٠١٦٦، کابتتل، ستتال یځتتيور یگتت ر  ،داکتتتر امتتين الحتتق امتتين -19

  ٩٨ص
، ش٠١١١، کابتتل، ستتال پښتتو  ټ لسيتت  ،اعتتسيغهى، تتت ده ويسيتت  یعاصتت -21

  ٠٨١ص
، کابتل، تاريخ کتې قصتي ه ، د پښو  ادب پ یحبيبپ دان  عب الحى  -21

  ٠ ص، ش٠١١٧سال 
، ديت اد متل ی، پټ  خزان ، نشر چهارم، ب  ك عش زلممحم  د تک -22

  ٠١-٠٩صص، ش٠١٦١کابل، سال 
دانتش، پشتاور،  ی، چسيار خبرې کت ي، كوابخانت  کاروانمحم   پير -23

  ١٨ص، ش٠١٧٦سال 
  ٠١-٠١صصم، ٠٩٩١سال  ، د ا او څهاغ ن ، لاد ر،ش درانىيدرو -24
زبتتان و  یپتت دسيځ ینتت ت درستترعتتي ، لكچه پ دسيتت وى عبتت الخالق  -25

 ادبيات 
دانش، پشاور،  ی، ب يع او د پښو  ع ه، كوابخان  ب ارعادياورنگ ز -26

 ش ٠١٦٩سال 
، د متتلديتت ا یزلمت :دېت ان، تتت وين د حتاجف جم تت  ختان بتتارکزي -27

  ٠٨١ص، ش٠١٦١عۍ م، کابل، سال یكادما
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    ،ش٠١٦١عۍت م، کابتل، ستال یكتادمادېت ان،  د عب الحمي  م مسيت  -28
  ١١٧ ص

پشتو ،  یكادما، یبخار خيال  :، تهتيب و ت ويند م زالله خان دې ان -29
  ٠٠١-٠٠٠صصپشاور، 

  ٠٩١ص، ش٠١٦١دې ان، کابل، سال د جم   خان بارکزي -31
 ، مسيوشر ناع ه محم  لاد  ع ه ن ر یمجم ع   -31
  ٠٠١-٠٠١ صصد م زالله خان دې ان،  -32
، ش٠١٦١ل، ستال احمت  عتاکه، بت يع او بيتان، کابت پ دسي وى نت ر -33

  ٠٦-٠١صص
-٠٠٩صص، ش٠١١٦ ، کابل، سالد حسيان بارکزي دې ان، پښو  ټ لسي  -34

٠١١  
، ص٠١٦٩ ، انجمن ن يسسي ه گتان، ستالمحم  اسم يل ي ن، مټک ر -35

  ٨٩-٨٨صص
  ش٠١١٧، سال ٠یفهدسيگ، عماره  ی، مجۍ  عب الغف ر لل ال -36
 صتص، ش٠١٦١، دغ  علبې دغ  کۍ نت ، کابتل، ستالاسحق نسيگيال -37

٠١٧-٠١١  
  ٠١٠صپ دان  زيار، پښو  ع ه څسيګ  ج ړېږي؟  -38
  ١٠ص، د کاڼ  م سکا، انجمن ن يسسي ه گان افغانسوان، اس الله اس  -39
  ٠٠-٠صص، ش٠١٦٧عب الغف ر لل ال، مخ  ښ ، پشاور، سال  -41
  ٧٠-٧٠صص، سيۍ ، انجمن ن يسسي ه گان، گل پي ن ی عۍ -41
عات و  كۍو ر، سال  ارت اطلا ، د پاڼ  عهادت، وز کمال ال ين مسوان -42

  ١١ص، ش٠١٦٩
  ش٠١٦٩ کابل، سال ، کهون ه، انجمن ن يسسي ه گان،احم  تکل -43
 یكتادما)عکل او مضتم ن(، ، د پښو  عفادف ادبياتیخاور  تیغ   -44

  ٦٠-١٩صص، ش٠١٦٦ عۍ م، سال
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 شر ناع ه و، پښو  سروکى، اثه مسيت رخان علهزاد -45
  ١٦-١صص، ، دمانیخاور  تیغ   -46
 ،ش٠١٠١ستال  ، کابتل،پښو  ټ لسيت  سسي رې، ، مليین ر  گل محم  -47

 دت  ص
  مخوۍ  صفحات، ، دمانین ر محم  گل  -48
، ش٠١٠١، کابتل، ستال پښو  ټ لسيت ، ملي سسي رې، ین ر محم  گل  -49

  ح، ط، ى صص
، ش٠١٠١، کابتل، ستالپښتو  ټ لسيت ملي سسي رې،  ،ین ر  محم  گل -51

 ک  ص
 ،ش٠١٠١پښتو  ټ لسيت ، کابتل، ستالملي سسي رې،  ،ین ر  محم  گل -51

 ح  ص
، ش٠١٠١پښو  ټ لسيت ، کابتل، ستال ، ملي سسي رې، یمحم  گل ن ر  -52

  مخوۍ  فحاتص
ستتال  ،(ی) تيتزس پت دسيمۍپ دسييتار احمت  عتاه زغتم، پښتتو  چاربيوت  -53

  ٠ص، ش٠١٧٠
  ٨١-٨٠صص، ، دمانیخاور  تیغ   -54
  ٠١-٠١صص، پ دسييار احم عاه زغم، دمان -55
، ش٠١٦٦، ستال ٠ستسي رې، جۍت   ، ولسيت ادمليدسرمحقق زلمى  -56

  ٨٠ص
  ٠٩-٠٨صص، پ دسييار احم  عاه زغم، دمان -57
  ٠٠-٠١صص، پ دسييار احم  عاه زغم، دمان -58
  ٨١ص، ، دمانیخاور  تیغ   -59
  ٩٠-٨٩صص، ، دمانیخاور  تیغ   -61
  ٩٧-٩٦صص، ، دمانیخاور  تیغ   -61
  ٠١٦-٠١٠صص، ، دمانیخاور  تیغ   -62
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  ٩٩-٩٨صص، ، دمانیخاور  تیغ   -63
 صفحات مخوۍ  ، ، دمانیخاور  تیغ   -64
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 «عمرزی»مصطفي مترجم/  معرفي
 )نویسندها پژ هشگر   ر زنامه نگار(

 

 بر كابل. 1362عقرب سا   2متويد  -
 .1318بر سا  « يیسه ی عايی استقلا »فارغ از  -
 پتت دسيځى« رابیااو   تلویتیااو »بخااش فااارغ بااه سااویه ی بیپلااوم از  -

 .1382ژ رنايیتم پوهنتو  كابل بر سا  
از پر ژه های دموزشی « گتارشگر انتخابات»گواهینامه ی  بارنده ی -

 .BBCشبكه ی جهانی 

 تجربیات كاری:
عضو شورای مركاتیا گتارشاگرا خبرنگاارا ر زناماه نگاارا مادیر مساو          
نشریها همكار قلمایا مصاححا نویساندها تهیاه كننادها كاارگربا ا مساو          

هنگی بر نهاب ها   ارزیابی نشراتا مسو   طرح   ارزیابی   مسو    احد فر
اتحابیاه ی ملای   رسانه هایی چاو  اتحابیاه ی ملای ژ رنايیساتا  افغانساتا ا      

  انجم  شاعرا    نویسنده گا  افغانستا اژ رنايیستا    خبرنگارا  افغانستا ا 
بنیاا   »فصلنامه ی  ا«باختر»ا رابیو   تلویتیو  «1»ا تلویتیو «قلم»هفته نامه ی 

ا مجلاه ی  «سرخط»ر زنامه ی  ری اسلامی ایرا (ا)منتشره بر جمهو« اندیشی
ټت ل »ا  ب ساایت  «افغاا   ټت ل»ا  ب سایت «تحریك»ا گاهنامه ی «ا ربند»
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ا  ب ساایت  «تاناد »ا  ب ساایت  «24بعاوت میادیا   »ا  ب ساایت  «افغانسوان
ا  ب ساایت  «بانشانامه ی افغاا   »ا  ب ساایت  «حقیقت»ا  ب سایت «ر هی»
ا  ب «خبرپاناه »ا  ب سایت «ن » ب سایت  ا«ير ا  بر»ا  ب سایت «سمسور»

 «.دمو فلم» احد تويید   « كتابتو »سایت 
 فرهنگی -دفرینش های كاری

 برنامه ها   فلم های مستند تلویتیونی:    
«: باختر»بر تلویتیو  « یك سده فراز   نشیب»برنامه ی مستند تاریخی -1

 بقیقه یی. 24قسمت  14
 18«: بااختر »بر تلویتیاو   « ی تااریخ دییناه  »برنامه ی مستند تاریخی  -2

 بقیقه یی. 24قسمت 
    24قساامت  21«: باااختر»بر تلویتیااو  « نااای»برنامااه ی مسااتند ابباای  -3

 بقیقه یی. 
 بقیقه.   24«: باختر»بر تلویتیو  « سرطا  26»فلم مستند  -4
)پیرامو  زنده گی مرحوم فقیر فر زی( « پژ اک كوهسار»فلم مستند  -5

 بقیقه. 41«: ترباخ»بر تلویتیو  
 تخلیقات:

 منتشر شده است. -صحبت های مغاره نشینا  )طنتی( -1
 منتشر شده است. -اجتماعی( -افغانستا    بازار دزاب )سیاسی -2
 مرز   بوم )تاریخی(. -3
 منتشر شده است. -چهار یاب اره )معرفی چهار فرهنگی افغا ( -4
 سخ  بر سخ  )معرفی كتاب ها(. -5
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نه )تااریخ تحلیلای   شافاهی افغانساتا  از     یك قر  بر تااریخ   افساا   -6
 منتشر شده است. -میلابی( 2111تا  1311

 منتشر شده است. -افغاننامه )مشاهیر افغا ( -1
 منتشر شده است.  -پشتو  ها )تحلیلی( -8
 رسانه هاا مدیریت   نوسا  ها )رسانه یی(. -3

 اجتماعی(. -بر هرج   مرج زیست  )سیاسی -11
 تاریخ عمیق )طنتی(. -11
یشه بر بستر سیاست   اجتمااع )مقاالات منتشاره بر ر زناماه ی     اند -12

 منتشر شده است. -سرخط(
 منتشر شده است. -تحلیلی( -با زبا  بری )تحقیقی -13
 ر زگار )نوستايژی(. -14
 پاسخ ) اكنش ها(. -15
 تامل   تعامل فرهنگی )فرهنگی(. -16
 ارتجاع   مرتجع )انتقابی(. -11
 سیر فرهنگی )فرهنگی(. -18
 فلم   سینما(.پی دمد تصویر ) -13
 بر منظر بیگانه )تحلیلی(. -21
 ههنیت متنازع )ابراز نظر(. -21

 جت ه ها:

 به رنگ دبی )زنده گی شهید مینا(. -1
مربی از سرزمی  دزابه گا  )زنده گی   برنامه ی انتخاباتی محماد   -2

 شفیق گل دقا شیرزی(.
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 )زنده گی   برنامه ی انتخاباتی محمد نابر نعیم(.« نعیم»محمد نابر  -3

 فات:تايی

تاا   1321هنر بر سینمای افغانا  )فلام هناری ساینمایی افغانساتا  از       -1
 منتشر شده است. -امر ز(

 گربد ری ها:

 منتشر شده است. -زمانی كه مفاخر ناچیت می شوند )تنقید تاریخی( -1
منتشار شاده    -حقیقت خورشید )پیرامو  كلمات افغاا    افغانساتا (   -2

 است.
 (. بر ایرا  ستم ملی   ستیت قومیبر جغرافیای جها  سوم )بررسی  -3
 )اهل سنت بر جمهوری اسلامی ایرا (. بر مت  مدعا -4
منتشار   -نگرا نو بر شاهنامه   فرب سی )تنقید فرب سای   شااهنامه(   -5

 شده است.
منتشار شاده    -مُنحنی تاریخ )تنقید كاور ا   سلساله ی هخامنشای(    -6

 است.
 ست.منتشر شده ا -دریاییسم )تنقید پدیده ی دریایی( -1
 منتشر شده است. -پور ِخرب )معرفی زنده یاب استاب ناصر پورپیرار(  -8
منتشار شاده    -زبا  بری    یژه گای هاای د (  پیرامو  بری افغانی ) -3

 است.
منتشار   -دیی  های سخیف )تنقید ابیا  زربشتیا متبكی   مانوی( -11

 شده است.
 .نامه ی م  )پیرامو  زنده گی   كارنامه ی مصطفی عمرزی( كتاب -11
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 پندار ستمی )تنقید   بررسی پدیده ی معر   به ستمی(. -12
 منتشر شده است. -دركاییسم )تنقید باستانگرایی( -13
 معنی )گتیده هایی از سخنا  اندیشمندا (. -14
 محوطه ی سیاه )تبیی    بررسی فارسیسم(. -15
 رسايت ملی )كارنامه ی محمد طارق بتگر(. -16

 ترجمه ها:

 -«یاو  »اشانگت (: محماد اساماعیل    تا حصار پنتاگو  )سافرنامه ی    -1
 منتشر شده است.

 منتشر شده است.  -«یو »رسانه های كنونی افغانی: محمد اسماعیل  -2
 منتشر شده است. -«یو »ساختار هندسی شعر پشتو: محمد اسماعیل  -3
انگیته های فرار نخبه گا  حرفاه یای از افغانساتا : محماد اساماعیل       -4

 منتشر شده است.  -«یو »
ی را فراموا می كنم )سفرنامه ی هناد(: محماد اساماعیل    تخت بهل -5

 منتشر شده است. -«یو »
منتشار شاده    -«یو »افغانستا  بر پی    خم سیاست: محمد اسماعیل  -6

 است.
منتشار شاده    -«یاو  »اگر جهانیا  شكست بخورند؟: محمد اسماعیل  -1

 است.
 منتشر شده است. -«یو »برست نویسی پشتو: محمد اسماعیل  -8
 منتشر شده است.   -«یو »فرهنگی: محمد اسماعیل فقر  -3

منتشار   -«یو »بر قلب كرملی  )سفرنامه ی مسكو(: محمد اسماعیل  -11
 شده است. 
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ب افغانسااتا  ملاای  »بر اختیااار  -«تحریااك ملاای افغانسااتا  »مشاای  -11
 ا قرار بابه شده است.«تحریك

نا  اختیار ر ند ملی جوا»بر  -«ر ند ملی جوانا  افغا »اساسنامه ی  -12
 ا قرار بابه شده است. «افغا 

بر اختیار ای  نهابا  -«انجم  پیشرفت   رفاه زنا  افغا »اساسنامه ی  -13
 قرار بابه شده است.

بر اختیااار ایاا   -«حااتب حركاات مربماای افغانسااتا  »اساساانامه ی  -14
 حتبا قرار بابه شده است.

بر اختیار ای  حتبا  -«حتب حركت مربمی افغانستا »مرامنامه ی  -15
 ار بابه شده است.قر

 «.یو »ناگفته های ارگ: محمد اسماعیل  -16

 همكاری های فرهنگی با بیگرا  بر تهیه ی كتاب هاا فلم ها   برنامه ها
 كتاب ها   نشریات: 

تحقیقی پیرامو  سوابق تاریخی   موقف حقوقی قرارباب »ا «سایه با  بی سایه»
منااار »ا «ا  اسااتپااژ اک  زنااده ی جا یااد»ا «پشتونسااتا »ا «  خااط بیورنااد

 -زنده گی امیر ب ست محماد خاا   »ا «حكمیت انگلی  بر سیستا »ا «نجات
 )راجع به احمد یاسی  سايك قابری(.« پیر زی»  « جلد ا  

 فلم ها   برنامه های تلویتیونی:
بازتاب اعتماب »ا «همتا«)برنامه ی تاریخی(ا برنامه ی اجتماعی « مستند باختر» 

 )مستند زنده گی شهید عبدايحق(.« شهید ملت»اتی(   )سلسله ی انتخاب« مربم
  مدنی:  -تاییدات فرهنگی

 ا.1382پوهنتو  كابل بر سا  « مژ رنايیت پ دسيځی»ستایشنامه ی  -
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 ا.1386بر سا  « مجمع صلح افغانستا »ستایشنامه ی  -
 ا.1333بر سا  « شورای ژ رنايیستا  افغانستا »ستایشنامه ی  -
 ا.1336بر سا  « رانو جرگه ی افغانستا مش»ستایشنامه ی  -
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